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A MÚLT ÉS JÖVŐ BECÁLÉL- 
KIÁLLÍTÁSÁNAK AJÁNLVA.

——  —-

gyapjúban,

PATAI JÓZSEF: SUNT LACRIMAE RERUM.
Ereztétek már, testvérek, hogy nemcsak az embernek, de a dolgoknak is 

vannak könnyei — sunt lacrimae rerum ? Magatokhoz öleltetek már egy 
szent ereklyét, hogy jobban halljátok hangtalan sírását, hogy kebletekre 
hulljanak néma könnyei?

Messze Keletről, szent földről jönnek testvéreink munkái, selyemben és 
aranyban és ezüstben, fában és bőrben; munkái vándorbottól felhorzsolt 

kezeknek, mik az ősök földjén gyógyulást találtak. Ismeritek a dolgok szomorú regéit?
Jémen sziklaoduiból vad üldözök elöl menekülve, Arábia sivatagain keresztül futot­

tak napfeketitette testvéreink és ott a prófétáktól megihletett földön, megszállta lelkűket 
az Úr szelleme és a vándorbotokból gyönyörű művészi faragványokat faragtak.

És az örök hó és jégnek véres birodalmából jöttek áléit testvéreink, és ott Izrael földjén 
a rügyező új élet tavaszi napfényénél felmelegedett didergő lelkűk és lerázták saruikról 
a hosszú vándorlásban rátapadt agyagot és csodás műalkotásokat gyúrtak belőle.

És a világ négy széléről jöttek, nyugatról és keletről, északról és délről Izrael hajszolt 
fiai, és ványadt ajkuk megcsókolta a szent anyaföldet és amint felemelték fejüket, ime 
új szépségeket pillantott meg ittasult szemük, és szívükbe áradt az alkotás égi ereje.

És mesterek jöttek távol országokból, hol dús babér övezte már homlokukat és hatal­
mas fejedelmek mosolyogtak kegyet reájuk, — otthagyták a babért, az aranyat és a 
trónusok csillogó termeit, hogy, miként ősük Becálél, oktassák népük fiait „terveket tervezni 
és kidolgozni aranyban és ezüstben és rézben". Ismeritek az új hősök szent meséit?

A szétszórt száraz csontvázak pedig Jizreel és Josafát völgyében megmozdultak. „Csont 
csonthoz ért és inak szőtték körül és izmok erősödtek reájuk és hús és bőr támadt 
rajtuk és vér kezdett keringeni az ereikben és beléjük szállt az Úr teremtő lelke és 
lön nagy és erős táborrá." Ismeritek a nagy feltámadás vízióját ?

A szent városból kezek nyúlnak felénk, hajdan alamizsnát, megszégyenítő ajándékot 
váró, gyenge, reszkető kezek, ma kérges, csontos, büszke munkáskezek. Testvéri kéz- 
szoritást hoznak a távolból és átnyújtva a testvéri kezek pompázó gyümölcsét, igy szólnak 
hozzánk: „Ne alamizsnát adjatok, testvérek, hanem munkát I Könnyel vetettünk és dallal 
aratunk. Vigyétek kezünk munkáit házatokba és megáld benneteket az Úr Cionból!"

Ereztétek már, testvérek, hogy nemcsak az embernek, de a dolgoknak is vannak könnyei, 
sunt lacrimae rerum ? Magatokhoz öleltetek már egy szent ereklyét, hogy szivetek dalával 
elhaílgattassátok hangtalan sírását, hogy kebletek melegével felszáritsátok néma könnyeit?

III. ÉVFOLYAM
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Boris Schatz (Jeruzsálem, Becaíéí): Zsidó anya. Relief.

HERMANN STRUCK (BERLIN): 
KI VOLT BECALÉL?

alán a „Múlt és Jövő44 olvasói között 
is lesz olyan, akinek fülében idege­
nül fog hangzani ez a szép csengésű 
szó: „Becalél"* Vagy talán emlék­
szik mindenki arra, hogy valamikor 
régen a hittanórákon hallotta ezt a 

nevet* De mivel kapcsolatban? * ♦ ♦ Mi is volt az, 
amit Becalélről hallott* Hisz oly rég nem pillantott 
már bele a bibliába! Minek is ? Hiszen, sajnos, 
nem a műveltség hiánya, ha a modern zsidó nem 
tud egyebet a bibliáról, mint a címét és hogy . * * 
nos, hogy „a világirodalomnak éppen a legjelen­
tékenyebb könyve". A legtöbb ember lehetetlen 
abszurd követelésnek tartja, hogy azt olvasgassa is, 
hiszen oly sokat kell ma olvasni, újságokat, szak­
lapokat, a „könyvpiacnak legújabb műveit"* De 
hova is tévedek az én erkölcsi prédikációmmal ? 
Vegyük le inkább magát a bibliát a könyvespolc­
ról (a nagyatyjánál vagy egy öreg nagybátyjánál 
talál még mindenki egy példányt), üssük fel a 
könyvek könyvét és olvassuk el, mit is beszél az 
el a frigysátornak felépítőjéről, a mi modern jeru­
zsálemi ,,Becalél"-ünk patrónusáról*

Mózes II* könyvének 35* fejezetében a követ­
kezőket találjuk:

„És szólott Mózes Izrael fiaihoz: Lássátok, az 
Örökkévaló nevén szólította Becalélt, Úri fiát, 
Húr unokáját, Juda törzséből."

„És betöltötte Isten szellemével, bölcseséggel, 
ésszel, belátással és mindenféle kézi ügyességgel*"

„Hogy terveket gondoljon és kidolgozza őket 
aranyban, ezüstben és rézben."

,,Készséget a köfaragásban a befoglalásra és a 
fametszésben, hogy készítse el a tervezett mun­
kákat*"

r

„Es adott képességet a leikébe a tanításra, neki 
és Oholiabnak, Ahiszamach fiának Don törzséből."

„Betöltötte őket bölcs szívvel, hogy készítsenek 
mindenféle kömetszési, kötő és hímzett munkát 
kék és piros és karmazsínszinű gyapjúból és bísszus- 
ból és szövömunkát —- mindenféle munka készí­
tésére és tervek tervelésére."

36* fejezet* „És készített Becalél és Oholiab és 
minden bölcs szivü férfi, akibe adott az Örökkévaló 
bölcseséget és észt, hogy megértsék és készítsék 
a szent szolgálat minden munkáját, mindazt, amit 
az Örökkévaló megparancsolt*"

„Es hívta Mózes Becalélt es Oholíabot és vala- 
■ • 

mennyi bölcs szívű férfiút, akinek szívébe az Örökké­
való bölcseséget adott, mindenkit akit szive rábírt, 
hogy közeledjék a munkához és elkészítse azt."

„És átvették Mózestől mindazt az adományt, 
melyet hoztak Izrael gyermekei a szentség szolgá­
latának munkájához, hogy azt elkészítsék, azok 
pedig még minden reggel hoztak neki adományt*"

„Es eljöttek mind a bölcsek, akik végezték a 
szentség minden munkáját, mindenki a maga mun­
kájától, amelyet készített*"

„És szólották Mózeshez, mondván: többet hoz 
a nép mint amennyi kell a munka elkészítésére, 
melyet az Örökkévaló végezni parancsolt."

„És megparancsolta Mózes, hogy hirdessék ki 
a táborban hangosan, szólván: Se férfi, se asszony 
ne készítsen több munkát a szentség adományául. 
És nem hozott többet a nép*"

„És a munkához való anyag elegendő volt az 
egész munkára, hogy azt elkészíthessék, sőt felesleg 
is maradt*"

A biblia ezen monumentális jelentése velős szavak­
ban mutatja be Becalélnek és segítőtársainak mun­
káját, valamint a nép lelkes hangulatának gyö­
nyörű képét*

Boris Schatznak, a jeruzsálemi „Becalél" ipar­
művészeti iskola érdemekben gazdag vezetőjé­
nek kitűnő ötlete volt, hogy ennek az első zsidó 
művésznek a nevét adta intézményünknek. Sít 
ómen in nomine! Művészi munkák keljenek nap­
fényre ott a mi régi szent városunkban a műípar 
minden ágazatában és vegyenek példát a mai 
zsidó férfiak és asszonyok elődeik áldozatkészségé­
ről, akik buzgón halmoztak adományt adományra, 
annyira, hogy sok lett már nagyon és határt 
kellett szabni a nép lelkesedésének!
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KISS ARNOLD: HEGY FOKON . . . KISS ARNOLD: KOCSIK.
Hegyfokon állok* S lenn a völgy ölében 
Az alkony hint már árnyakat a tájra, 
S úgy teregeti fátyolát sötéten 
Alomházakra s álomkupolákra*

S az aíkonycsóktól megborzong a tájék, 
Összébb húzódnak kertek, rétek, rónák, 
Virrasztó fénnyel küzködík az árnyék, 
Es hús szellőben hajlanak a rózsák*

Nincs menekvés; oly gyorsan jö az este, 
Es nincs magasság, amit el ne érne, 
Orozva száll* és minden fénynek veszte 
Ott rejtőzik az alkony! sötétbe*

A sasmadár ís gyorsan fut előle, 
Fészkét keresve, úgy suhan a légben, 
S a csillagok ís megremegnek tőle, 
Oly félve rezeg fényük fönn az égen*

Felkúszik hozzám — fel a hegyoromra, 
Elérte már a szivemet az este,
S alá a völgybe, nézek elborongva, 
A múltra nézek, fénysugárra lesve*

Alig hogy pislán tűnt álmoknak mécse. 
Sasok repülnek futva, menekülve, 
Reménysasok buktak alá sötétbe —
S én ott állok az estben elmerülve*

Csöndben, lágyan, altatóan, 
Almodásba ringatóan,
Mintha tündér-hárfa szólna 
Valahol a nagy távolba, 
Félhomályban bölcsödallam 
Száll a légben édes-halkan - 
S ring egy kis gyerekkocsi.

Rózsák nyílnak, illatoznak, 
Kék violák hajladoznak,
Hegedűknek zöng a húrja, 
Mírtust fonnak koszorúba,
S büszke fényben, dús pompásan, 
Virágdíszben, bokrétásan 
Megindul a nászkocsí.

S tülköl, sikít, forr az élet, 
Harcriadó lesz az ének,
Dong a csákány, kardvas csattan, 
Megtaposva, szívszakadtan, 
Gőzküllökön mind előbbre, 
Villám hátán, éjbe, ködbe,
Ragad minket száz kocsi*

Komor felhők fönn az égen, 
Reánk hull az örök éjjel, 
Gyászzsolozsmák tompán zúgnak, 
Bús Siviszí dalok búgnak, 
Halkan gördül, lágy ütemben, 
S kapunk előtt megáll csendben: 
Vár a halottaskocsí * * .

A Becalél iparművészeti iskola épülete Jeruzsálemben.

• <
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QR062-29IN)
OVCLlíimÖR.

J. L. PEREZ: A HALOTT VÁROS.
(VÉGE.) 

feltámadt halottak — folytatta az 
öreg — megijedtek a gyámtól és a 
legközelebbi erdőbe menekültek.

— Mért éppen az erdőbe ?
— A városba nem jöhettek. A 

vallás szerint tiltva van nappal halotti ruhában 
mutatkozni ... A város tele van boldog állapot­
ban lévő asszonyokkal ♦ ♦ . Isten ments 1 meg­
ijedtek volna, vagy a legjobb esetben elbámészkod­
tak volna és kész halottakat hoztak volna a világra.

— Tényleg ♦ ♦ ♦ Nos, és az a gyám?
- On arra a tökfilkóra kíváncsi ? Az nem 

látott, nem hallott semmit . ♦ . Talán részeg is 
volt*. Semmi. Tovább járkált és jegyzett, jegyzett.

— És aztán eladta 1 ?

— Még nem — még nem akadt vevője.
— És a halottak?
— Igen, hát a halottak I Hát ide hallgasson. 
Az öreg megpihent egy pillanatig, aztán folytatta.
— Alig hogy esteledett — mesélte tovább — 

hát a halottak beballagtak szépen a városba, min­
denki a saját házába a szobába s anélkül, hogy 
valaki észrevette volna őket, levetkőztek, egyet 
ásítoztak, lefeküdtek és másnap reggel felvették 
a rendes ruhát, nem a halotti fehéret, hanem a 
rendeset ♦ ♦ . S így az egész város tele volt halot­
takkal.

— Nos, és az élők ? Mit szóltak ők ahhoz ?
— Ugyan uram, hát ki vette őket észre ! Az egész 

község össze volt gabalyodva, veszekedések, lárma ♦ ♦ ♦ 
És aztán, nem is lehetett észrevenni a különbséget 
köztük. Miről lehetett volna megismerni rajtuk, 
hogy ők halottak ? Hát az élők máskép néztek ki ? I 
Nem olyan könnyű felismerni.. ♦ És aki felismerte 
apját vagy rokonát, megborzadt egy kicsit, köpött 
egyet és megdörzsölve szemét így szólt magában:

— Mi az ördög ... és én azt álmodtam, hogy 
kaddist mondtam és örököltem ♦ ♦ ♦ Nohát ! ♦ ♦ Az 
ördög vigye el az ilyen álmot ! ♦ ♦ Egy öreg öz­
vegy asszony megismerte férjét ♦ ♦ < Nohát, több 

Hírszenberg (Jeruzsálem, Becaíéí): Szombat délután.
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se kellett! Nekiment és alaposan ellátta a baját* 
„Azt a csirkefogó mindenét! Bolonddá teszi az 
embert ? ! ♦ És én bolond még szép halotti ruhát 
is szabtam neki!“

r

— Es ha valamelyik közben férjhez ment?
— Kinek jutott eszébe férjhez menni ? Ebben a 

nagy zűrzavarban és verekedésben, ahol minden 
pusztult* Hiszen még a templomot is felgyújtották 
és elégették mindenével együtt, a könyvekkel, a 
házasságkötési szerszámokkal, mindennel ! * *

— Nos, és mi történt aztán ?
— Hát semmi* A halottak feltámadtak és éltek, 

az élők pedig már nem bírták az életet; már 
szűk és zavaros volt az ö számukra ♦ ♦ ♦ De leg­
inkább az éhségtől * * ♦

— Hát éhínség is volt abban az időben ?
— Dehogy volt* Máshol sehol, de nálunk igen * ♦ ♦ 

A halottak, tudja, elfoglalták a régi helyüket* 
Mindenütt: a templomban* a lakodalmakon és 
otthon az asztaluknál* Egyszer csak azon vették ma­
gukat észre az élők, hogy * * * hiányzik egy kanál, egy 
villa * * * (tányér nem hiányzott, mert rendesen 
egy tálból evett a család)* Hiányzott és senki se 
tudja, hogyan, miért ? A háziasszony biztosan 
tudja, hogy ö elég kanalat tett az asztalra * * ♦ 
De talán * * * a férjére nem számított ? ♦ ♦ De ♦ ♦ ♦ 
hogyne számított volna ? * * Miért ne számított 

volna ? ♦ ♦ Hiszen itthon van * * ♦ Igen ♦ ♦ ♦ és 
mégis hiányzik * * * Csodálatos.

Némelyek azt hitték, ellopták * * ♦ A jámborab- 
bak erős hite az volt, hogy ez valami boszor­
kányosság ♦ ♦ ♦ De miután megtudták, hogy az 
egész városban így járja, hát elhatározták, hogy 
ez nem lehet más, mint éhínség ♦ ♦ ♦ Kitört az éh­
ínség ♦ ♦ ♦ Nos, ha éhínség, hát éheznek; éhez­
nek és azóta még mindig éheznek*

III*

— És rövid idő múlva a halottak teljesen ki­
szorították az élőket* Ök alkotják a hitközséget 
és ök vezetik* Igaz, hogy hála isten nem szapo­
rodnak * ♦ ♦ És az asszonyok közölük nem szülnek, 
azt nem, de ha valaki meghal, akkor egy­
szerűen lelopják a ravatalról, kívetköztetik a ha­
lotti ruhájából és * * * megint eggyel több a 
bolyongó halottak száma * ♦ ♦

És kutya bajuk ! ♦ ♦ Gondjuk nincsen* Egy 
halottnak ? ! ♦ A haláltól nem félnek * * ♦ Enni 
csak azért esznek, hogy imádkozhassanak előtte 
és utána ♦ ♦ ♦ De különben nem érzik szükségét 
sem az evésnek, sem az ívásnak, sem pedig em­
beri lakásnak ♦ ♦ ♦ Száz halott is lakhat egy szo­
bában. Nem kell ö nekik friss levegő ♦ ♦ ♦ Semmi*

4
A jeruzsálemi chacham basi (a fekete ornátusban) látogatása a Becaíélben. 

(Az álló alak a fehe'r turbánban Boris Schatz, a Becale'í igazgatója.)
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Ünnepély a Becaíéiben.

És csak természetes, hogy fájdalmat se éreznek 
soha ♦ ♦ . Honnan legyen ! Miért ? Minek ♦ ♦ ♦ 
Nem tud, nem érez, nem él ♦ ♦ ♦ Vánszorog és bal­
lag . ♦ ♦ a „képzelet világában" ♦ ♦ ♦ És egészen tá­
vol állanak az élők világától és minden élő do­
logtól ♦ ♦ ♦ Se kérdésük, se kétkedésük, se szív­
fájdalmuk, semmijük. Semmijük, uram, semmijük.

És mit gondol, uram, ki most a pap ? Valaha 
élő és mozgó ember töltötte be a papi állást? 
Most ? Egy halott. Egy szegény halott. Aki ügy 
járkál, mint egy fehér árnyék és az imáját is 
csak úgy mormogja, mintha álomból beszélne .. ♦ 
És ilyen a többi vezetőség is. Tesznek, vesznek, 
rendelkeznek, mindent tudnak és semmijük nincsen 
vagy mindenük van, mert semmi se kell nekik ♦ ♦ ♦ 
Az előimádkozó... egy halott. Egy előkelő, kipróbált 
halott.. ♦ Az arca halott, a hangja halott... És ha 
véletlenül megszólal egy kakas valahol, akkor úgy 
elillan, mint a pára... És a hitközség egész cók- 
mokja, az egész, az egész, uram, a gazdagok, a sze­
gények, a jámborak : mind-mind halott, rég elfeledt 
halottak ♦. ♦ Azért is tele van minden halottszaggaí. 
A templom, az utca, a fürdő, az élet... minden.

— Ez a város halott, uram, halott — tette 
hozzá befejezöleg az öreg ♦ ♦ ♦

— És maga, bácsi, maga ? ♦ ♦
— Én ? Én ís már félig halott vagyok — feleli 

az öreg és leugrik a szekérről s eltűnik a súrú, 
holdvilágos erdőben ♦ ♦ ♦

CSERGŐ HUGÓ: PLEIN-AIR.

Ti bánatos felhők, kik annyi éven 
Beárnyaltátok lelkem bús-sötéten,
Míg fényt szomjaztam, fényt és meleget. — 
Ti, egykor meddő vágyaimtól terhes fellegek, 
Most, hogy fölöttem tiszta-kéken 
Ragyog az ég már, merre tüntetek ?
Kire borultok bús-sötéten
Szomorú fellegek ?

Sok elmúlt szenvedés közt elcsüggedve, 
Nem egyszer hittem : erőm véget ért.
És koldus-hálám, hogy' tömjénezte,
Ha ki felém dobott csak egy remény-fillért. 
Oh áldott szó, mely jó volt hozzám I 
Óh áldott kéz, mely könnyes orcám 
Megsímogatta szelíden!

P
Oh áldott szív, mely szenvedő szivem 
Keservén fölfedezte a maga baját,
De amíg sírt, velem sírt legalább! 
Es megtanultam lenni jónak, 
Bajában mást vigasztalónak 
Mert sorsunk bajt reánk ha ró, 
Csak akkor tudjuk meg mi óh, 
Hogy jónak lenni, óh mi jó !
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DR. HEVESI SIMON:
EGY GIMNAZISTA TÖPRENGÉSEI.
— OLVASMÁNY FELNŐTTEKNEK. -

III.

AZ EMBRIÓBOTRÁNY KÖRÜL. — EGY 
KIS VITA. — GEOLÓGIA ÉS EGYEBEK.

múltkori tárgyat folytatva, megint 
csak jobbadán Haeckelt magát en­
gedem szóhoz jutni. Nyilatkozatai­
ból eléggé kitűnik, hogy ö maga 
sem tartja az ábrázolatok ügyét 
egészen simának és igyekszik el­

járásának jogosultságát a maga szempontjából 
megvilágítani. Idézett irata függelékében így ír: 
„Különös feltűnést keltett Brass Affenproblemjá- 
ban az az állítás, hogy én az emberi embrióba 
44 őscsigolyát rajzoltam bele, míg valóságban 
csak 33—35 illeti meg. Ez a jezsuita vád, mely 
Brassnak alkalmat nyújt a leghitványabb sérte­
getésekre, hamis. Se én, se a figura rajzolója nem 
gondoltunk a csigolyák számára, minthogy azok 
az illető szövegben nincsenek megbeszélve. Csak 
Brass ült oda elsőnek és pontosan megolvasta, 
hogy hány harántvonal különböztethető meg, 
melyek a gerincoszlop jelzésére szolgáljanak, a 
homályos kivitelű figurán44. Azt hiszem világos 
mindenki előtt, hogy ily
felületesen nem lett volna 
szabad rajzolni ott, ahol az 
ábrákból messzemenő filo­
zófiai következtetéseket 
akarnak levonni.

Említett műve 44 ik lap­
ján így ír továbbá Haeckel: 
„Ha egy közvádló, vagy 
egy bíró előtt feküdne az 
inkriminált eset, úgy annak 
ítélete kétségtelenül kedve­
zőtlen lenne reám nézve. 
Mert ö nem ismeri se az 
illető embriológiai objektu­
mokat, se a módszereket, 
melyek azok feldolgozásá­
nál és ábrázolásánál alkal­
mazásba jönnek, ö nem tud­
hatja azt se, hogy min for­
dul meg ezeknél az össze­
hasonlításoknál a dolog. Ö 
egyszerűen az eléje rakott 
képek hasonlósága vagy 
különbözősége szerint ítél. 
Már most minthogy az én 
sématízált képemben a pete­
burok zavaró többlete el 
van hagyva és a két testfél 
esetleges megtévesztő rész­
aránytalansága (egyenmé-

rét hiánya, Asymmetrie) ki van egyenlítve: ö 
(t. i. a bíró) az én szubjektív javított képemet, 
szemben Spee gróf objektív exakt figuráival „hami­
sításnak44 fogja nyílvánítani. Az exakt Embryo- 
graphus talán szintén ezen elvető ítélethez fog 
csatlakozni. Ellenben az összehasonlító Embryo- 
logus, aki a lényegeset minddé/ objektumban egyenlő 
természetűnek találja, az én „hamisításomat44 tel­
jesen jogosultnak és a tanítási célra hasznosnak 
fogja találni.44 — Itt a sandalion képéről van szó, 
melyet Haeckel Spee gróf nagyított rajzáról má­
solt. Spee gróf mikroszkóppal nézte a tárgyat és 
úgy rajzolt. Haeckel a kész rajzot másolta.

Az objektum maga — a tíz tizenkét napos 
emberi magzat — az említett sandalion 2 mondd 
két milliméter hosszűságű egy milliméter széles 
csíraképlet és ebben a fejlődési stádiumban az 
egyetlen objektum a maga nemében, mely eredeti 
állapotban a tudomány rendelkezésére áll. Csodá­
latos észlelő képességre vall, hogy Spee gróf a 
boncolt szervezet redőíben egyáltalán megtalálta 
ezt a kicsiny képletet és azután preparált állapo­
tában a míkroskópon át látható nagyított képét 
ismert művészi látásával a legnagyobb hűségre 
törekedve lerajzolta. Képzelhető, mily fontos ily 
csekély tárgynál a legcsekélyebb gyüremlés, dudo- 
rodás, emelkedés vagy süppedés, hajlás és asym- 
metria. A legcsekélyebb sématízálás ily apró 
objektumnál már hamisítás. Ámde mit is értünk

Krestin (Jeruzsálem, Becalél): Taímudstudium.
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A Becalél múzeumának egy terme.

sématizálás alatt? Az asymmetria megszüntetését, 
a mértani idomokra való visszavezetést ? Hiszen a 
természet a lágy képletekben nem dolgozik szim­
metriára, mint a belső szervek gyomor, szív, máj 
tüdő formáiban sem* Vagy azt értjük sématizálás 
alatt, hogy háromszáz hasonló objektumból ki­
emelve a közös vonásokat, rajzolunk egy tipikus 
föalakot ? De hiszen Haeckelnek nem állott ren­
delkezésére 300 okjektum, csak a Spee-féle uni­
kumnak Spee gróf által készített rajza grafikus 
utánzatban* Ezt híven kellett volna visszaadnia*

A Brass-féle kínos leleplezés nyomán nagyon 
izgatott hangulat ütött ki a német tudományos 
világban* Természetes, első gondolat volt a tekin­
télyekre hivatkozni* Ez elég szerencsésen ütött ki 
Haeckelre nézve, bár ö maga kevés reménnyel 
tekintett a tudományos plebiscítum elé* Erre nézve 
így ír maga Haeckel: „aki ismeri német embrioló­
gusainkat messze szétágazó céljaikkal és mód­
szereikkel, egymásnak ellentmondó általános néze­
teikkel és előítéleteikkel, az már előre se fog 
egybehangzó ítéletet várni ebben a kínos krimi­
nális ügyben*0 Az a 46 tudós, aki Haeckelre ked­
vezően nyilatkozott, a következő kijelentést tette 
közzé: „Alólírott anatómiai és zoológiái tanárok 

és szakintézeti direktorok kijelentik ezzel, hogy 
noha a Haeckel által egyes esetekben gyakorlott 
sematizáló eljárást nem helyeselik, a tudomány 
érdekében és a szabad tanítás érdekében legéle­
sebben elítélik a Brass és a Kepler-szövetség által 
Haeckel ellen folytatott harcot. Kijelentik továbbá, 
hogy a fejlődési gondolat, amint az a leszárma­
zási elméletben kifejezésre jut, nem szenved csor­
bát néhány nem találóan visszadott embryókép 
által0* Haeckel barátai tehát finom haruspex- 
mosollyal nem szólnak arról, hogy Haeckelnek 
igaza van, nem szólnak arról, hogy Brassnak 
nincs igaza, csupán a harcot ítélik el, mely a 
tudomány tekintélyének árthat és elriaszthat egye­
seket a szabad tanítástól* A fejlődés tanát se ne­
vezik igazságnak, csak gondolatnak, a leszárma­
zás tanát csak elméletnek, azonkívül kétszer ís 
elismerik, hogy Haeckel nem híven rajzolt, sőt 
a Haeckel által gyakorolt sématizálás módját sem 
helyeslik* így Haeckel barátai*

Haeckel barátjának nevezhető a már idézett 
Gegenbauer Károly ís, aki már régebben követ­
kezőleg nyilatkozott: „Az embriológiai kutatások 
túlbecsülése ♦ ♦ ♦ oly területté változik, melyen 
filogenetikus vonatkozások keresésében valamely
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élénk fantázia ugyan veszedelmes játékot űzhet, me­
lyen azonban biztos eredmények korántsem feküsz- 
nek a napfényen ♦ ♦ * Ez eljárás tévutakra vezet, 
fíktiv állapotok, sőt egész fiktív organizmusok kon­
struálására visz ♦ ♦ ♦ feneketlen spekulációba esik, fan­
táziaképek lépnek a valódi objektumok helyére/4 

Kommentárul szolgálnak ehhez Brass egyes ki­
tételei, mint ph: „Kezdettől fogva nagyon ko­
mikus volt, hogy Haeckel rajzai mindig azokon 
a pontokon mutatnak ferdítéseket, melyek az ő 
hipotézisei számára bizonyító erővel bírnak, és ezek 
a ferdítések mindig a hipotézisek javára ütnek ki*44 

Szenvedélyes vitairatok követték egymást és 
nem lehet mondani, hogy Haeckel hátramaradt 
volna a súlyos ínvektívák dobálásában* A vérmes 
temperamentumos öreg tudós megmutatta, hogy 
fejbevágó kifejezések és mázsás verbál-ínjuriák 
dobálásában is túltesz másokon* Leggyakoribb 
szava az, hogy Brass és a Keppleristák mind 
jezsuiták, vílágcsalók, ferdítők, hazugok, hami­
sítók* Brass rám nem teszi azt a benyomást, hogy 
jezsuita volna, oly értelemben mint Haeckel 
szenvedélyes, de tartalmilag ki nem elégítő 
válasziratában mondja, más értelemben sem az, 
hanem csupán a Kepplerbundnak buzgó tagja. 
Igaz, Haeckel a Kepplerbundot is Jezsuita szövet­
ségnek nevezi, noha tagjai nem is katholikusok* 
De volt Haeckelnek már előbb összetűzése Was- 
mannal a jezsuita-rendbéíi elismert természettudós­

Fűszertartó.
Ezüst filigrán munkák a Becaíéí műhelyéből.

Fűszertartó.

sal is* Ezen vita következménye lett a Berlinben 
1907 február 17-én megtartott Dískussíonsabend* 
Ezen vítaestély eredményét Plate professzor így 
foglalja össze: „A vítaestély megmutatta először, 
hogy igazi természetbuvárlat az ultramontan egy­
ház talaján kizárt dolog, másodszor erősen világ­
latba jutott a riasztó engesztelhetetlen ellen­
tét a természettudományos és az orthodoxkeresz- 
tény világnézlet között és harmadszor megmutat­
kozott, hogy a természetbúvárok is jól ismerik 
megismerő képességük határait és hogy vannak 
végső kérdések, amelyekre feleletet adni nem lehet, 
ha csak nem hitbeli feleletet44*

Egy lustrum lezajlott azóta, hogy ez a rengeteg 
port fölvert küzdelem erősen tombolt, nyugalomra 
azóta se jutott teljesen, de mindenesetre elcsönde- 
sült és a kultúrbotrány kérdése ma a történelemé* 
Szándékosan tartózkodtam erős hangok haszná­
latától, mellőztem azokat a szégyenletes ínvektí- 
vákat, melyeket a szereplők egymás fejéhez vag­
dostak, hiszen célom nem volt egyéb mint meg­
mutatni — és pedig magának Haeckelnek, az 
események központi alakjának szavaival meg­
mutatni, hogy a meggyőződések ezen a téren 
egyéniek — egyértelműleg elfogadott döntő igaz 
bizonyíték arra nézve mindmáig nincsen, hogy ez 
a nagy általánosítás, a fajhatáraít túllépő és új 
fajokat alkotó Fejlődés, mint 
a Substancíának társalanya
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A jeruzsálemi kormányzó (a középen karddal) látogatása a Becalélben. 
Boris Schatz, a Becálél igazgatója.)

(Mellette jobboldalánál

zoló kezét, még látó szemét is 
kissé befolyásolja* Erre azt mon­
dom: tout comprendre c’est tout 
pardonner, de a képet praemisszá- 
nak el nem fogadom*

*

Éppen idáig jutottam kézírá­
sommal, mikor betoppan hozzám 
barátom, a sárgahajú* Vörös­
sárga hajú legényke, keskeny 
arccal és vékony szemekkel* Már 
hiába, ilyen a szeme, más szó 
nincs rá* Okos fiú, aki gyana­
kodva, szimatolva szokott körül­
nézni* Apja szeszégető a vidéken 
és a fiú a tekintély fogalmát a 
fináncszemlészröl alkotta meg, 
aki belép, körülnéz és szagol* 
Ha tekintélyeskedni akar, mint 
most ís< ö is így tesz. Kéziratomat 
gyorsan átfutja és hamarosan rám 
igazítja vékony szemeit* Aztán 
megszólal: „Barátom, hát úgy 
látszik pap akarsz lenni, hogy 
ennyire védelembe veszed a bib­
liát ? Hát hiszen van valami te­

vagy bennerejlö attribútuma tényleg megvolna és 
természetszerinti valóság jelentőségével ‘ bírna, — 
hiszen maga Haeckel is heurisztikus hipotézisek­
nek nevezi az ennek alapján fölépített általa al­
kotott fajszármazási törzsfákat (31. 1.), noha régeb­
ben azt irta, hogy „az emlősöknek a hüllők­
től való származása a legfontosabb históriai tény, 
mely számos új kutatás által kétségtelenül megvan 
állapítva". Védekező munkája zárszavában(Schluss- 
wort) nem is törekszik egyébre, mint szándékai 
és eljárása becsületességének hangsúlyosására, 
amiben én nem kételkedem* „Semmi se esik tőlem 
távolabb — mondja végezetül — mint személyemet 
hamis ideális világításban ragyogtatni* Vannak 
nagy és számos hibáim és a legjobb akarat 
daczára müveimben számos tévedést követtem el* 
Lelkesedésem a természet és annak megismerése 
iránt és különösen a korán kifejlett hajlam az 
egész kutatási terület kíkerekítése irányában sok­
szor elcsábított, hogy az „exakt" megfigyelés ha­
tárait túllépjem és annak hézagait reflexiókkal és 
hipotézisekkel töltsem ki. De azt hiszem épen 
ezáltal jutottam használható eredményekhez stb."

Megőrizve a tiszteletet, melyet ily nagy kutató 
megérdemel, mégis fentartom a saját fejem ítélő­
képességének jogát: nem vagyok meggyőzve a 
bizonyítás helyességéről és az én szememben a 
heurisztikus hipotézis csak heurisztikus hípo • 
tézis marad* Lélektanilag pedig megértem azt is, 
hogy mikor valaki azt véli, megtalálta a mohón 
keresett bizonyítékot, melyre oly nagy mérték­
ben szükség van, akkor elfogult szubjektív gyö­
nyörében a saját ötletének apai szeretete még raj-

hetséged a filozófiához, de legalább használd értel­
mesen* Az ellenkező nézetet kell a mai világban 
támogatni, úgy mégy valamire a filozófiáddal, de 
te csak eredetieskedni akarsz. Jól tudom, mit akarsz 
mondani, hogy neked az igazság a fő, de az igazsá­
gok kora lejárt, manapság csak törekvések vannak*

— Dehogy akarom a bibliát megmenteni, pap se 
akarok lenni — mondom én —, a bibliában én 
nem természetfilozófiát keresek, hanem vallási ma­
gas eszméket és erkölcsi fogalmakat, az isteni ki­
nyilatkoztatás történetét, amint Izrael történetével 
összeforrt, őseim történetének dokumentumát, nem
akarom tehát a bibliát se összeegyeztetni a darwini 
tanokkal, se velük szemben megvédeni, a biblia 
helyt áll önmagáért; az én álláspontom, melyet 
mindenkivel megértetni akarok, csak az, hogy bár­
mely filozófiai rendszernek, mely a tudományos 
bizonyosság igényével lép fel, legalább a prae- 
misszája legyen kétségtelenül bizonyított és igaz. 
Ami a bibliát illeti, sokan azt mondják, hogy 
teremtési sorrendje legalább nagyjában, megfelel 
a darwínísztíkus sorrendnek* Én ezt nem látom 
át. Inkább megfelel még a geológiai rétegekben 
csontleletek, organikus kövületek, lenyomatok és 
szerves zárványok alapján adott sorrendnek* És 
itt engedd meg, hogy egy kicsit expektoráljak* 
A biblia szerint az organikus világ teremtése három 
napra esik* A harmadik nap a növényzeté* Az 
ötödik nap a vízi állatoké és a légben járó szár­
nyasoké* A hatodik napon kerülnek sorra a 
szárazföldi állatok, barmok, csúszómászók, vadak 
és az ember* A geológiai sorrend — föltéve, hogy 
a rétegek chronológíája helyes — a következő:
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A cambrí rétegben találtak gerincteleneket, a 
sílurí és devoníban halakat, a carbonban hüllőket, 
a permiben csúszómászókat, a tríasban alacsony­
rendű emlősöket, a jurában madarakat, a krétá­
ban kígyókat, az eocénben magasabbrendű emlősök, 
a mícénben és pliocénben majmok, a dílluvium- 
ban és alluviumban az ember csontmaradvá- 
nyaít* Az utolsó 5 a szárazföldi állatok skálája, 
az előző hat a vízi és légjáró faunával esik össze* 
Az mindenesetre érdekes, hogy a biblia az élet 
birodalmát megnyitja a növényekkel, a vízi álla­
tok teremtését eléje helyezi időben a szárazföldieké­
nek és a földi élet skálájának tetőpontjára az 
embert állítja és az embert már az özönvíz kor­
szaka előtt ismeri* Ami pedig az említett geoló­
giai sorrendet illeti, melyet a felhozott formában 
a modern természetbölcselök kézről kézre adnak, 
nehogy azt higyje valaki, hogy az illető rétegre 
csakis a felhozott állatfaj jellemző és abban a réteg­
ben más állatfaj maradványai nem is találhatók! 
Szó sincs róla* Számos állatfaj van egymás mellett 
a fölsorolt rétegekben elraktározva* Walther Jo- 
hannes könyve a föld és az élet történetéről pél­
dául csak a sílurí korból oly leleteket ismertet, 
melyekből kétségtelen, hogy a Silurban héjjas 
állatok, kagylók, pörgekarúak, radíolaríák, sphae- 
rospongiák, echinosphaeriták, csövescsígák conu- 
laríák, trilobiták (rákszerű háromlebbenyü állatok), 
csontváztalan tüskésbőrű halak, páncélos kopo­
nyája halak, tüdöshalak, teknősrákok, óriás­
rákok, korallok és skorpiók éltek* Csak azt lehet 
állítani, hogy a magasabb rétegekben lévő ma­
gasabbrendű állatok nem fordulnak elő az előző 
rétegekben vagy korszakokban* Meg kell jegyez­
nem, hogy a geológiai korszakok, illetve a rétegek 
chronológíájának tu­
dományos megállapí­
tásánál szoros és szi­
gorú logikai és filo­
zófiai szempontból 
nézve egy kis círku- 
lus viciózus is csú­
szott közbe* Az állat­
kövületeket és marad­
ványokat (a fejlettség 
alapján) felhasznál­
ják a rétegek és kor­
szakok sorrendjének 
megállapítására, az 
így megállapított kor­
szakokat pedig az 
állatfajok egymásból 
való fejlődésének bi­
zonyítására.

Míndazáltal — ne 
vedd szerénytelenség­
nek amit mondok 
— azt hiszem, hogy 
a geológusok dere- 
kas munkát végeztek Fiatal munkásíeányok csoportja a Becalélben.

és a sorrendet helyesen állapították meg* Csak 
a sorrendet, nem a chronológiát, ha ez alatt 
az időtartamot is értem. A 75 kilométeres 
földkérget Lord Kelvin 20 millió évesnek tartja, 
Davis 25 millió évesnek, Croll 100 millió évesnek, 
Haughton 200 millió évesnek, Lyell 240 millió 
évesnek, Wallace 500 millió évesnek* Jól mondja 
Walther Johannes, hogy ezek az eredmények 
csak mathematíkailag helyesek, nem realiter, mert 
nem tudjuk a közbejöttségeket, mint például meg­
fordított irányú példánál, ha 1 munkás 100 óra 
alatt építi föl a falat, 360,000 munkás 1 másod­
perc alatt készülne el vele, ez is csak mathema- 
tikailag igaz, a valóságban lehetetlen* A geológiát 
azonban a fejlődéstan hívei arra nézve is meg­
kérdezték, hogy jól van, ha már megvan a fej­
lődés és leszármazás, a fajok egymásból való 
eredésének ténye — és ezt a geológia csakugyan 
igazolná, kell hogy a ténynek, az egész csodás 
folyamatnak, melyben a régi fajok átváltoznak 
új fajokká, valami oka ís legyen; mi hát ez az 
ok. Hiszen a faj bizonyos ideig állandóságát meg­
őrzi, aztán egyszerre új faj lép fel, a leszármazás­
tan vallói azt mondják: a régi fajból fejlődött ki; 
hol van hát az ok, mely a faj addigi állandósá­
gával szemben az új alakúíást előidézte ? Erre 
azt szokták felelni, hogy a földnek története adja 
meg a kielégítő magyarázatot* A földkéregben 
beálló változások, erupciók, eltolódások, tenger­
benyomulások, vagy visszahúzódások kényszerítik 
az állatvilágot új környezethez simúlní — és így 
új fajokká átszerveződní* Nagyon nehéz ezt be­
látni, nagyon nehéz ezt az okot elfogadni* Ha 
valamely geológiai telepen rengeteg sok állat­
maradványt találnak, úgy ott valami tömeges
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pusztulásra következtetnek és a tömeges pusztulás 
okai gyanánt éppen azokat a tényezőket hozzák 
fel, melyek az új fajképzés geológiai okai gya­
nánt szerepelnek. Mostanában ha a tenger vissza­
húzódik, a halak nem változnak át szárazföldi 
fajokká, még a tűdöshalak is megmaradnak 
tüdöshalaknak és a Galvestovní katasztrófa alkal­
mával egyetlen élőlény se alkalmazkodott az új 
körülményekhez, hanem vagy megmenekült és 
maradt, aki volt, vagy megfulladt az ugróhullám­
ban, a szökő sodró tengerárban. Walther Johannes 
is, a leszármazástan nagy híve, elismeri a maga 
és más természettudósok nevében, hogy vannak 
robbanásszerű fejlődési jelenségek, melyeket eléggé 
megmagyarázni nem lehet. „A régi Atlantís 
területén, mely Európát és Eszakameríkát foglalta 
magában, — így ír idézett könyvében Walther 
Johannes — könnyű szerrel nyomon követhetjük 
az emlősök fejlődését a középkor alatt. A kréta 
és harmadídőszak alatt itt índúltak a magasabb- 
rendű emlősök a föld történetében páratlan virág­
zásnak. A felvirágzásnak okát azonban szinte 
lehetetlen kideríteni, mert egymagában se a díno- 
zaurusok kihalása, se a virágos növények nagy 
elterjedése, se a mindenütt megkezdődő hegy­
gyűrődések, se a tenger visszavonulása nem ele­
gendő arra, hogy érthetővé tegye ezt a valóban 
világtörténeti eseményt. Úgy hiszem, hogy csak a 
felsorolt különféle eseményeknek a találkozása és 
még sok más kisérő jelenség együtt magyaráz­
hatja meg a méhlepényes altatóknak azt a sok 
kutató által találóan „robbanásszerűnek" nevezett 
nagy fejlődését."

Idáig csak meghallgatott barátom türelmesen, 
kissé tágabbra nyitva szemeit, de itt már közbe­
kottyant, közbevágott szenvedélyesen: Csak nem 
akarod te tagadni a származástant, mikor a nége-

rek szemében van egy csökevény 
hártya — a harmadik szemhéj marad­
ványa —> mint az alsóbbrendű állatok­
nál és még egy kis porc is van 
benne, mint a majmoknál, hogy ta­
gadhatod hát akkor a származástan 
jogosultságát ?

— Nem tagadom én a származás­
tan jogosultságát — mítigálom erre 
én a barátomat — , az egyik ember 
azt hiheti, hogy számos fokozatot 
mutató faj egymás mellett egyszerre 
léphetett fel, más hiheti, hogy egyik 
a másikból fejlődött, én mindig csak 
azt bizonyítom és hangsúlyozom, hogy 
filozófiai rendszer premisszáját csak 
oly tétel képezheti, mely Descartes!, 
matematikai és reális bizonyossággal 
bír. Am ami a rudímetár szerveket 
illeti, ezek nem fejlődésről, hanem 
visszafejlődésről tesznek tanúságot, 
ezen a nyomon oda is el lehet jutni, 
hogy a legtökéletesebb lény volt a 

kiinduló pont és ezt is lehetne a geoíó-kezdet és a
gía negatív tanúbizonyságaival támogatni. A szem- 
szögletporcok pedig — ha te 20 évig a szabadban 
élnél, tán nálad is mutatkoznának és csak azt 
bizonyítanák, hogy a szabad természetben való 
élés bizonyos változásokat von maga után, sőt 
szükségessé tesz.

— Engedj meg — szólt most közbe barátom — 
de a majom és az ember szellemi élete között 
sincs nagy különbség. Olvastam, hogy a majom 
számolni is tud és a bennszülöttek úgy fogják meg 
i fiatal majmokat, hogy öten kimennek, elbújnak 
a bozótba, azán négyen visszamennék, erre a kis 
majmok előbátorodnak és az ötödik elbújt ember 
összefogdossa őket.

— Bocsáss meg — szólok erre én —, látod, én 
ebből épp az ellenkezőt veszem ki, azt, hogy a 
majmok, legalább a fiatalok, nem tudnak számolni. 
Tudom, hol olvastad ezt az adatot, „A primitív 
ember hajdan és most" című könyvben, mely 
maga is igyekszik elkoptatní az ember és a majom 
szellemi élete közötti különbséget. Azt én is elis­
merem és vallom, hogy valami szellemi élete, aka­
rata, félelme, óvatossága, ravaszsága, szeretete, 
hűsége, emlékezete minden állatnak van, de lásd, 
egy kis határoló különbséget az is tesz az ember 
és majom között, hogy az ember rendszeralkotó 
vágyában és tudományszomjában azt is keresi,vájjon 
nem származik-e ő a majomtól, de a majom nem 
keresi, vájjon az embertől származik-e ö vagy más 
valamitől.

— Hát arra mit mondasz, hogy a majom éne­
kelni tud, majdnem egy teljes skálát, mi?

— Ne haragudjál, ha ily komoly tárgyban 
tréfás hangot ütök meg — válaszolom én —, 
de te kényszerítesz rá. Lám, hálószobámon túl, 
a Líchthof mögött összejönnek a háztetőn a ked- 

158

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



vés háziállatok és sokszor 8—10 
hangot szökve kan-dúrban Goethe 
szavait éneklik: Dér Menschheít 
ganzer Jammer fasst mich an — 
és mégse merném állítani, hogy 
a jövendő emberiség ősszüleinek 
nászdala hangzik fel ottan a ház­
tetőn* Egyébként ha az ének 
pönt, származzunk a majommal 
együtt a madaraktól, a szárny 
csontváza úgyis jobban hasonlít 
az emberi karhoz, mint a tapír 
előlába*

— No, de a kopoltyúrések 
— vág vissza az én barátom* — 
Azt csak nem mered tagadóba 
venni, hogy az emberi embrió­
nak kopoltyúréseí vannak és 
ezek azt bizonyítják, hogy az 
ember valamikor hal volt, vagy 
mint Bölsche oly szépen mondja: 
damals steckte noch dér Mensch 
im Físch!

— Azt nem tagadom — kezdem erre én —, 
hogy láthatók ezek a redök a 30 napon aluli 
embrión, — de nem folytathattam tovább, mert társam 
félbeszakít, mint az ügyvéd, mikor érzi, hogy nincs 
igaza, legalább lesi az első szót, melybe beléköt- 
het, úgy támad rám barátom:

— Harminc napon aluli? talán 17 — 18 hetes 
embrión ís, én legalább így láttam A Műveltség 
Könyvtárában*

— Oh, korántsem adom fel pozíciómat — szerény­
kedem én — láttam én ís azt az ábrát és meg­
lepődtem, lehetetlen dolog ez, gondoltam magam­
ban, olvastam én már embriológiai munkákat, itt 
hiba van a szövegben* Nem voltam rest, kérdést 
intéztem Lenhossék Mihály professzor úrhoz, a 
könyv szerkesztőjéhez, aki oly kedves volt és 
felelt, megírta, hogy a „hetes" szó lapsus calami 
„napos" helyett, tehát 17—18 napos, igen 17 - 18 
napos I

Legyen szabad hát folytatnom, amit kezdtem. 
A harminc napon aluli embrión láthatók ezek a 
redők, a másfél centiméter hosszúságú magzaton, 
jelentésére vonatkozólag megoszlók a vélemények, 
némelyek kopoltyúknak veszik, mások határozottan 
rámutatnak arra, hogy nem légzési szervek* Ebben 
a kérdésben nem vagyok hivatott dönteni, tehát 
csak azt mondom, ha ezek a redők tényleges 
kopoítyúk, valóságos légzőszervek, úgy ez egy 
nagyszerű célszerűségi berendezésre mutat, mert 
hát mivel vegyen lélegzetet az embrió, bezárva 
az ébrényi burokba, körülvéve vízzel, mikor még 
tüdővel nem lélegezhetik; ha pedig ezek a redök 
nem légzőszervek és a méhmagzat légzése csak­
ugyan a hasi képleten megerősített allantoís szer­
vével történik, akkor a redözet nem a hal-ős örök­
sége és nem bizonyít semmit* Az embrión észlelt 
rudimentálíák nem mondanak nékem mást, mint

A Becalél műhelye a ,,Ben-Sámcn“ nevű munkáskolónián.

azt, hogy a fejlődéstan hívei által annyira tagadott 
célszerűség igenis megvan a természetben, hogy 
a fajhatáron és az életfeltételek határán belül meg­
van az élő organizmusban a képesség, a szükség­
hez képest kialakítani az életet szolgáló szerveket 
és erre nézve a lehetőségek nagy tárháza van meg 
benne és azt nevezem én a Nagy Célszerűségnek. 
A hasonló formák fellépése a teremtés egységét bizo­
nyítja, az egységes alapgondolat változatai játszód­
nak le előttünk, a vís vitális a skála minden változa­
tát és fokozatát szimultán formákban ís előhoz­
hatja, évmilliárdok nélkül is kiforraszthatja, hiszen 
pete, hernyó, báb, pillangó, mily különböző for­
mációk és mégis aránylag mily rövid idő alatt 
kibontakoznak egymásból; ha a fejlődés a fajhatá­
ron belül (mely analógiául szolgál a feltételezett 
fajhatáron túllépő fejlődés kérdésében, a származás­
tan híveinek ismert módszerében), ilyen gyors 
leforgású, minek akkor évmilliókra hivatkozni, 
ha nem azért, hogy az idő rengetegében engedjük 
eloszlódni a kétkedést és aggodalmat, amellyel 
bizonyos feltevések előtt megállunk*

Fájdalom, a hosszú időszakok dacára, az ember 
törzsfáján új rügy nem fakad, új faj már nem 
keletkezik, noha az ember tudományos megálla­
pítás szerint már elég régi faj* Nézz ide, mit mu­
tatok ebben a te könyvedben* A solutrékorbeli dor- 
dognei ember már „szépen formált homlokú és nagy 
űrtartalmú, meglehetősen hosszú és keskeny kopo- 
nyájú ember volt", sőt mint tudjuk, már művész 
is volt* Koponyaalkata és művészi alkotásai bizo­
nyítják, hogy nem majom* „A mai európai ember 
típusa a neolíthkorszak óta megvan*" Darwin és 
utána Kolman azért az embert „during Type"-nak, 
tartós fajalakúlatnak nevezik* (Sőt a Weald of Sussexí 
lelet még tetemesen meghosszabbítja ezt az idő­
szakot*) De a neolith-, a bronz-, a vaskor és a 
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történelmi kor magában is elegendő idő arra, hogy 
az állatok törzsfáján már új, az embernél maga­
sabb faj megeredjen, De, úgy látszik, a fajhatáron 
túlvezetó fejlődés mégis csak ellanyhult a mi nap­
jainkban.

Egyébként senkise meri ma azt állítani, hogy 
az ember a majomtól származik. Ehhez az eltéré­
sek mégis igen szembeötlők. Gorka Sándor, a 
származástannak erős híve és védője, mikor leg­
jobban hirdeti rendületlen hitét a leszármazástan 
jogosultságában, nem hallgathatja el igazságérze­
tének szavát, midőn így ír:

„Mai tudásunk alapjan az ember őseinek vonala 
még nagyon határozatlan, mert törzsfejlődésének 
csupán legfőbb állomásait ismerjük. A palaeonto- 
lógía az ősöknek még nagyon kevés fajtáját ku­
tatta elő a föld mélyéből, azonkívül a különböző 
emberfajták anatómiája és az emberszabású maj­
mok fejlődésének ismerete is a kezdet első fokán 
áll. Pedig csak ez ismeretek birtokában felelhe­
tünk kimerítően és véglegesen arra az izgató nagy 
kérdésre, hogyan fejlődött az ember és kik voltak 
ősei. Tudásunk hézagait ma következtetésekkel 
és tudományosan megokolt feltevésekkel vagyunk 
kénytelenek kitölteni, ebből a kényszerűségből 
fakadnak aztán azok az eltérések is, amelyekre

Gíízenstein Messiás-szobra a Becaíélben.

a különböző természetvizsgálók felfogásai között 
bukkanunk/4

Majd folytatólag így ír: „A nagyközönség kö­
rében elharapózott az a nézet, hogy Darwin és a 
természettudósok szerint általában „az ember a 
gorillától, a csimpánztól, vagy az orangutangtól 
származik/4 „Ez a meggyökeresedett felfogás merő­
ben téves, mert komoly termeszetvizsgáló sohasem 
állította, legkevésbbé maga Darwin, hogy az ember 
a most élő emberszabású majmok valamelyikétől 
származott volna. Sőt mindegyik búvár határo­
zottan kiemelte, hogy az ember csakis oly kihalt 
emlősállat-formától származhatik, melyből nemcsak 
az ember, hanem oldalágképen a ma élő ember­
szabású majmok ís levezethetők. Különbség csak 
abban van, hogy némely búvár szerint ez az oldalág 
mindjárt az ember törzsfájának tövén, mások sze­
rint pedig kevéssel csúcsa előtt távolodott el az 
emberhez vezető ágtól. Haeckel, Darwin, Huxley, 
Cunníngham, Turner és újabban Schwalbe felfogása 
az, hogy az emberszabású majmok és az ember 
fejlődési útjai aránylag nem régen váltak el egy­
mástól, ellenben Cope, Topinard, Sirat, Atsberg és 
főleg Klaatsch az embert és az emberszabású maj­
mokat eredetileg elágazó külön utakon közvet­
lenül a kezdetleges eocen-korí ösemlősökre vezetik 
vissza/4

Ám tekints ide és nézd meg Klaatsch törzsfáját, 
mint van megrajzolva. A hasonlóságot mutató 
fajok nincsenek egymástól eredeztetve. A neander­
völgyi ember nem őse a mai embernek, csak 
messzeálló oldalági rokona, a píthecanropus nem 
őse a mai embernek, csak távoli oldalági rokona, 
a ma élő majmok bármely faja nem őse a mai ember­
nek, csak nagyon messze eső laterális rokona, a felté­
telezett ősember nem egyenes őse a mai ember­
nek, csak ferde ágon valahogy őse, a mai maga- 
sabbrendü emlősök fajai nem ősei a majomfajoknak, 
az ősember fajának épp úgy nincs egyenes folyta­
tása, mint az oldalt kinőtt mai emberfajnak. 
(A neandervölgyi ember stb. csontmaradványaí a 
mostani emberétől annyira eltérnek, mondja Gorka, 
hogy a neandervölgyi spyi, krapínaí embert külön 
fajnak (Homo prímígeníus Schwalbe) kell tarta­
nunk.) Azonkívül a törzsfa nincs fokozatosan hézag 
nélkül és egyetemesen keresztülvíve, a fejlődés 
annyi ágra szakad és annyi párhuzamos vonalban 
halad tovább, hogy még több párhuzamos vonal 
felvételével a fajok nagy tömegének egyidöbeli 
párhuzamos előállásához közeledünk. Sok a fel­
tételezett kapcsoló ős is, mely megtalálva nincs. 
En bevallom, a fajok millióinak előállását a szár­
mazástannal, a fejlődési elmélettel úgy megmagya­
rázva nem látom, hogy az elmélet igazságát be­
látnám és a fejlődés tételét filozófiai premisszá­
nak elfogadhatnám. A fajok millióival szemben, 
az élő világ mesés birodalmával szemben, e nagy 
jelenség előtt, mely végigözönlík az időkön, óriás, 
végtelen zuhatag gyanánt, megállók ma is álmél- 
kodással és csodálkozással telve I
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BEREGI BENJÁMIN:
DALOK VÁNDORLÁSA.’

milyen régi a zene, olyan régi az a 
kétely, hogy miből lett a zene* A leg­
régibb filozófiák foglalkoznak avval, 
hogy utánzás-e, a természet hang­
jainak másolása és kombinálása, 
avagy az ember lelkének önálló 

szüleménye, amely belül, legbelüí terem és kinyilat­
kozik, hogy a legbelülre, a lélek legmélyebbjére 
kerüljön, abba a másik, zeneérzés világba, amelyet 
a hindu, zsidó, görög bölcseken át Schopenhauer 
is értékesebbnek tart a kézzel megfoghatónál*

Van modern muzsikánk, van népi muzsikánk 
és nem tudjuk, hogy miből lett, honnan jött* A zene, 
ez a közös nyelv értelmesen beszél mindenkihez, 
anélkül, hogy tudná a megértő a beszéd forrását*

A dal jön, a dal megyen és mindenhol megértik, 
vagy megtanulják. A legtöbb nép zenéje nyom­
talan múltba vezet* Nagy semmiségekből gomolyog 
néhány őshang és ismét eltűnik, a nélkül hogy 
hatása volna* És ha sok idő múlva újra hangzanék, 
úgy a nagy távolság letörli róla a szépségeket és 
a nagy rejtelmességek furcsává válnak*

Nemrégen oldották meg teljesen és megbízhatóan 
az ős görög kottaírást és azok a himnuszok,amelyek­
ről az olímpíászok krónikásai újabb himnuszokat 
írtak, amelyek egykor telezengték Hellász földjét 
és fölcsaptak a vidám istenek derült egéig, ma 
furcsák, szokatlanok* Lehetetlennek látszik, hogy 
valaki ezért lelkesült.Mai fülnekagörög zene idegen*

Százezrek, királyok és bölcsek énekeltek, rab­
szolgák zenéltek* Arísztoxenus maga 453 könyvet 
irt a görög zenéről. És ez a zene ásatag lett. 
A görög nép nemzeti ereje megtörött, a zene, amit 
filozófusok matematikai alapon, lélek nélküli tudo­
mányban fejlesztettek, megszűnt*

Kíesewetter mondja: ,,Fejletlenül halt meg a 
görög zene, mint egy elméletekkel túltömött gyer­
mek. De elmúlása az emberiségre nem volt vesz­
teség/1 * * 4 Pedig Pythagorás hallotta a bolygók útjá­
nak zenéjét is. Sem ős Hellászból, sem ös Rómá­
ból nem vándorolt hozzánk dal*

1 Beregi szenzációs felfedezései a zsidó zenéről, amelye­
ket szerkesztőségünkben több előkelő zeneszakértő jelenlété­
ben instrumentummal is illusztrált, bizonyára széles körben 
fognak feltűnést kelteni. A cikk már be volt tördelve
jelen számunkban, amikor véletlenül Beregi kezéhez jutott
egy régi szír arab népdalgyüjtemény, amelyből megálla­
pítani sikerült, hogy a szír arab népdal-motívumok meglepő 
hasonlóságot, sőt nagyrészben teljes azonosságot mutatnak 
a zsidó egyházi énekek és népdalok motívumaival, ami 
egy csapásra megdönti azt az általánosan elterjedt véleményt, 
mintha a zsidó zene csak kópiája volna a szláv zenének. 
Beregi felfedezéseinek hatása még fokozódni fog, mikor 
majd ősszel bemutatja kutatásai eredményeit az eredeti 
hangszerekkel a nagy nyilvánosságnak.

Pedig a zenénék szárnya van és berepül minden 
nyitott lélek ablakán* Gellért püspök, a német, 
áhítatosan hallgatja a malmot hajtó paraszt magyar 

lány ,,idegen és kedves44 énekét. És ha végig 
böngészünk a mai népek dalain, úgy ámulva kell 
egy-egy daltöredéknél megállnunk és kérdeznünk, 
hogy hogy kerül ez ide ? Csak egy példát a sok 
közül: a magyar -ritmus és hangskála eredete 
ismeretlen* Liszt Ferenc letagadta a léteiét ís és 
azt mondta, hogy cigány népzenét vett át a 
magyar* Ha végig futunk Bakfark Bálinton, 
Farkason, Tinódin, egészen a kurucokíg, nem 
üti meg fülünket más mint unalmas, egyhangú, 
ritmus és lendület nélküli muzsika, az egyházi 
dalok lélek nélküli .utánzása ; de az időtől kezdve, 
hogy a reformáció egyetemeire mentek volt a 
magyarok és hozták haza ott künn már fejlődött 
zene foszlányait, felcsendült itt ís a muzsika és 
teremt új formákat, soha nem hallottakat* Nagy­
fontosságú véletlenre mutatok rá, ha egy éppen 
ezen időből eredő francia dalt említek meg: a 
„Fhomme Fhomme Fhomme armé44 népdalt, amely, 
míg Magyarországba ért, átalakult a kurucdalok 
prototípusává és lett belőle: „Ne sírj, pajtás, ne 
könnyezz44* Hogy születik egy magyar lejtésű dal 
francia földön ? Hogy van az, hogy e dal csak 
Magyarországon tudott életben maradni? Ugyan­
akkor, mikor Szenei Molnár Albert, Gaudímel 
zsoltárait importálja ? A dal pedig észrevétlenül 
röpüli át az országokat, a teremtő lélekben fogan 
és az érző lélek megtermékenyül tőle. Erdélyben 
nagyon énekli mindenki, székely, szász, magyar, 
a városi népnek népdala lett, hogy: „Hét, hét, 
minden darab hét ♦ . *44 és vídámbús új szöveget 
ís mondanak hozzá, pedig ez a dal sem ott ter­
mett, hanem messze az orosz gettók homályában, 
de ott e dalban az ősi föld hívja vissza fiait: 
„Kímm Jíszrole, kímm aheim ♦ ♦ *44

Ábrányi Kornél, a magyar zenéről és a mű- 
zenéröl, — mondjuk mai nyelven — az abszolút 
zenéről azt írja, hogy nincsen olyan zenei motí­
vum, fordulat, zenei elem, ami a Gregoriánus 
énekekben nem volna benne. Molnár Géza pedig 
ehez hasonlóan azt mondja, hogy nincs a mai 
zenében egy olyan összhang, moduláció, szín, 
amit Sebastian Bach meg nem írt volna. Miből 
lettek ezek a vílágzöngések, amelyek minden 
müzene ősforrásaiul tekintetnek, ha a görög és 
római zene felolvadt a matézisben, megszűnt, 
megkövesedett, ha a barbár népdalokon 12 évszá­
zadon át egyházi átok feküdt ? Az ös népzene 
kiirtásával egyházi gyűlések foglalkoztak. A clo- 
venhaveni zsinat (747) megparancsolja, hogy 
csupán a Gregorián-énekeket szabad énekelni, 
költőket, cíterásokat, zenészeket és dalaikat ül­
dözni és irtani kell*

Tabula rasa lett Európa zenei élete, amelyen 
a Gregorián-énekek hömpölyögtek végig és tele­
szórták azzal a termőfölddel a pusztaságokat, 
amely televényböl nőtt ki a mai zene* De hogyan 
vándorolt ez a dal és honnan jöttek a hangok, 
amelyek betöltötték a világot, bár eredeti leírásuk 
1315 év óta van leláncolva a római Szent Péter-
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Ezüst-filigrán munkások a Becaíélban.

templom főoltárához ? Honnan az az erő, hogy 
máig termők, hogy aszkéta Perosikból tüzet csi­
holnak ?

A Gregorián énekek eredete nem tökéletesen 
világos; csak belső formája és lényege adhat 
felvilágosítást róla* A keresztény egyházi zene, 
a zsidó keresztények korában természetesen a 
zsidó zene közvetlen átvétele volt, nemcsak szö­
vegben és melódiában, hanem énekmodorban is* 
Az egyházi zene történetírói megemlékeznek egy­
kori feljegyzésekről, amelyek szerint énekelték a 
zsoltárokat, Mózes hálaénekét (Moz* II* 15*), 
Búcsúénekét (M* V* 32*), Királyok k. I* 2, 1 —10* 
stb. Az éneklés módjára vonatkozólag Eusébius 
(270—340) megjegyzi, hogy az az essenusok szer­
tartásával és énekével egyezett* Az essenusokról 
pedig Phíló azt mondja, hogy ősrégi dallamokat 
énekeltek, mindannyian együtt, majd külön és 
egymásba vágólag felelgetve* (Fugatíkus karok*) 
Mikor a kereszténység mindjobban belekerült 
Róma pogány világába és elszakadt az eredeti 
forrásától, a zsidóságtól átvett zene is kezdett 
megkopni; a keleti színes és egyéni hangválto­
zásokat eí-el hagyták, vagy görög rítmízácíóval 
cserélték fel és össze kevergélték duhaj nótákkal* 
Az eredeti dallamok, amiket Efraím szíriaí püspök 
a II* században hozott magával Palesztinából, 
megkoptak kissé, úgy hogy a IV* század dísze 
Ambrosíus ,,püspökeit küldé a dallamok forrásá­
hoz keletre és az eredeti énekeket gyüjteté össze"*

A VI* században pedig Gregor pápa az újra 
megkopott dalokat összeszedte, leírta és az antí- 

fonát és graduált mind mai 
napiglan a kereszténység egy­
séges egyházi zenéjévé, s így 
a müzene forrásává tette*

A Gregorián-ének, míntlátní 
fogjuk, még mai formájában is 
megísmerhetöen foglalja ma­
gában a héber dallamok kissé 
megkoptatott negináját* Nem 
oly színesen, nem oly dúsan 
Zeng mint az eredeti negína, 
de egyes részei azonosak vele*

A Gregorián-ének egyszó- 
lamú* Csak kíséret nélkül lehe­
tett énekelni, későbbi orgona­
kísérete hátrányosan hatott, 
kivált a recsegő, zajos orgo­
nákon* A Gregorián-ének idő­
mérték és ritmus nélküli recí- 
tatívó, amely csakis a szöveg­
hez alkalmazkodik* Tisztán 
diatoníkus és rendkívül kevés, 
legfeljebb 8—9 hangot tartal­
maz és csak később, midőn 
hangszeres kísérettel énekel­
ték, változott meg hangterje­
delme, azonban a tulajdon- 
képeni énekhangok szűk ha­

táraik közt maradtak* A hangmagasság az énekes 
tetszésétől függ* Még mai formájában is*

Ismétlés nélkül ugyanezeket mondhatjuk el a 
héber neginószról szóról szóra; azzal a különb­
séggel, hogy míg a Gregoriánus-énekek főleg a 
„neginasz hateamim ba-tóra" egyes motívumainak 
erős megnyújtásaiból állanak, addig a héber dal­
lamok a szöveg és alkalom szerint, annak hangu­
latához alakulva, pompás, kifejező, lüktető és 
életteli modulációkkal a keleti dalköltészet minden 
drágakövét összehordják a negínósz batóra, b'haf- 
tera, bejamim noraím, megílasz Eszter, megilasz 
echo, sír hasírim, Kohelesz, Akdamosz stb* dal­
részeiben*

A Gregorián-énekek a legegyszerűbb negínaszt 
használják, köztük a mercho, tipcho, szof poszuk, 
salselesz egy darabkája és a szakaszvégek szof

Ezüst tóradísz. (Becaíéí.)
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poszukja, a teljes lezárások* Ezekkel és ezek 
kombinációjával érik el azt a fenséges meleg ha­
tást, amelyről a Szent Galleni kézirat felfedezése­
kor IX* Píus és XIII* Leó pápa annyira el voltak 
ragadtatva, hogy az elolaszosodott egyházi zene 
helyett újból behozták és a hatalmas szent Cecilia- 
egyletre^ bízták az egyszerű dalok újból való el­
terjesztését*

Azonban a Gregorián-énekek lassú, egyhangú­
sága nem zavarta meg azok fülét, akikben a 
zene isteni szikrája világított* Tudatosság nélkül 
mintegy megérezték azt, hogy a kissé elgörögösí- 
tett melódiák honnan eredtek* Megérezték a 
görög és római befolyások idegenszerűségét, azt 
a módot, amely azidöben kellemes volt a fülek­
nek, de ma furcsa, kissé barbár hangzású és ön­
kénytelenül rátaláltak az elgörögösitetlen héber 
neginászra és abból, mint egy soha ki nem fogyó 
forrásból merítettek*

Ha Palesztrínától kezdve, Bachon, Hándelen, 
Beethovenen, Schubertén, Wagneren, Goldmarkon, 
Saínt-Saénsen át a zsidó népdalköltészeten végig 
böngészünk, úgy nemcsak a negínósz fordulatait, 
zöngéit, hangtorlódásaít, hanem teljes szakaszait, 
sőt hangulatait találjuk meg e lángelméjü zene­
költők műveiben* E költők természetesen nem 
álltak meg nehány ellesett negínánál, hanem az 
ebből keletkezett zsidó népdalokból és modernizált 
liturgikus dalokból is merítettek*

A héber dallamokat összehasonlításnál nem 
vehetjük közvetlenül a recitálok ajkairól, mert 
ottan azok — a keleten még ma is használatos 
— enharmónikus formában és nem díatóníkus 
menetben élnek* Meg kell tisztítani e daltöredéke­
ket az enharmóniától (amely mód a beszédhango­
kat, tehát a valódi recítatívót, illetve recítácíót 
jellemzi) és a természetes skálákra redukálva meg­
döbbenéssel vesszük észre, hogy „a zsidó dal szám­
űzetésben él, idegen ajkakon"*

A Gesellschaft für Jüdische Volksmusífc, Szent- 
pétervárott kiadott gyűjteményében az enharmó­
niától megmentett, tehát a leírható héber dalla­
mokat teszi közkinccsé* E dallamokban mindent, 
az egész modern és nem modern műzenének 
alapjait, motívumait, fordulatait, virágait meg­
találhatjuk* Wagner és Gríeg legegyéníbb, Ieg- 
hangulatosabb motívumaitól kezdve a magyar 
rabbi szerzetté „Szól a kakas már * * •" allegóriáig, 
Bach némely práludiumától, passzióitól és gavotte- 
jától kezdve (főleg a VIII* práludium, a Vili* 
fuga és a passziók racitátivóí) a „Grosswardein"- 
nótáig, Schubertnek például „Die Nebensonnen" 
közepén lévő tökéletes sóhajtásától Hándel „Judás 
Makkabeus" dalaiig, végig, végig a héber dalla­
mok vonulnak*

A kicsiny, alig méltányolt, csak recitált héber 
dallamok a Gregoriánus-énekek útján belopózkod- 
tak az európai népek zenéjébe; majd önállóan, 
a reneszánsz hébertudós, művészpápái és művész­
papjai által tanulva és fejlesztve a korai zenevílág 

költőinek lelkén át azok műveibe; és végre a 
múlt században Hándel, Beethoven, Wagner, stb* 
által közvetlen tanúlmányozva; napjainkban Gold- 
mark által motívíkusan, Saínt-Saens által téma- 
tíkusan feldolgozva (utóbbi nemrég a „Hatikvá"- 
ból orgonarapszódiát írt, Enríko Bossí 1910-ben 
előadta) elárasztották az egész világ abszolút 
zenéjét* Sőt Wagner zenedrámáínak recítatívóíban 
utasításokat ad az eredeti enharmónikus ének­
módra*

És találkozunk e vándorló dalokkal itt is, ott 
is és nem tudjuk, hogy miért hat lelkünkre egy- 
egy téma, egy-egy melódia, avagy fordulat, vagy 
talán csak egy zenei kavics* Nem tudjuk, hogy 
ősrégi ismerős lopódzott a lelkűnkbe, amely ma­
gával hozza egy ősi nép kedélyét, fájdalmát, 
örömét* Ha átsuhan a lelkünk dallamvilágán 
ilyen vándordal és úgy érezzük azt, mint Pytha- 
gorász a szférák zenéjét, úgy ismerjünk rá, hogy 
az is egy bolygó zenéje. A zsidó nép héber zenéje 
ma a világé, anélkül, hogy egymásról tudnának*

♦

A héber ősdaloknak a mai zenére való hatása 
meglepő* Engem is meglepett, sőt megdöbbentett 
és keresek majd alkalmat, hogy mindezt részle­
tesen és illusztrálva bizonyíthassam be*

BOKOR IZSÓ: DAL A HAGADÁBÓL.
ADIR HU * * *

2J 163
Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



SIMONFIJA-WIDDER DÁVID :
POGÁNY HIÓB DALAIBÓL.

Csak annyi történt, hogy meg- 
•- - halt az édesanyám. —

Ezeket a pogány vívódásokat 
az ő halottas, gyötrelmes emléké­
nek adom.

És Delilának.
És mindenkinek, aki halovány 

és akit megmart a Temető.

Hiób a homlokát kezébe hajtá 
És gyúrta, gyúrta lüktető fejét 
Ajkán elcsuklott hosszú tompa jajjá 
Az értelmetlen lázadó beszéd 
S a visszafojtott titkonzokogások 
Meggörnyedt testén vonaglottak át, 
— Leszállni érzé már az éjszakát 
És fázott, — fázott.

Hát ez volt minden. — Most pihenni térek, 
Hajam sötét és villog még szemem,
De itt belül már megfagyott a kéreg, 
Tegnap még forró, búja véremem.
Hát ez volt minden... jaj, hogy ez volt minden! 
Szerelmek, álmok, — jaj, hogy nincs tovább, 
Jaj, hogy a vénség és a gyász porát
Fejemre hintem. —

Hát nincsen balzsam többé Gileádban, 
Hogy visszaadná pusztuló erőm ?
Hát én már mindent, mindent megtaláltam, 
Virágban, bűnben, ágyon és mezőn ?♦♦ ♦ 
Hát énnekem már nem szabad remélni 
S a keresőkkel vágyni vágyakat.
Hát énnekem már semmi sem szabad, 
Csak élni ♦ ♦ . élni ? ♦ . .

S Hiób a homlokát kezébe hajtá 
És gyúrta, gyúrta lüktető fejét. 
Ajkán elcsuklott hosszú tompa jajjá 
Az értelmetlen, lázadó bezséd.
A visszafojtott titkonzokogások 
Meggörnyedt testén vonaglottak át . . .
— Leszállni érzé már az éjszakát 
És fázott ♦ ♦ ♦ fázott. —

2.

Huhogj, huhogj kívénült rozsdás kályha 
Hideg világod már elérkezett, 
Elhervadt már az őszirózsa, mályva 
Huhogj, huhogj kívénült rozsdás kályha, 
A szél ott künn már télítáncát járja, 
Hogy ablakom fázón beléremeg.

Huhogj, huhogj. — Mindent gyomrodba hányok 
Morgó vastorkod izzó tűz legyen
Éhes kuvasz te, — szájad vérben tátog,

Ugass, ugass, — mindent gyomrodba hányok 
S hadd jöjjenek aztán a téli álmok 
És húnyjon már le fáradt két szemem.

Tüzet, tüzet, — piros vak lángot hozzál 
— Szomszéd szobán halódik édesanyám, 
Szomszéd utcában ö ís elhagyott már 
Tüzet, tüzet, piros vak lángot hozzál

♦ . . Lopott tüzeknél — és lopott álmoknál 
Melengetőzöm már ez éjszakán. —

Még egy lapáttal! — Véres már a torkod. 
Zabálj kutya, — s' ugasd meg a telet.
Én meg majd addig ennivalót hordok 
Még egy lapáttal! — Véres már a torkod,
— A légben forró, felvílágló foltok . . ♦ 
Meleg van újra, — évoé — meleg!

Sötét szobám ím lassan átfehérül, 
Fehér tűz minden, fehér és csodás.
A háztetőkön is már téli dér ül 
Sötét szobám im lassan átfehérül, 
Szék, asztal vándorútra kelt hely érül 
— S kezdődik az utolsó álmodás. —

Utolsó álmok és utolsó vágyak
Fel-fellobbannak — s aztán nincs tovább.

r

Es látom sárgarézből készült ágyad,
Utolsó álmok és utolsó vágyak
Elém hozzák gonosz, mosolygó szádat
Szürke kabátod és kicsiny szobád ....

És látlak ott fehér görög ruhában
Hajad lebontva állsz az ágy előtt
— Maradj, maradj, — az álmot hadd csodáljam, 
Ügy látlak ott fehér görög-ruhában
A tűz között, dacos, dermesztő bátran
És homlokodról izzik bús erőd.

Nem félsz a tűzben ? Nézd a lábad mellett 
Valami véres izzó láng lobog:
Az a levél . . ♦ Azok a nagy szerelmek . . ♦
Nem félsz tüzétöl? Nézd a lábad mellett
Betűi mind, hogy szerteszét szökellnek
Es őrült táncban mind-mind, hogy forog ♦ . .

Minden betűből új, új levél támad
Es mind úgy égnek, égnek szüntelen
Vigyázz, — vigyázz — megkapták tunikádat, 
Minden betűből égő levél támad,
Hajadban égnek már a szőke szálak 
Vigyázz, megégsz, — jer menekülj velem . . .

Jer, jer velem, — jer támaszkodj karomra:
Én elvezetlek messze tájakon,
Álomvídékre, — bús mesehalomra
Jer, jer velem, jer támaszkodj karomra
Hadd szálljon messze, — szökjön el csapongva 
Minden gyötrődés, — minden fájdalom ♦ ♦ ♦
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♦ ♦ ♦ Hát nem jösz* Nem jösz. Búgj kivonult kályha, 
Hideg világunk már elérkezett
Elhervadt már őszirózsa, — mályva, 
Dohogj, üvölts, kivénült rozsdás kályha 
A szél ott künn már téli táncát járja 
És ablakom fázón beléremeg. —

3. 
Megcsókolom a vállad, 
Alacsony homlokod, 
Fehér fetis-kezedre 
Csókot lopok, — 
Csókot lopok hajadra, 
Megcsókolom szemed, 
Megcsókolom szájad 
♦ ♦ . Aztán fölébredek. —

4.

Félelmetes Saddaj, — meglátogattál.
Kemény öklöd jaj homlokon csapott 
Megtántorodtam, — majd, hogy összerogytam, 
Mint a barom, ha rája sújt a tagló
— De még se lettem hódoló papod.

Megfenyítettél átkos ostoroddal, 
Mint valami rossz vásott gyermeket. — 
De nagy pogányságom le mégse győzted, 
De azért most is, — újra megtagadlak, 
De azért most se hódolok neked. —

5.

Ki fog ezentúl engem még szeretni, 
Lemondón, félőn, büszkén, könnyesen ?
Ki fog ezentúl bánatosan nézni, 
Ha téli-estén frakkom fölveszem ?
Ki fog kérdezni: későn jössz ma este . ♦ .
Ki fog rám várni minden éjszakán ? ♦ . ♦
— Az én anyám nem,
Az én anyám már meghalt . ♦ ♦ 
Nekem már nincs anyám. —

S ki fog felköltni halk szerelmes szóval 
Sok céda éjek álmos reggelén ?
Ki nyújtja majd elégült mosolygással 
Szájától megvont falatját felém ?
Ki fogja minden versem összeszedni
S titokban olvasgatni is talán ? . ♦ ♦ 
— Az én anyám nem,
Az én anyám már meghalt,
Nekem már nincs anyám. —

6.
Kemény vagy? Én is! Sújtasz? Vísszasújtlak, 
Leversz? Felállók már egy perc alatt.
Nyakas nemzetség sarjának születtem
És hogyha bár enöklöm zúzom össze: 
Kemény vagy? Én is, — vísszasújtlak!

Csak rajta, jőj! — Anyámat megfojtottad. — 
Hó ! győzelemnek ez nagyon sovány.
A szeretőm! Hát jó. Elloptad azt is,
De áll a bál és most is megtagadlak:
Pogány vagyok, — kemény dacos pogány!

S ha rímeim sötétek, búsak lettek,
Ha néha-néha sírok is talán,
Ne hidd, hogy gyáva hozzádmegtérés ez,
— Pogány lelkem részegszík meg csak akkor 
Enkönyeín, önhangján, öndalán. —

7.

Eljegyezlek szerelemmel, 
Eljegyezlek igazsággal, 
Eljegyezlek mindörökre 
És ösmerd meg szeretőd. —

Eljegyezlek hármas szóval 
Áldott bűnnel, rút fekéllyel, 
Kárhozattal: kárhozatnak 
S mindennek, ami gyönyör.

Eljegyezlek minden módon 
Ami furcsa és szokatlan 
Antik, köves gyűrűvel, 
Jegyezlek el Delilám.

S átkot mondok jegygyűrűmre, 
Hogy megóvjon mindörökre, 
Lelki tűzön, hozzám űzzön 
Minden vágyó éjjelen.

Eljegyezlek gyötrelemmel 
Eljegyezlek rettegéssel, 
Mert utolsó bűnöm, álmom, 
Jegyesem vagy Delilám.

B. Sch.

B Jehudah. Bezalcl.

Zangwill.

Boris Schatz.

Herzl.

Stilizált héber_betűk. (Becaíéí.)
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8* SZABÓ IMRE: PESTI ZSIDÓLÁNYOK.
Pogány Híóbhoz futva jött a hírnök:
Hiób hagyd itt a céda éjtanyát,
Híób imádkozz, — bánd meg minden bűnöd, 
— Pogány Híóbhoz futva jött a hírnök 
Híób, Híób, — meghalt az édesanyád.

S pogány Híóbnak megrogyott a lépte* — 
De csak egy gyilkos percig küzködött, 
Aztán ruháját jajnélkül megtépte,
— Pogány Híóbnak megrogyott a lépte, 
De ott maradt a céda nép között*

Csak homlokán látszott egy új barázda, — 
Sors szántja és bún vett belé magot* — 
Aztán dacos, konok fejét megfázta,
.. - Csak homlokán látszott egy új barázda, 
De mert pogány volt: ült és hallgatott* —

S pogány Híóbhoz újra jött a hírnök:
Sírjál Híób, mert minden elveszett
Hiób imádkozz, — bánd meg minden bűnöd, 
— Pogány Híóbhoz újra jött a hírnök 
Szemében sanda káröröm lesett:
Hiób * * ♦ Híób nincs már szerelmesed* —

S Hiób felhördült, mint a sebzett állat, 
Ha testén gyilkos vasgolyó fut át,
— Aztán töretlen daccal rántott vállat* 
Hiób felhördült, mint a sebzett állat 
S gondolt egy szörnyűt, fájót és furát:
S mélyebbre tépte testén a ruhát*

Pogány Híóbnak mindig halvány arca 
Még halványabb lett, — halvány és halott. 
De mert pogány volt, és mert úgy akarta: 
Pogány Híóbnak mindig halvány arca 
Leküzködé a sírnivágyakot:
Hideg maradt — és ült és hallgatott.

(FOLYT* KÖVETK.)

Bron? virágváza- (B;cal?í.)

zámító mosolyukat szívesebben látom, 
szabad, hogy ne mondjam parázna 
beszedőket inkább hallgatom, mint­
hogy megírjam a természetrajzukat* 
Salamon király ugyan értekezett a 
jó de ritka asszonyról, aki „dere­

kát erővel övezi, karját acélozza44 amikor hűséget 
az urához és szeretetet a gyereke iránt kell 
tanúsítania, a leányról azonban eleink nem
csináltak leíró jellemrajzot* Rachelról, Mirjamról, 
Deboráról anekdotákat hagytak ránk, hogy ez 
idillikus eseteken át rajzolják meg a bibliai zsidó­
lányt* A mai mögé háttérnek nem lehet 
asztagokat és sarlós parasztnépet adni; sem 
gémes kutat, sem terebélyes hársfát* A pesti 
leány miljőjébe a színház tartozik, az iroda, a 
műhely, a tanszék, vagy bármi más, éppen csak 
a tűzhely nem* Azonban szemforgató erkölcsös- 
ködés volna azt vádképen hangsúlyozni* Gazda­
sági alakulások, családi bajok, szülők szerencsét­
lensége vagy gonoszsága kergetik a leányt rögös 
kenyérkeresö pályájára, amely kiformálja a jellemét* 
Új típusokat fejleszt, amelyeket érdemes meg­
figyelni és talán nem lesz hiábavaló, ha ezeket 
leszögezve, — bár kelletlenül — megskiccelem 
a pesti zsidó leány karakterét*

AZ ÓNÁLLÓ NO*
A Vígszínház földszintjén, az első sorokban 

ülök, jó helyen, mert szabadjegyem van* Előttem 
két nő — anya és leánya — meg egy férfi ül* 
Felvonás közben a férfi (fekete bajusz, szemüveg, 
sok brilliáns, alacsony homlok) megszólal:

„Micsoda egy nő ez a Kertész Ella! Hogy 
forog és mennyi sikkel tudja a szoknyáját igaz­
gatni* Igazán csuda egy művésznő/4

A kisasszony, aki nyílván menyasszonya az 
alkalmi kritikusnak, a torkát reszeli és izgatottan 
tépdesi a színlapot*

A mama (őszes haj, ovális termet, karján, fején, 
ujján brilliánsok, mellén kanonok! aranylánc): 
Tényleg egy ügyes nő az a Kertész és milyen jó 
mondásai vannak! Na ja, ezek a nők magukat 
ebben a bránsban dresszirozzák és azért jobban 
értenek hozzá, mint a szolídak*

A kisasszony az ajkát harapdossa, de a mama 
és leendő veje azért rendületlenül a színésznő fölött 
esztétizálnak*

„Mama, szól most durcásan közbe a leány, 
vacsorára Delihez megyünk*44

*,Delihez ? Hiszen abban állapodtunk meg, hogy 
a Royalban vacsorázunk ?44

„Persze, mondja indígnálódva, de azért gyön­
géden a vőlegény, hisz úgy kontempláltuk meg 
az ügyet, hogy ott megvacsorázunk, onnan pedig 
cigányzenére megyünk*44

„De én úgy akarom, ahogyan mondtam. Úgy, 
mert én önáUq nő vagyok/'
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Csönd*
„Igenis, önálló vagyok és nekem ma úgy tet­

szik, hogy Delihez megyünk/4
„Önálló ? 2^.zzal a húszezer forinttal, amit a 

Delikát tőlem kap, könnyű lenni önálló", sziszegi 
a mama fojtott dúhveh

A vőlegény ezt célzásnak vette, mert vissza­
vágott :

„Miért ne legyen önálló, amikor hatezer forintot 
keresek egy esztendőben ?"

„Nem törődöm a véleményükkel, mondja most 
már határozottan a kisasszony, miért neveltek 
modernül* Megérdemlik, hogy önálló legyek*"

A függöny széjjelnyilt és az előadás meg­
kezdődött* A játékot néztem, de a kisasszonyra 
gondoltam, aki íme „szolid44, kap pénzt meg férjet 
és mégis milyen — önálló*

Mert bizonyos, hogy Delihez mentek vacsorázni*

A FÜGGETLEN NO*
Vilma kisasszony nem önálló, annál több: 

független. Az ö példája igazolása annak, hogy a 
nevelés egymaga törpe tényezője a jellem alakulá­
sának*

Vilmát a sziniiskolából ismerem* Egy vizsga­
előadáson láttam egy Moliére-darabban* Bodros 
kis feje egy Muríllo-angyalé; hangja mint egy 
aranycsöngetyü; fürge mozgása egy kedves tavaszi 
napsugár* A tanfolyamot befejezte és persze nem 
kapott szerződést*

Egy napon három novellájával keresett fel* 
Irodalomból fog élni, mondta, mert a színháznál 
nemcsak játszani tudást követelnek tőle, már 
pedig néki vőlegénye van, egy fiatal mérnök, 
akinek a családalapításhoz nincs még elegendő 
jövedelme; azaz hogy volna, de neki ís, Vilmá­
nak ís özvegy anyja van és ezeket is be kell 
vonni a házasságba. Ha majd a novelláival 
hatvan-nyolcvan forintot keres, akkor a házas­
sági kérdés automatice megoldódik* Bízik önmagá­
ban, mert már az iskolában feltűnt könnyed, 
szép stílusa, ügyes koncípíáló készsége, kedves 
fantáziája.

„Menjen, mondom, az Igazság és ízlés című 
napilaphoz és adja át a névjegyemet a kritikus­
nak* Sok szerencsét kívánok!"

Az Igazság és ízlés kritikusa beküldi Vilmát a 
főszerkesztőhöz* A vállas, szép szál analfabéta 
megkülönböztető kedvességgel fogadja a fiatal 
hölgyet és olyan komolysággal mélyed a kézira­
tokba, mint a bakteorológus a górcsőbe*

„A novellák, hogy is mondjam, egy kissé 
Zöldek még, véleményez nagyképün a negyedik 
nagyhatalom, de majd megérnek* A „szilfidek 
álmáért** azonban kiutalványozok önnek harminc 
koronát, a többinek ís rövidesen sorát ejtjük* 
Tessék majd szorgalmazni a megjelenést*"

Vilma visszarohan hozzám, hogy hálálkodjon* 
Azalatt a főszerkesztő benyit a kritikus szobájába:

„Holnap leadod ezt a tárcát* A kis lány jó bőr*44

Vilma a harminc koronás alapon már meg- 
koncipíálta a házas életét is* Ha csak két ilyen 
dolgot tud elhelyezni hetenkínt, a két öregasszony­
nak már külön lakást vehetnek*

F

Újra a főszerkesztő úrnál* A tekintélyes ember 
(képviselő és több bank igazgatósági tagja) ma 
már túlságos szívélyességgel fogadja Vilmát, aki­
nek az arcába szökik a vér* Hazamegy, sír egy 
sort és lemond az irodalomról. Irodai kisasszony 
lett belőle*

Egy este — pénteki napon volt — felnéztem 
hozzájuk* Az asztalon fehér abrosz és égő két 
gyertya* Az öreg asszony egy regényt olvasott, 
Vilma a vacsoráját, egy pácolt heringet, fogyasz­
totta, a fiatal mérnök ís ott volt; valami csator­
názási tervet másolt*

„Látja, mondom fanyarul Vilmának, úgy-e, 
hogy művészi sikerek nélkül is el lehet élni*44

„Lehet, feleli szomorúan, csak ne kellene olyan 
sokat várni a boldogságra*44

A vőlegény erre hirtelen fölveti a fejét*
„En nem várok, én boldog vagyok44 — mondja 

és aprókat köhög utána*
En ís, én ís, korrigálja ki magát a leány, 

de azért egy kicsikét boldogabb ís lehetnék/4
Az idő szép csendesen haladt és szabályos, 

finom barázdákat huzgált Vilma ajka köré* 
A mérnök eleget keresett, de sok kellett orvosra, 
patikára és egy napon meghívót kaptam a 
vőlegény temetésére*

Egy évvel utóbb megint fölkerestem Vilmáékat* 
A leánynak jobb állása volt és az írásait tisztes­
séges eszközökkel ís elhelyezhette a lapokban* 
Már meleget is vacsorázhatott, de a gyászruháját 
nem vetette le*

Anyagot kért tőlem egy cikkéhez* Azt mondja, 
a nőnevelésről akar elmélkedni* Híve a női 
függetlenségnek, de bizonyos korlátozással*

„Magamon tapasztalom, hogy a függetlenség a 
legteljesebb megkötöttség* Lássa, engem egy halott 
emléke ís fogva tart*44

Bronz virágváza. (Becalél.)
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És a szemében egy könny csillant meg* 
A független, modern nö olyan volt ebben a percben, 
hogy egy művész bátran mintázhatta volna róla 
Ruth vagy Rachel szobrát*

A FEMINISTA*., ’
Talán legtisztább típusa a pesti zsidó leánynak 

a feminista* Egy kicsit tudákos, egy kicsit a mű­
vészetek felé hajló* Azt hiszi, hogy mindenbe, 
politikába, közigazgatásba, igazságszolgáltatásba 
beleárthatja magát azon a címen, hogy a nők 
jogáért ítt-ott felemeli vékony hangocskáját* A val­
lásról mint társadalmi atavízmusról, vagy mint a 
kormányok hatalmi eszközéről vesz tudomást; 
egyébként pedig rösteli, hogy zsidó és jukker- 
höígyek allűrjeivel tetszeleg* Irodában, varrómű­
helyben találod őt, leginkább azonban az egyete­
men, vagy a közoktatásban* A portréjához tartozik 
még, hogy szeret sportolni, beszédében szereti az 
erotikus célzásokat és hogy modernségen a komfor­
tot érti: a Pullmann kocsit, a Tátrát, Gerbeaud-t 
és a kabaréművészekkel súlyosbított zsúrokat.

Ez az átlag* De ebből már kiválások vannak 
és e szelekció egyik legérdemesebb példányát kü­
lön kell méltatnom* Neki a modern nö az, aki 
az egyénisége érvényesítésén fáradozik és aki a 
társadalmi és politikai megkötöttség alól nem Ger­
beaud és a kabaréművész kedvéért akar szabadulni*

Szőnyeg. (A. Becaíél műhelyéből.)

Neki modern a leány, ha tanul, ha gondolkozik, 
ha tökéletesíti magát a mesterségében, ha felismeri 
a helyzetét és a sorsát egyedül igyekszik irányítani* 

Határozott, éles egyéniség: temperamentumos, 
de gyöngéd: képzett, de nem tudákos. Amit tanult, 
azzal nemcsak az ismerettára, hanem a zegyénísége ís 
gazdagodott* És finom, belső kultúrán tisztult szatí­
rája van, amely nélkül a mi maradi filiszter-társa- 
dalmunkban vezető suffragette el sem képzelhető* 

A Vígadóban, az első női választójogi nagy­
gyűlésen ismertem meg mindeme előnyös oldaláról* 
A gyűlésre szocialista férfiak és nők jöttek, hogy 
a meetinget, amely szeríntök az „urínők** választó­
joga érdekében hivódott egybe, lármával, kerep­
lőkkel, gúnyos és nyers közbekiáltásokkal tönkre 
tegyék. Ez a váratlan parlamentarizmus meg­
döbbentette a kényes hölgyeket az elnöki asztalnál. 
Idegesen ugráltak fel a helyeikről, a gyengébbek 
ájuldoztak, úgy hogy mi újságírók gyógyítgattuk 
őket kölni vízzel, rummal, aszpirinnal* Az én 
feministám nem szorult gyógykezelésre* Egy kéz­
mozdulatával, amelyben szigor, de inkább valami 
megmagyarázhatatlan kedvesség volt, mintegy vezér­
szóra megszüntette a bábeli kavarodást* Igaz, hogy 
csak arra az időre, amíg ő maga beszélt, mert azután 
még Vázsonyíbeszéde alatt ís, újra kitört a forradalom*

Örvendetes jelenség, hogy a feministák ilyen 
típus felé vonzódnak* Most még ugyan csak felszínes 
dolgokban, de már ez ís eredmény* Nem is volna 
jó, ha mindnyájukban annyi meggyőződéses hév 
buzogna, mint a vezérükben* Ez még árthatna a 
választójogellenes politikus urak cilindereinek, vagy 
az arcbőrük folytonosságának.

A VALLÁSOS LEÁNY*
Az igazi jó asszony az, akiről keveset beszélnek* 

Ezt a szállóigét bátran lehet applikálni a leányra 
és ilyen a vallásos leány. Nincsenek báli hódításai, 
vagy korzóbeli^gyözelmei; sem érdekes toalettjei, 
sem műkedvelő szereplése* Zárkózott családi életet 
él, de azért nem fejlődik egyoldalún, mert a kon­
zervatív zsidó a leánya kiműveltetésére nagy ügyet 
vet. A fiút úgyis az élet neveli; a leány szubtilís 
lelke művelődjék irodalmon, művészeten* Zenével 
alig engedik foglalkozni őket; a papák ezt luxus­
nak tartják, az esztétika és érzékiség finom vegyü- 
letének, amely alvó szenvedélyeket ébreszthet és a 
leány lelkületébe a romantikát ültetheti* Nem sza­
bad zenélni „a szent ország eívesztének emlékére**, 
mondja az ortodox zsidó, ahogy azt a vallás paran­
csaiból veszi és nem tekinti megkötöttségnek ezt 
a parancsot. A leánynak nem lehet célja a szere­
lem* Olvashatja a klasszikusokat, járhat tárlatra, 
felolvasásokra és ha egy napon egy végig begom­
bolt, de kissé szögletes modorú ifjú jön a házhoz 
és biztos ítéletet mond Koppéi Reich szónoki képes­
ségeiről, a vallásosság hanyatlásáról és a kántor 
péntek esti gíkszerjeíröl, akkor a kisasszony kép­
zelje el öt Egmontnak, vagy Ríchardnak, vagy 
Glosternek, vagy akár ApgllQnnak, mert ö az
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deák Arra való, hogy gondoskodjon az asszony­
ról, jó kereskedő legyen, ne feledje, hogy a lét 
arasznyi csupán, hogy a világ nem maradhat nép- 
telen és hogy az ivadék szolid nevelést kapjon és 
legyen szapora* Ha a fiatalember folyékonyan 
olvassa a Talmudot és bibliai idézetekkel tarkított 
héber levelet is ír, ó akkor a kisasszonynak nem 
kell gondolnia pogány ideálokra* Bátran gondol­
hat zsidó klasszikusokra is: Mózesre, Jochananra, 
Juda Makkabíra, Rávra, Hillelre* Ha egy szom­
bati napon, amikor a rabbi a szószékről egy nehéz 
talmudi tételt logikai tornával próbál rendbehozni, 
ha majd akkor a vőlegény odaáll a pap elé és a 
templomi hallgatóság feszült figyelme mellett pár­
bajra kél a rebbevel és élénk gesztussal és meg- 
támadhatatlan érvekkel pozdorjává töri a rebbe 
átgondolt, feltételekből és analógiákból felépített 
kemény talmudi megoldását, a „psetlit!" Van egy 
félóra ebben az életben, amely az asszonynak, aki 
ilyen férjet bír, ennél nagyobb boldogságot nyújt­
hatna? A fiatalember, mint egy Makkabeus, úgy 
viaskodik* A rebbe higgadt válaszára gyorsan vissza­
lendít egy fogas kérdést, a rebbe meghökken, már 
úgy látszik, hogy a konceptusból ís kizökkent, 
zavarában az órájára néz és azt mondja t

„Fiatal barátom, most már nincs idő a pilpulra, 
jöjjön délután hozzám, majd otthon folytatjuk.44

A rebbe tovább fejteget, de a gyülekezet az ifjú 
titánra gondol, aki most a parókás hölgyközönség 
számára az, ami Csortos vagy Beregi a lipótváro­
siaknak* Ilyenre rábízhatja az ember a gyermekét, 
mondja a törvénytisztelő zsidó, az ilyent nem kell 
tanáccsal, vagy szemrehányásokkal ellátni, legfel­
jebb pénzbeli támogatással és ezt megéri* „Világ 
pillérjei44 az ilyen emberek, ezekben konzerválódik 
a tudomány és a vallás, amely nélkül nem volna 
érdemes élni sem zsidónak, sem másvallásúnak* Es ha 
világi műveltséget (Tora im derech erec) ís szerzett a 
derék ifjú, akkor ez csak fokozza a megbecsülését*

Ez tegnap volt így* Ma ezen a téren egy kis 
-eltolódás vehető észre* Az ortodox papák a vilá­
gias vöt szeretik, aki lehet talmudísta is. Az üzleti 
világ másként alakult; a vönek magának kell 
küzdenie az egzisztenciáért, pénzbeli támogatásra 
manapság nem számíthat, az após annyi hozo­
mányt ad, amennyit ígért, de inkább kevesebbet, 
a tudós ember pedig a praktikus életben mint 
„slemil" van jelen.

A leendő férj lelki konstrukciója azonban a 
leányra nem tartozik* O ahhoz megy, akihez 
adják* Benső vonzódás, megértés, kölcsönös har­
mónia az ö számára tartalmatlan frázisok. Neki 
esküje van és a házaséletben ehhez igazodik* Neki 
gyerekei lesznek; a benső vonzódást és a kölcsö­
nös harmóniát ezek számára tartogatja*

A MUNKÁSLEÁNY*
A zsidó munkásleány megismertetéséhez megint 

példához folyamodom és megint az életből vett 
példához.

A leány, akiről itt szó lészen, a Tercsi volt, a 
nyomdánkban alkalmazott berakóleány. Egy alka­
lommal elmondta nekem, hogy hogyan jutott a 
gép mellé* Az apja egy kis falu korcsmárosa volt, 
aki élete derekán halt el és özvegyén meg apró 
hat gyerekén kívül, három ki nem fizetett bor­
számlát hagyott hátra* Feljöttek Pestre, ahol egy 
Lujza-utcában lakó rokonuknál szálltak meg* Egy 
heti pihenő után a jól fejlett tizenhatéves Móric 
a fegyvergyárba ment napszámosnak és szombaton 
tíz forintot hozott haza, a Matild egy kartongyárba 
vétette fel magát heti hét forint bérért, a Tercsi 
pedig idejött és a nyomtatott ivek rendbehozásáért 
minden munkanapra kapott nyolcvan krajcárt* 
Ebből a pénzből heten laktak, ettek, ruházkodtak 
és a három apró testvér még iskolakönyvet is 
kapott. Most már mindegyiküknek valamivel többje 
van, de azért mulatságra mégsem telik, mert az 
anyjuk beteges lett és orvos meg patika felemész­
tik a kereseti többletet*

Tercsi a pufók, egészséges arcával és elfogulat­
lanságával, a szapora, de azért okos beszédével, 
takaros, tiszta ruhácskáival hamarosan szerzett 
férjet magának* A förikkancsunk vette feleségül 
és ez kitűnő partié volt, mert Klapholz Simon 
józan, törekvő ember letére nem maradt az ujság- 
árusítói pályán, hanem a megtakarított pénzén 
előbb egy kültelki vendéglőt nyitott, amit nem­
sokára egy kávéméréssel cserélt fel. Tercsi azóta 
elkerült a szemem elöl és a minap, a Ferenc­
városban járván, betévedtem az üzletükbe* Öröm­
mel fogadott és anélkül, hogy erre megkértem 
volna, elmondta a házassága történetét*

Amikor az első üzletet átvették, az ura lehozatta 
Galíciából az anyját és egy kis szobát rendezett 
be neki, mert a tüdőbeteg asszonyt nem enged­
hette egy szobában a két aprósággal. Csakhogy 
az öreg asszonyt nem lehetett eléggé elkülöníteni 
a gyerekektől, úgy hogy az idősebbik három héttel 
a nagyanyja halála után ugyanabban a betegség­
ben meg is halt. Azóta újabb kettő is született, 
az Izí és Arminka, de ezzel a házi áldással szem­
ben újabb gondok is jelentkeztek* A szomszédban 
egy szemrevaló özvegy kávémérést nyitott és az 
özveggyel barátságot tart egy kerületi rendőrtiszt* 
Ez pedig éppen elég ok, hogy más üzlet után 
nézzenek.

— Mi lesz — kérdem — ha a másik üzlet nem 
sikerül ?

— Akkor visszamegyek az újsághoz. De nem 
berakóleánynak, mert a nap nagyobbik fele a 
gyerekek számára kell, hanem rikkancs-asszony­
nak* így csak délután leszek elfoglalva és mégis 
kereshetek nyolcvan krajcárt napjában*

A legtermészetesebb hangon mondta, a végén 
kacagott is, de ebből a nevetésből már hiányzott 
az az üde fény és szín, ami leánykorában olyan 
megejtő volt*

Látja — tette még hozzá —, ilyenek azok 
a jó partiek, amiket mi, szegény leányok csinálunk*
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DR. SINGER LEÓ: A MÚLT ÉS JÖVŐ 
BECALÉL-KIÁLLÍTÁSAJ

éhány hét lefolyása után a magyar 
zsidóság körében — és bizonyára 
azon túl is — egy új név lesz ott­
honossá: a jeruzsálemi „Becaíéí". 
Ma még idegenül hangzik, alig 
néhányan tudnak csak róla; de 

nemsokára bevonul azok közé a nagy nevek 
közé, amelyeket a Múlt és Jövő tett nálunk is­
mertté és a magyar zsidóság és az egész műked­
velő és múpártoló magyar közönség tudni fogja, 
hogy van Jeruzsálemben egy elsőrangú ipar­
művészeti iskola, amely a Becalélnek, a Biblia 
első iparművészének a nevét viseli és amely a 
hatalmasan fejlődő zsidó képzőművészettel pár­
huzamosan csodálatos rohamossággal lendítette a 
magasba a zsidó iparművészeiét.

A „Becaíéí" jeruzsálemi iparművészeti iskola 
keletkezése új fejezetet kezd a palesztínaí zsidó­
ság történetében.

Néhány lelkes tudós és művész pendíti meg 
az eszmét, hogy alamizsna helyett teremtsünk 
munkát és megélhetést a palesztínaí zsidóság szá­
mára és íme, egy művész érző lelke megtestesíti, 
megvalósítja az eszmét. Boris Schatz áll a moz­
galom élére és 1906-ben megalkotja Jeruzsálemben 
a műipariskolát.

Boris Schatz nemcsak művész, aki „Matíszjáhu" 
alakjában a makkabeus hősnek, a szabadságra 
vágyó zsidónak a lelkét és a „zsidó anya" alak­
jában a zsidó kebelnek olyan mélységét faragta 
a halott márványba, amínö érzelmet a hideg kő 

1 A kiállítás Budapesten, a Könyves Kálmán szalonjá­
ban (Nagymező-utca 37—39) lesz.

Berakott ezüst eszrogtartó. (A jeruzsálemi Becaíéí műhelyéből.)

még soha ki nem fejezett. De éltető, teremtő erő 
is, aki tanít és szervez, oktat és tervez, nevel 
és számol. Az a művész, aki itt a modern világ­
ban már hírt és nevet szerzett, Ferdínánd cárnak, 
a mai bolgár hősnek udvari szobrásza volt, ott­
hagyja brüsszeli műiskoláját és elmegy a szegény 
palesztínaí zsidókhoz, kiválaszt közülök néhány 
ifjút és gyermeket és viszi őket a művészet szár­
nyain magas célok felé.

Először csak két kis szobában helyezkedik el, 
ott lakik, ott tanít. Onnan tekint szét európai 
szeme. Jeruzsálem földje ihleti csak igazán mun­
kára. Nincs más ember a földön, aki úgy ismerné 
Palesztinát, mint ahogy Boris Schatz megismerte 
rövid hét esztendő alatt. Ismeri a régi és az új 
Jeruzsálemet. Nagy és értékes múzeumot állított 
fel a régi emlékekből, Palesztina növényzetéből, 
kőzeteiből és állatvilágából.

A két kis szobában megfért az első évben 
minden, ott tanított köfaragást, faszobrászatot, 
agyagipart. A második évben már asztalosínasok 
és esztergályostanoncok is nyertek oktatást. 
Tanultak szövést, fonást és filigrán munkákat. 
Kézműipart mindenféle ágban, fiúk és leányok, 
ifjak és öregek.

És művészeket is nevelt. Segítette benne a nagy 
Hírszenberg Sámuel. Illő, hogy róla is megemlé­
kezzünk a Becaíéí méltatásakor.

Hírszenberg a lodzi zsidó gettónak fia, zsidó 
vonást vitt a festészetbe, mert leikével teremtett. 
Az volt a leghöbb vágya, hogy Izrael hajdani 
országában festhessen és Boris Schatz mellett nevel­
jen olyan zsidó ifjúságot, amínőröl Goluszképe 
mellett álmodott. Rövid egy esztendeig élt csak 
Jeruzsálemben, beteg volt a teste, de boldogan 
halt meg, örömmel és reménnyel. O, aki a zsidó 
fájdalomnak volt a megszólaltatója és százezrek 

fájdalmát vitte a vászonra. 
Halála nagy veszteség volt 
a Becalélnek is. De Boris 
Schatz annál többet dolgozott. 
Tanárokat vitt maga mellé 
(köztük Krestín is), akik zsidó 
tudományban és művészetben, 
világi és kereskedelmi ismere­
tekre oktatják a Chalukának 
tétlen, kéregető gyermekeit. 
Levelez az egész világgal, 
összeköttetéseket keres a Beca­
lélnek. Tervezője és referense 
a Palesztína-bízottságnak, 
mely azon iparkodik, hogy 
élő, eleven ipart teremtsen a 
Holt-tenger mellékén. Támo­
gatást keres és szerez, kiállí­
tásokat tervez és rendeztet az 
egész világon és így értéke­
síti gyermekei munkáját.

A Becaíéí iparművészeti ter­
mékei Európa és Amerika
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A jeruzsálemi „BecaíéP* iparművészeti iskola munkái,
A középen ezüst fűszertártól köröskörül tálcák és szédertáíak, különböző héber motívumokkal.
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minden nagyobb városában, ahol eddig kiállításra 
kerültek a legmesszebbmenő sikert aratták sőt az 
iparművészeti szakkörök osztatlan elismerését is 
kivívták maguknak. És egészen bizonyos, hogy 
a Múlt és Jövő Becalél-kíállításai, amelyeket Buda­
pesten és az ország'- nagyobb városaiban rendezünk, 
csak fokozni fogják a Becalél-munkák diadalait.

Ezer tanulója van ma a Becalél iskolájának, 
több száz zsidó család él ma künn a növendékek 
munkájából. A Nemzeti alap, amely a Becalélnek 
a telket adta, nemrég a Jemenből kiüldözött 
zsidóknak egy kis telepet bocsátott rendelkezésére, 
ahol most Boris Schatz által művészi oktatásban 
részesülve, a palesztinaí zsidóság munkás, kenyér­
kereső tagjaivá válnak és nagyban hozzájárulnak 
a zsidó műipar fejlesztéséhez.

A Becalél programmja: a palesztinaí zsidóság 
ipari és művészi nevelése és a szegénységének 
megszüntetése. Ehhez nemcsak jóakarat, ehhez 
nemcsak művészek odaadó, fárad­
hatatlan buzgalma keli, hanem 
töke ís. A zsidóságnak kötelessége 
tehát, hogy ezt a műipari kiállí­
tást megtekintse, hogy meggyő­
ződjék róla, mit tud a Becalél 
és mire lenne képes. Másutt, más 
országokban egyesületek vették

Bronz függöíámpa. (Becalél.) Ezüst füszertartó (Becalél.)

Becalél támogatását a kezükbe, tagokat gyűjtenek, 
közvetítik a Becalél ipartermékeinek és műreme­
keinek eladását. Prágában, ahol legutóbb mutat­
kozott be a Becalél, a kiállítást a hitközség dísz­
termében rendezték, a műtárgyak eladását pedig 
a legelőkelőbb hölgyek végezték. Nálunk eddig 
a zsidóságnak csak egészen csekély része vett 
tudomást a Becalél létezéséről. Bízva bízunk azon­
ban benne, hogy most az egész magyar zsidóság 
érdeklődése és figyelme lelkesedéssel lordul a 
Múlt és Jövő Becalél-kiállítása felé és lelkese­
dését és áldozatkészségét fenntartja a kiállítás utáni 
időkre is.

Hiszen a Becalél nem ís áldozatot kér, hanem 
munkáinak vásárlását. Es aki a Becalél műhelyé­
ből egy fafaragványt, egy filigrán ezüstdarabot, 
egy csipkezsabut, egy szőnyeget, egy virágvázát, 
egy ékszerdobozt, egy eszrogtartót, egy chanuka- 
mécsest, egy szédertálat, egy nyakkendőtűt, egy 

papírvágót, vagy bármily apró kis 
tárgyat néhány koronáért meg­
vásárol, értéket visz a házába, 
mert a Becalél munkái értékesek, 
művésziek; és áldást visz a házába, 
mert szegény jeruzsálemí zsidó 
műiparosokat juttat vele új mun­
kához és kenyérhez.

Gyertyatartó (Becalél.)
«

Chanukagyertyatartó. (Becaíéh)
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Batíkmunkák. (A Becaíéí műhelyéből.) Chanukamécs. (Becaíéí.)

KAPÓS ANDOR: PÉNTEK ESTE.
(MOZIDRÁMA.) MINDEN JOG FENNTARTVA.

L kép : Egy kisvárosi zsidó család ebédlője* Este* 
Péntek esti gyertyák* Apa. Anya* Illés fiuk* Ráchel 
leányuk*

Apa megáldja feleségér és gyermekeit* Megmossa 
kezeit* Felszegi a kalácsot* Kötüloszt* Vacsoráznak*

Illés (körülbelül 18 éves, sápadt, nyurga ifjú) édes­
anyja mellett ül* A legjobb falatokat kapja*

Vacsora közben vendégek érkeznek* A leány a 
tele boros poharat Illés elé teszi* O mondja az 
asztali imádságot* Azután Illés a talmudot magya­
rázza. Áhítattal hallgatják*

IL kép: Falusi utca* Füszerkereskedés* Kocsi* 
Illés jön a boltajtóból. Koffer a kezében* Apja, 

anyja, nővére kíkisérik* Búcsúznak* Illés elhajtat*
III. kép: Budapest* A Rákóczi-út* A tömegben 

Illés* A kapukban nézi a lakáscédulákat* Egyik 
házba bemegy*

/K* kép: Reggel* Illés már az öltözéssel készen 
van* Kelet felé fordulva reggeli imáját mély áhí­
tattal, ide-oda hajlongva mormolja. Fején és karján 
ímaszíjj. Vállán talisz*

Lakásadónéja benyit* Illés elröstellí magát. 
Lekapja kalapját és ímaszíjját, de már késő* 
Lakásadónéja értésére adja, hogy zsidó szobaurat 
nem tart* Visszaadja a szobabér összeget* Illés 
fogja cókmókját és távozik.

K* kép: Az egyetem aulája* Sok diák* Illés 
egyik oszlop mellett félénken nézi a sokadalmat* 
Egy jogász monoklin át fixirozza* Aztán tüntetőleg 
befogja orrát és szándékosan Illés lábára lép* Illés 
bár felszisszen, mégis ö kér bocsánatot.

VI. kép: Étterem* Vígan vannak az ebédnél a 
diákok* Illés, kalapját fenntartva, helyet foglal az 
egyik asztalnál* A kiszolgáló pincértől halat kér* 
Bejön a jogász* A másik asztalhoz ül és aztán 
barátai gúnyos hahotája mellett kenyérgolyókkal 
dobálja Illést* Aztán a jogász leüti Illés fejéröl a 
kalapot* Mindenki kacag, Illés is mosolyog és 
amikor a jogász kezét nyújtja, alázatos és félszeg 
hajbókolások közt kezetszorít* Jön egy pájeszes, 
kaftános zsidó* Letelepszik Illés asztalához* Köszön­
tik egymást* Jogász a lengyel zsidóval kikezd, ki 

csak egy pohár sört iszik* Illés a zsidó védelmére 
kel* Szó szót követ, a lengyel zsidó éppen imád­
kozik* Jogász lecsapja a lengyel zsidó sapkáját és 
belemarkol pájeszébe* Illést elfogja a düh* Arcul- 
üti a jogászt. Nagy lárma* A lengyel zsidó futva 
menekül* A jogász ráveti magát Illésre* A többi 
szétválasztja* Segédeket választanak* A négy segéd 
tanácskozik. Illés meglapulva távozik*

VII. kép: Illés szobája. Esti szürkület* Illés 
levelet ír*

írás: „Kedves Szüleim ! Párbajoznom kellett, 
mert ellenfelem meggyalázta hitünket* Ha meg­
halnék, bocsássatok meg, de nem tehetett máskép 
szerető fiatok Illés*" A levél befejezése után 
meggyujtja a pénteki gyertyákat. A csupasz 
asztalnál egyedül és elhagyatottan ül és könnyezik*

VIII. kép: Vívóterem* Hajnali szürkület* Ellen­
felek és segédek jelen vannak* Előkészületek* Felek 
félmeztelenül felállanak* Illés vézna, gyönge legény; 
a jogász hatalmas, robusztus, sportban edzett alak* 
Illés fázósan összeborzong. A jogász önhítt* Meg­
kezdődik. Illés vadul hadonázík, megvágja a jogász 
keze fejét* A jogász erre dühödten rácsap Illés fejére* 
Illés elesik* Segédek, orvosok hozzárohannak*

IX. kép: Kórház betegterme* Illés nagy seb­
lázban fekszik* Egy apáca részvéttel hajlik föléje* 
Illés felnyitja szemeit. Apáca megitatja* Illés hálá­
san kezet csókol az apácának* Apáca téríteni akarja, 
nyakláncán függő feszületet tartja, de ö egész tes­
tében reszketve, hadonászni kezd; aztán nagy kín­
nal felül és ágya melletti ruhadarabokból kikeresi 
a cidáklít, nyakába veti és miközben az apáca 
térítési szándékát folytatja: azt csókolja* Mikor 
apáca abbahagyja, tintát és tollat kér*

írás: „Drága Szüleim! Jó egészségben szorgal­
masan tanulok* Az orvosi pálya nekem való* 
Csókol szerető fiatok Illés*"

Betegvízít* Thury professzor jön két assziszten­
sével* Megállanak Illés ágya előtt* Vizsgálat* Illés 
felkelhet* Megpróbálja* Professzor és apáca támo­
gatja* Professzor észreveszi a cidáklít. Gúnyosan 
kacag* Mutatja a többinek* Apáca, asszisztensek, 
betegek nevetnek* Professzor és kísérete tovább 
vonul* Illés visszabújík az ágyba* Lerángatja a 
cidáklít és dühösen dobja a székre*
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X. kép: Laboratórium* Thury professzor, Illés 
és a többi tanítványok* Thury épp bevégzett egy 
műtétet* Minden kérdésére hallgatás a válasz, de 
Illés mindegyikre precíz választ ad* A professzor 
helyeslöleg bólint és meleg kézszoritással tünteti 
ki a boldog Illést*

XI. kép: Doktori promoció. Thury rector mag- 
nificus és a négy dékán Illést több ifjúval doktorrá 
fogadja*

XII* kép: Thury professzor lakása* Thury író­
asztalánál dolgozik* Szolga jelent* Belép Illés* Leg­
kedvesebb tanítványát örömmel fogadja* Cigaret­
tával kínálja, de Illés nem dohányzik* Belép Ella, 
Thury professzor nagyon szép leánya* A bemutat­
kozásnál nagyon féíszegen viselkedik Illés* A 
leány szépsége nagy hatással van rá* Búcsúzás* Az

Részlet a Becaíél múzeumából Jeruzsálemben.

Thury könnyezve beszél hozzá* Illés mélységes 
megdöbbenéssel hallgatja* Belépnek a szomszédos 
szobába.

XVII* kép : Ella hálószobája* Illés keze reszket, 
mikor Ella üterét vizsgálja ; de aztán hidegvérrel 
figyeli óráján az ütőérverést* Thury nagy aggoda­
lommal figyeli. Aztán Thuryval egy ablakmélye­
désbe vonul és komoly arccal tanácskoznak* Vala­
miben nem egyeznek meg* Illés nem enged* Vissza­
megy a betegágyhoz és hosszan vizsgálja az ájultan 
fekvőt. — Ella hirtelen felveti szempilláját, meg­
ismeri Illést, mosolyog és gyöngéden megszorítja 
Illés kezét*

Nagy öröm* Az apa ráhajol a betegre és meg­
csókolja, aztán könnyezve szorítja meg Illés kezét* 
Illés nagy boldogan távozik*

XVIII* kép: Illés szobája* Elegáns garzonszoba. 
Illés vidáman fütyörészve szedegeti ki a szekrény­
ből zsakettjét és cilinderét* Spanyolfal mellett öltöz­
ködik* Most már megvan borotválva (azelőtt szakállt 
viselt). Takarítónő két ezüstgyertyatartót hoz és az

Gyertyatartó. (Becaíél.)

ajtóban még egyszer visszatekint és a két fiatal 
tekintete találkozik*

XIII. kép: Ella hálószobája* Ella súlyos betegen 
fekszik* Az az apáca ápolja, aki Illés betegágya 
mellett volt* Thury professzor belép és aggódva 
figyeli leánya üterét. Aztán gondterhes homlokkal 
fel-alá jár* Bemegy a szomszédos szobába.

XIV* kép : Thury dolgozó szobája* Thury tele­
fonál.

XV. kép : Orvosi laboratórium. Illés fehér orvosi 
köpönyegben dolgozik* Megszólal a telefon. Meg­
döbbenve hallgatja Thuryt. Sebbel-lobbal leveti az 
orvosi köpönyeget és felveszi kalapját. Kísiet a 
szobából.

XVI. kép : Thury dolgozó szobája.
Belép Illés. Thury meleg kézszoritással fogadja* 

asztalra akarja állítani, de Illés gúnyosan mosolyog 
és int, hogy vigye ki a takarítónő a péntek esti gyer­
tyákat* Illés fejébe vágja cilinderét és távozik.

XIX. kép: Ella hálószobája* Ella jobban van* 
Szobaleány jelent* Belép Illés virágcsokorral. Ella 
boldogan köszöni meg Illés figyelmét* Apáca fej­
csóválva figyeli őket. Aztán élénk gesztusok mellett 
meséli el Ellának a kórházjelenetet a cídákííval* 
Ella elkomolyodik* Illés halotthalványan látja Ella 
hangulatváltozását* Szabadkozni kezd* Apáca fel­
mutatja a feszületet, Illés kezével eltolja; erre a 
feszületet Ella kapja a kezébe és odatartja Illés 
ajkához* Illés ekkor is szelíden eltolja, erre Ella 
kacér mosollyal ajkát csücsöríti. Illés önfeledten 
meg akarja csókolni, de Ella villámgyors mozdulat­
tal Illés ajkához érinti a feszületet. Illés elkapja 

174
Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



ajkát, de a másik pillanatban rátapad szerelmese 
ajkára* Önfeledt, szerelmes mámorral csókolóznak. 
Ella intésére apáca Ella fényképét oda hozza* Illés 
töltő tollat nyújt Ellának* Ella ir*

írás: „Vőlegényemnek — Ella*"
Illés hálásan kezet csókol* Apáca háttérben keresz­

tet vetve imádkozik.
XX. kép: Illés szobája* Illés cilinderrel a fején 

és köpönyegben hazaérkezik* Kiveszi tárcájából 
Ella fényképét és boldogan csókolja* Az íróasztalon 
levél. A borítékra ránéz, összerázkódik, felszakitja.

írás: „Édes fiam! Nagyon aggódunk,hogy hosszú 
hallgatásodnak betegség az oka* Mikor leszünk 
olyan boldogok, hogy újra velünk együtt ünnepied 
a péntek estét ? Ha szeretsz: haza jössz! Csókol 
Anyád*"

Illés kiejti a levelet* Nagyon meg van ílíetödve* 
Ella fényképe megvigasztalja* Hirtelen elhatáro­
zással kézíkoffert vesz elő és abba rak be fehér­
neműt és ruhát* A szekrényben kezébe kerül a 
tfílín-zacskó. Kinyitja* Kiesik belőle a két ima­
szíj j és a cidákíi. Habozik, aztán visszarakja* Futó­
lag a zacskót ajkához emeli és aztán visszateszi 
a szekrénybe*

XXI. kép: A szülői ház ebédlője. Péntek este. 
A gyertyák már égnek* A szülök és a leány már 
lemondtak Illés érkezéséről. Ekkor kocsi áll meg

Ébenfadoboz eíefántcsontberakássaí. (A Becsiéi műhel.’éböí.)

bár nem akarja elárulni* A képet utoljára ő tekinti 
meg, de e pillanatban kitárul az ajtó és belépnek 
a rendes péntek esti vendégek, köztük a rabbi is. 
Illés elteszí a képet* Üdvözli az érkezőket, de azok 
nem fogadják köszönését, sőt a rabbi elnéz a feje 
fölött. Vége a vacsorának. Illés a nőknek folyton 
menyasszonyáról beszél. Az imához szükséges pohár 
bort az anya Illés tányérja mellé állítja. A rabbi 
és az elöljárók feszülten figyelnek* Illés szelíd gesz­
tussal elhárítja a tisztséget, tovább tolja a poharat. 
A rabbi erre az indulattól reszketve ruhájából elő­
ránt egy ujságlapot és egy cikket mutat az apának* 

(A cikk bekerítve* A lap címe: Zsidó Újság.) 
írás : „Hítehagyott lett Róna Illés dr., a kiváló 

sebész* Állítólag szerelem az ok, de rossz nyelvek 
úgy mondják: mindenáron egyetemi tanár akar 
lenni. A várpalotai hitközség elnöke, Rosenberg 
Jakab apja a hítehagyottnak* Mély fájdalmában 
hitsorsosi részvéttel osztozunk*"

Az apa kezéből kiesik az újság, dermedten néz 
a fiára* Aztán felkel és a fia télé tesz néhány 
lépést. Anya és leány közbevetík magukat. Illés 
megsemmisülve áll egy helyben* Az öreg zokogva 
kérdezi: igaz-e a szörnyű hír ? Illés halkan rebegi, 
hogy igen, de mentségére előrántja a fotográfiát. 
Az apa azonban nem hallgatja meg* hanem kiter­
jesztett karokkal megátkozza* Anya és leánya két­
ségbeesve borulnak az apa keblére, be akarják 
fogni átkot mondó száját, de ö lerázza őket; majd 
Illést akarják kétségbeesett öleléssel maradásra 
bírni, de az apa a sarokba lódítja őket és aztán

Réz virágváza. (Becaíéí.)

a ház előtt. Az apa megdöbbenve ismeri meg az 
érkezőben Illést. Az anyának és Ráchelnek örö­
mét is megrontja, hogy Illés megsértette a szom­
batot* Illés belép* Az anya és Ráchel nyakába 
borulnak, de apja komoran fogadja köszönését. 
Illés anyja magyarázatára megérti az apai harag 
okát, bocsánatkéréssel közeledik, de apja csak a 
felesége nógatására fog vele kezet* Leülnek az 
asztal köré, de Illés elfelejtette kalapját feltenni. 
Az apa komoran mered maga elé és csak mikor 
Illés kalapját a nővér előhozza : szeli fel az ünnepi 
kalácsot. A vacsora nyomott kedvben kezdődik. 
Egyszerre Illés kiveszi tárcájából Ella fotográfiáját 
és boldogan megmutatja anyjának menyasszonya 
képmását* A nők örömmel nézik a képet és meg­
csókolják a boldog vőlegényt* Az apa is kíváncsi, 

erős gesztussal kiutasítja Illést. Megtörtén, gör­
nyedt, tántorgó lépéssel vánszorog ki az éjszakába 
Illés. Mikor a szobát elhagyja: az apa sírva, 
jajongva rogy le egy karosszékbe. Családja és 
barátai vigasztalják, de ö lerázza őket és aztán 
feláll és el kezdi mondani a halottak imádságát: 
a kadíst* Az anya és leánya hajukat tépve rohan­
nak ki a szobából. A rabbi és a többi asszisztál­
nak a kadís imához.

XXII. kép: Illés elegáns szalonja* Illés és Ella 
boldogságának már van gyümölcse: egy kis fiú* 
A gyermek játszik, a szülök boldogan nézik. 
Távirat érkezik*

írás : „Apja halálosan megbetegedett, anyja csak 
önben bízik. Jöjjön és operálja meg* Dr. Körös, 
körorvos*"
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Illés megdöbbenve mutatja a sürgönyt Ellának 
és aztán műszereit egy fekete börtáskába dobálja*

XXIII. kép: Az apai ház ebédlője operációra 
elkészítve* Műtőasztal,. rajta fekszik a nagyon 
beteg apa* Két orvos sürgölődik 
körülötte. Az egyik kloroformos si­
sakot tesz a fejére. Kinyílik a szom­
szédos szoba ajtaja és megjelenik 
a küszöbön Illés orvosi vászon­
köpönyegben. Háta megett zokog 
az anya és a nővér* O vigasztalja 
őket, majd az orvosoktól megtuda­
kolja, hogy a beteg elaludt-e. Az 
egyik orvos figyeli a lélegzetvételt, 
majd int Illésnek* Illés kítuszkolja 
a szobából a nőket, bezárja az ajtót, 
aztán odasiet a műtőasztalhoz. Az 
operációs kés megvillan a kezében, 
de épp hogy belevágott a testbe: 
megmozdul a beteg, felnyitja sze­
meit és megismeri fiát. Az apa 
felül és lázas hörgéssel ajtót mutat 
a fiúnak* De Illés nem enged, rá­
kiált az orvosokra, hogy fogják 
le és kötözzék az asztalhoz az 
apját; de az orvosok hiába eről­
ködnek, a vadul hadonázó beteggel 
nem bírnak* Erre Illést kérik a távozásra. Illés ha­
bozik, rímánkodva könyörög az apjának, de az 
hajthatatlan, erre Illés keserves zokogással kitámo­
lyog a szobából. A két orvos folytatja az operációt*

XXIV. kép: A másik szoba* A könnyező Illést 
zokogva állják körül anya és nővér* Illés az ajtóra

Szönyeg. (A Becaíéí műhelyéből.)

XXV. kép: Az operációs szoba* Illés könnyezve 
akar ráborulní apja tetemére, de a halott meg­
üvegesedett tekintetét nem bírja ki megbomlott 
idegzete; ájultan esik az egyik orvos karjába*

XXVI. kép: A dohány-utcai temp­
lom főkapuja egy mazkír nap dél­
előttjén* A kapun írás: „A halottak 
üdvéért mondandó imádságot ma 
délelőtt háromszor tartjuk/4

XXVI1. kép: A Dohány-utca, 
háttérben a templom. Egy elegáns 
orvosi , fogat robog erre* Kiszáll 
illés* Óvatosan körülnéz és aztán 
elvegyül a templom felé siető tö­
megbe*

XXVIII. kép: A dohány-utcai 
belső csarnok egy pillanatra lát­
ható az óriási ájtatos közönséggel* 
Majd újra a kitárt kapu* Ott is ren­
geteg sokan imádkoznak* Teljesen 
hátul megtörtén imádkozik Illés*

XXIX kép: A szülői ház ebéd­
lője* Újra péntek este* Tükörfehér 
abrosszal leborítva* Hófehér abrosz 
az asztalon, rajta a kalács szalvétá­
val letakarva. Néhány pillanatig 
nincs senki a szobában, majd a

szomszédos ajtó kitárul* Ujjongva szalad be Illés kis 
fia* Az ajtóban egymást átölelve jön: középen Ella, 
tőle jobbra anya, balra Ráchel; utánuk Illés* Az 
özvegy könnyben úszó szemmel némán néz Illésre, 
ki megérti az anyai könnyet, felteszi kalapját, 
leül a kalács elé, a nők és a kis fiú köréje tele-

Chanukamécs, vert ezüst, összekötve filigrán- és batik-munkávaí. A közé 
pen Boris Schatz Makkabeus-szobrának reliefje. (Becaíéí.)

Ezüst ékszerdoboz, színes kövekkel berakva. (Becaíéí.)

illeszti fülét és elálló lélekzettel várja a híreket. 
Az ajtó felpattan és a küszöbön az egyik orvos 
halálraváltan kiáltja: meghalt* A család zokogva 
ront be az operációs szobába.

pednek* Illés brohet mond, aztán megszegi a kalácsot, 
először ő harap bele, aztán oszt anyjának, Ellá­
nak, Ráchelnek* Ella megeszi a kalácsot és meg- 
hatottan összecsokolózik Illései. Aztán Illés a kis 
fiúval elmondja bróchet és neki is szel a kalácsból*
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NEOLOG UNIFIKACIÓ* Ha nem ÍS olyan 
sűrűn, mint azelőtt, de azért még mindig elég 
buzgón beszélnek az ortodox, neológ, statusquo és 
szefárd „felekezeti44 magyar zsidók unífíkációjáról, 
ami álomnak is szép, valóságnak pedig gyönyörű 
volna* Hogy is prédikálta az egyik fiatal neolog 
rabbi és doktor: „Az égről lehulló láng volna az 
egységes magyar Izrael'4. Csakhogy az a baj, hogy 
egy fiatal ortodox rabbi és doktor ugyanakkor 
emigyen prédikált: „A derült égről lecsapó villám 
volna az egységes magyar Izrael*44 De nem is erről 
akarok itt beszélni, hanem inkább arról, hogy míg a 
különböző magyar zsidó „felekezetek44 unífikáció- 
ján fáradozunk, magában a neológ zsidóságban 
tulajdonképen a legnagyobb unífikácíótlanság ural­
kodik* Nem is szólva arról, hogy majdnem min­
denkinek más saját külön unífíkációs terve van 
és nem szólva arról sem, hogy akinek saját külön 
unífíkációs terve nincsen, az rendesen nem is tudja,
miről van tulajdonképen szó — a neológ zsidóság 
a maga kebelében egyáltalában nem hajtotta m ég 
végre az annyira áhított unífikácíót* Itt van pl* a 
legnagyobb neológ hitközség, a budapesti. Kz&zy 
hogy éppen arról van szó, hogy nincs is buda­
pesti neológ hitközség, hanem van pesti neológ, 
budai neológ, kőbányai neológ hitközség* És ha 
a főváros megvalósítja a „nagy Budapest44 tervét 
és ídecsatolja a perifériákat, akkor lesz Budapesten 
legalább 20 neológ hitközség* Holott pl* Bécsben 
az egész politikai kerület egy hitközséget alkot, 
Berlinben pedig még 57 vidéki község is tartozik 
a berlini hitközség kebelébe* Aztán itt van két 
másik nem igen barátságos neológ „nagyhatalom44: 
a hitközség és a chevra* Bécsben a hitközségnek 
évi félmillió jövedelme van a temetkezésekből, 
melyek ott szintén a hitközség ügykörébe tartoz­
nak, nálunk hítözség és chevra mint két kon- 
kurrens áll egymással szemben* Aztán vannak 
cionista neológok és itoista neológok, akik szintén 
nincsenek valami nagyon unífíkálva* Továbbá I. M. 
I* T* neológok és O* M* I* K* E* neológok, akik 
azonban most már legalább egy teremben unifí- 
kálják felolvasásaikat* Legújabban pedig van Isten 
kegyelméből neológ országos irodánk és neológ uní­
fíkációs irodánk* És még megeshetík, hogy a neológ 
országos iroda és a neológ unífíkációs iroda éppen 
az unífíkácíó miatt fog egymással szembe kerülni, 
hogy ne mondjuk hajbakapní* Szóval, jó volna 
talán kissé gondolkodni egyelőre magának a neológ 
zsidóságnak unífíkácíóján*

BECÁLÉL-KIÁLLÍTÁS* Fogadni mernék, hogy 
a Múlt és Jövő Becálél-kiállítása alkalmából is 
akadnak majd jámbor együgyű lelkek, akik sóhaj­

tozva fogják elpanaszolni: „íme, megint a gettó! 
Gettó az iparművészetben!44 És ahelyett, hogy 
jámbor, együgyű lelkűk örülne, hogy íme a mű­
vészet, de még az iparművészet is kivezeti a sze­
gény zsidókat a gettóból és szabad emberekké 
emeli; és íme, a zsidó motívumok és jelek, ame­
lyeket oly sokáig gettóba szorítottak, felszabadultak 
és a művészet fényében ragyognak, szóval ahelyett, 
hogy örülnének vagy ujjongnának, sopánkodni 
fognak és nagyképűsködní. Mert az mindenesetre 
könnyebb és olcsóbb, mint valami iránt érdeklődni 
és valamit megérteni* De fogadni mernék, hogy 
lesznek más együgyű fajták is, akik suttogva, 
vagy tán hangosan fogják hajtogatni: „Borzasztó! 
Jeruzsálemből kiállítani iparművészetet! Hiszen Jeru­
zsálem egyenlő Cíonnal és hát akkor — hát akkor 
ez tiszta cionizmus és hazaárulás!44 És most menj 
és magyarázd meg a fajankónak, hogy először 
pro primo: cionizmus zsidó kultúrprogrammot és 
Palesztína-munkát jelent, tehát egyáltalában nem 
egyenlő a hazaárulással; másodszor pro secundo: 
nemrég volt itt egy japán kiállítás és az úgy-e 
mégsem volt sem japanizmus, sem tokíonízmus, 
hanem tisztán csak japán művészi kiállítás, amit 
megtekinthetett és amiből vásárolhatott még a leg­
hazafiasabb orosz is, akinek pedig volna némi­
nemű oka arra, hogy a muszkaverö japánokra 
haragudjon* A Múlt és Jövő Becalél-kíálíitása 
sem lesz egyéb, mint egyszerűen Becalél-kíállí- 
tás, vagyis minden izmus nélkül való kiállítása 
gyönyörű iparművészeti termékeknek, amelyek 
mindenesetre mégis közelebbről érdekelnek bennün­
ket, minthogy azoknak készitömestereí nem japá­
nok, nem oroszok, hanem zsidók. És azt csak nem 
lehet nekik bűnül felróni, hogy — palesztínaí 
zsidók ?

A LIPÓTVÁROSI KASZINÓ SZENZÁ- r
CIOJA* A világért se tessék valami igazán haj­
meresztő szenzációra gondolni* A Lipótvárosi Ka­
szinó féltve őrködik régi jó hírneve fölött. Különösen 
nagy gonddal ügyelt mindig arra, hogy valahogyan 
zsidó hírbe ne keveredjék* Es e célból a zsidómentés 
kaszinó igyekezett lehetőleg keresztényt választani 
elnökül, aki egyszersmind a tagok között a tisztelet­
beli „diszgoj44 állást is betöltötte* De éppen itt van 
a kutya eltemetve, vagyis éppen itt és ebben rej­
tőzik a szenzáció* Mert, amint hírlik, ezúttal 
a Lipótvárosi Kaszinó többsége zsidót választ 
meg elnökül, ami az eddigiek után szinte hihe­
tetlennek látszik. A rossz nyelvek azonban már 
azt is tudni vélik, hogy az új „zsidó rezsim44 alatt 
a bakk-asztalhoz felállítják a „Tórász emesz‘4 per 
selyét és minden nyertes tartozik a nyeremény 
íO'Vo’át, 3% kasszaskontó levonásával, abba bele­
dobni.. Emiatt állítólag kiválási mozgalom is indult 
meg a keresztény tagok közt, akik csak azért nem 
léptek ki már eddig is tömegesen, mert összesen 
egy keresztény tag volt eddig és az is meghalt 
Bánffy elnök személyében*
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HELVEI ÉS ELVEI. A pesti hitközségnek egyik 
benfentes emberétől hallottam a következő érdekes 
apróságot: Mikor ' Helvei Tivadarnak, a bukott 
kőbányai képviselőjelöltnek meghalt az atyja (a 
milliomos Heídelberg), a pesti hitközség felemelte 
a dúsgazdag örökös kultuszadóját 300 koronával. 
Helvei azonban erre éktelen dühre fakadt és meg­
jelenve a hitközség székházában, kijelentette az ott 
levő elöljárónak, Breitner L. Zsigmond udvari taná­
csosnak, hogy ö bizony „le fogja vonni a kultusz­
adóemelésből a konzekvenciákat." Breitner Ömél­
tósága fölényes mosollyal felelt: „Kérem, mi nem 
akarunk „lelkiismereti" kényszert gyakorolni. Ha 
az ön „meggyőződése" 300 koronáért más vallás 
felé vezérli, szabad az út, az is, amely Róma felé 
vezet. Csak méltóztassék nekem megmondani, hogy 
milyen vallásra tér át, katolikusra, vagy reformá­
tusra, evangélikusra, vagy unitáriusra?" Helvei erre 
meglepődve kérdezte: „És miért érdekli ez méltó­
ságodat?" „Csak azért — felelt udvariasan az elöl­
járó —, mert tudni szeretném, melyik felekezetnek 
kell gratulálnom új hívéhez," Helvei lefözve távo­
zott és nemsokára csakugyan kikeresztelkedett, 
aminek csak most jött meg a nemezise, a kőbá­
nyai képviselőválasztásnál. Helvei megjelent ugyan 
mint képviselőjelölt a kőbányai izr, nöegylet tea­
estélyén is, de ez mind nem használt, A választás 
napján egy utcasarkon valaki a következő diskur­
zusokat hallotta. Két zsidó: „Csak nem fogsz mint 
jó zsidó, arra a mesümedre szavazni!44 „Echelász" 

felelte jó zamatossággal a kőbányai izr. cívis. 
Két keresztény: „Csak nem fogsz mint jó keresz­
tény, arra a Heidelberg—Helvei zsidóra szavazni?44 
„Hogy a fenébe is!44 — hangzott a kurta felelet, 
Helvei megbukott éppen azért, mert „keresztény­
zsidó" volt, A választás pedig, amint mondják, 
150,000 koronájába került, amiből éppen 500 évig 
fizethette volna a hitközségnek a 300 koronákat,

A HAZAFIAS PUCK, Puck, vagy Spuck, vagy 
hogy is hijják úr eltökélte magában, hogy miként 
a nagy Píkler, ö is vigyázni fog Magyarországra, 
annak is izraelita vallású hazafíaíra és ezek közül 
is legesleginkább a pesti izr. hitközség kebelébe 
tartozókra. Tehát kapta magát és valamelyik bizott­
sági ülésen leckét adott a hitközségnek tősgyöke­
res zsargon nyelven és hamisítatlan galíciai gesz­
tusokkal a magyar hazafíságból. Az előkelő tagok, 
akik tisztában vannak vele, hogy a pesti izr, hit­
község mindig megtette a maga hazafias köteles­
ségét, eleinte bosszankodhattak, de aztán mégis 
derűsen élvezhették az unalmas ülés ingyen-kabaré 
számát. És hogy Puck, vagy Spuck, vagy hogy 
is hijják úr miért vállalta ennek a számnak 
a szerepét, melyhez annyit érthet, mint a Tyuk 
az ábécéhez, az az ö privát passziója lehet. Mond­
hatni, elég olcsó passzió. Mindenesetre olcsóbb, 
mint pl. a magyar haza kedvéért megtanulni ma­
gyarul írni-olvasni, sőt olcsóbb, mint pl. kivenni 
a zsebből húsz fillért és letenni a haza oltárára.

Secundus.

ZOC1ÁU8 
-vmunkA

AZ ELSŐ JÉMENÍ HÁZ. Többször irtunk 
már a Múlt és Jövőben a jémení zsidókról, akik 
Délarábíából az üldözések elöl menekülve, Palesz­
tinában telepedtek le. Olvasóink bizonyára még 
emlékeznek dr. Lukács Leó munkatársunknak ide­
vágó kitűnő cikkeire, amelyekben reámutatott arra, 
hogy a jemeni zsidók bevándorlása a produktív 
zsidó néposztályok értékes gyarapodását jelenti 
Palesztinában. Mert hi-

Néhai Lindenbaum Jakab.

amelyeknek mind-

szen ők Jemenben is 
földmíveléssel és kéz- 
mívesíparral foglalkoz- j
tak és így szívesen ad- Jg
nak nekik munkát akár j| 
a zsidó kolóniákon, £
akár a Becalél iparmű- £
vészetí iskolában. Meg­
élhetésük tehát bizto- aH 
sítva van, csak az a 
baj, hogy nincs laká- w
suk, minthogy Palesz- ’
tínában általában nagy 
a lakáshiány. A Nem­
zeti Alap úgy igyek­
szik a bajon segíteni, 
hogy sürgösenkís mun­
kásházakat épít számukra, 
egyike egy-egy családnak elegendő és körülbelül 
1000 koronába kerül. Több mint 150,000 koronát 
fordított eddig erre a célra, de a kérdés teljes meg­
oldására szüksége van a nagyközönség áldozat­
készségére is. Mi természetesen készséggel propa­
gáltuk a nemes szociális eszmét és örömünkre 
szolgál, hogy az első jémení házat nyugtázhatjuk 
mai számunkban. A házat néhai Lindenbaum Jakab 
özvegye, született óbudai Freudíger Sára és gyer­
mekei adományozták a boldogult nevére. Ez lesz 
tehát az első jémení munkásház Palesztinában, 
amelyet magyar zsidó adományozott és amely egy 
magyar zsidó patrícius család nemes gondolkodását 
fogja hirdetni. Reméljük, hogy e szép példa köve­
tőkre talál és a Múlt és Jövö kővetkező számai­
ban is alkalmunk lesz majd egy-egy jémení házat 
nyugtázni és a munkásházak magyar adományo­
zóinak arcképcsarnokát bővíteni. Hisz ezer koro­
nával ilyen gyönyörű részre lehet szert tenni a 
palesztinaí kolonízácíó szent munkájában! Amint 
értesülünk, dr. Dömérty Lajos ügyvéd lelkes agi- 
tációja folytán már is több helyen ídult meg moz­
galom, hogy többen közösen alapítsanak egy-egy 
jémení munkásházat, ami mindenesetre szintén 
üdvös és nemes cselekedet.
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KZ OMIKE ÜJ PÁRTFOGÓ TAGJAI* Mint 
már több ízben jeleztük, az OMIKE újabb 
elnökségi határozata értelmében a pártfogó tagok, 
akik évi 20 korona tagsági díjjal lépnek be az egye­
sületbe, megkapják a Múlt és Jövőn kívül a dr. 
Hevesi Simon szerkesztésében megjelent gazdag 
tartalmú Kultúr-Almanachot is, mint tagílletményt 
díjtalanul* Akik 30 korona tagsági díjjal lépnek be 
az egyesületbe, megkapják a díszkötésü Kultúr- 
Almanachon kívül a Múlt és Jövöt díszkíadásban* 
Ezt a kedvezményt az OMIKE nemcsak az 
újonnan belépő pártfogó tagoknak, hanem a ré­
gieknek is nyújtja, amennyiben a portóra szük­
séges 30 fillért szerkesztőségünknek előzetesen 
beküldik* Utolsó számunk megjelenése óta a 
következők léptek be az OMIKE pártfogó tagjai 
sorába:

30 koronás tagsági díjjal: dr* Hoselítz Gyula kír* 
törvényszéki bíró Budapest, Herczfeld Frigyes Buda­
pest, Salamon Jakab szénnagykereskedő Budapest, 
Központi Kereskedelmi és Iparbank Budapest, 
Ehrlích Emil igazgató Budapest, Lővensteín Arnold 
a Pallas nyomda igazgatója Budapest, Schneller 
Lajos kereskedő Budapest*

20 koronás tagsági díjjal: dr* Béldí Izor ügy­
véd, író Budapest, dr* Hirtenstein Leó, a Herzl 
szanatórium főorvosa Budapest, Medgyes Alajos 
építész Budapest, Vitái Jakab kereskedő Budapest, 
dr* Bernhardt Arthur ügyvéd Budapest, Vermes 
József műépítész Budapest, Erdélyi Náthán mérnök 
Budapest, Gergely Jenő mérnök Budapest, Heídel- 
berg Testvérek fatermelők Budapest, Szél Árpád 
igazgató Budapest, Sós Ármin főfelügyelő Buda­
pest, dr* Zímmermann Vilmos ügyvéd Budapest, 
Wínter Ernő nagykereskedő Budapest, dr* Mílch 
Mór ügyvéd Budapest, dr* Steín László ügyvéd 
Budapest, dr* Bajor Ármin ügyvéd Budapest, Wolf 
Adolf magánhivatalnok Budapest, Steín Vilmosné 
Budapest, Víg Géza kereskedő Budapest, Schmiedí 
Mihály fakereskedő Budapest, Lukács Vilmos igaz­
gató Budapest, özv* Róth Józsefné magánzó Buda­
pest, Kírz Adolf igazgató Budapest, Róna Márk 
aligazgató Budapest, Poll Imre aligazgató Buda­
pest, Trebítsch Miksa főfelügyelő Budapest, Sínger 
Vilmos felügyelő Budapest, Kurzweíl Károly né 
kereskedő Budapest, Bamberger Károlyné keres­
kedő Budapest, Popper Hugóné Budapest, Keres­
kedelmi Kaszinó Baja, Fleíscher Gyula ékszerész 
Baja, dr* Halász József földbirtokos Baja, Schey 
Hugó hivatalnok Sopron, dr* Mészáros M* ügy­
véd Bácsalmás, Kalmár K* építészmérnök Bács­
almás, dr* Bányai M* táblabiró Bácsalmás, Reisz 
Dávid kereskedő Bácsalmás, dr* Pápa Arnold orvos 
Bácsalmás, dr* Dávid Arthur ügyvéd Bácsalmás, 

Hegedűs Oszkár Zombor, Renner Géza gyáros 
Párkány, Nádas Nándor Budapest, dr* Kabos M* 
orvos Zombor, Kaufmann Emil Zombor, Joszíts 
Irén Zombor, Heuduska Adolf Zombor, dr* Físchl 
Manó Zombor, Vámosi Márton Bácsszentíván, 
Krausz Hugó Apatin, Abrahám Sándor Apatín, 
Spítzer Izidor Apatín, dr* Récseí János ügyvéd 
Apatín, Hubert Áron Orszállás, Kohn Náthán 
Nagykörös, Royal Szálloda Eszék, dr* Kiéin Aladár 
Eszék, Schidlauer L* malomigazgató Dárda, dr* 
Berger Lajos Dárda, Weisz Mihály igazgató Buda­
pest, Popper Samu földbirtokos Budapest, Tíbold 
Sándor földbirtokos Budapest, Brachfeld Oszkár 
kereskedő Budapest, Neu Samu és fiai gyáros 
Budapest, Fríedmann Miklós kereskedő Budapest, 
Erdős Bertalan kereskedő Budapest, Vogl József 
mérnök Budapest, Fleíschmann Manóné magánzó 
Budapest, Könígsberg B* kereskedő Budapest, Márer 
Jakab kereskedő Budapest, Ingusz Zsígmond keres­
kedő Budapest, dr* Vajda Jenő ügyvéd Budapest, 
Kovács Lajos hivatalnok Budapest, Fleíschl Róbert, 
műépítész Budapest, dr* Bleyer Vilmos ügyvéd 
Budapest, Makrai Teofíl mérnök Budapest, Mílch 
Ferenc Nándor fabízományos Budapest, dr* Schein 
Mór orvos Budapest, Berger Izidor cégvezető Buda­
pest, Ifj* Braun Ignác kereskedő Budapest, Físcher 
Sámuel kereskedő Budapest, dr* Sebestyén Samu 
ügyvéd Budapest, dr* Vájná Ármin orvos Buda­
pest, Laendler Aladár, fakereskedő Budapest, Báck 
Adolf fakereskedő Budapest, Mautner Gyula igaz­
gató Budapest, Meinl Gusztáv igazgató Budapest, 
Sparber Testvérek kereskedők Budapest, Bellvue 
kávéház Budapest, Teíchner Gyula kereskedő Buda­
pest, Horváth Ákos kereskedő Budapest, dr* Révai 
Izidor Budapest, Klauber Sámuel Budapest, Grosz- 
mann Jakab igazgató Budapest, Hoffmann Imre 
kereskedő Budapest, Hartensteín Jenő kereskedő 
Budapest, Spítz Márk fakereskedő Budapest, dr* 
Káldor Gyula ügyvéd Budapest, dr* Weisz Ödön 
ügyvéd Budapest, Seemann Jenő cégvezető Buda­
pest, Halbrohr Adolf mérnök Budapest, Bruck 
Mihály kereskedő Budapest, Lukács Emil igazgató 
Budapest, Rothberg Vilmos kereskedő Budapest, 
Glasner Gyula fatermelő Budapest, Havas Arthur 
kereskedő Miskolc, Mandula Mór kereskedő Mező­
nyék, Weínberger Mór fakereskedő Madaras, 
Glóbusz Hirlapíroda Fiume, dr. Leítner Benő Új­
vidék, dr* Grossmann Adolf ügyvéd Újvidék, dr* 
Tibor Dezső ügyvéd Újvidék, Lövenberg Lajos 
kereskedő Újvidék, Schíff Abrahám kereskedő Új­
vidék, Kis Lípót kereskedő, Haas Albert kereskedő 
Újvidék, Molnár Oszkár Újvidék, Brüll Füíöp 
Újvidék, Székely Sándor kereskedő Zsabolya, 
Weisz Arthur Zsabolya, Weltman Lípót Csurog, 
Hamburg József Beszterce, Markovícs Ignác Kolozs­
vár, Boskovícs Henrik Kolozsvár, Sámuel Jenő 
Kolozsvár, Gídály Illés Kolozsvár, Weisz Mendel 
Kolozsvár, Krausz Miksa Kolozsvár, Herczeg Ignác 
Kolozsvár, László Vilmos Kolozsvár, Brunner Sán­
dor Kolozsvár, Krammer Hermann Kolozsvár,
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Weísz Ignác Szigetvár, Dverls Manó mérnök Pest- 
szentlőrinc, dr. Bacher Pál ügyvéd Budapest, 
Gyenes Ede hivatalnok Budapest, dr* Baum Ignác 
orvos Budapest, dr* Schwartz László orvos Budapest*

NEUBERGER ZSIGMONDNÉ* A póznak s 
az allűröknek nagy keletje van a nyilvános sze­
replés tág területén, de a szociális munka terén 
nem lehet velük sokra menni* Itt hamar kitudódik, 
kit hajt munkára a lelke, kit a hiúsága* Mert a 
hiúság munkája maga is hivságos, foganattalan; 
csak a lelkes munka biztat maradandó sikerrel* 
Csak szívvel lehet hozzáférni a szívekhez, ame­
lyeket adakozásra és közreműködésre hívunk fel; 
csak szívvel férkőzünk a szívekhez, amiket vigasz­
talni, fölegyenesítení, erösíteni^akarunk* Voltaképen 

tehát nem is sok kell
az emberbarátí tevé­
kenységhez, mert hi­
szen szíve, hajlítható 
szíve mindenkinekvan* 
De mivel másrészt a 
szív az embernek leg­
nagyobb kincse — mert 
egy csöppnyi jóság töb 
bet ér tengernyi gaz­
dagságnál —, úgyszól­
ván mindenét viszi bele 
munkájába az, aki szí­
vével dolgozik.

Ezzel a móddal lett 
a jótékonyság segéd­
munkásává Neuberger 
Zsigmondné is, akit ép­

pen most jubilál a kolozsvári izr. nöegylet és aki 
megalakulása óta elnöke az országos izr* patronage- 
egyesület kolozsvári helyi bizottságának is. Amivel 
Istennek áldoz, azzal áldoz az Isten gyermekeinek, 
embertársainak is: szívével* Nem szónokol sokat 
és nem pózol semmit, de annál többet dolgozik* 
A két nagy jótékonysági szervezetben, amelyek­
nek élén áll, szinte minden munkát egymaga végez* 
Mindenkit ismer s mindenki ismeri öt; s aki ismeri, 
szereti* Mível szívét adja az embereknek, az em­
berek viszont szívüket adják neki cserébe* Sze­
génynél, gazdagnál nincs is népszerűbb egyéniség 
Kolozsváron, mint Neuberger Zsigmondné* (E.)

PURIM A MEGYÉNÉL* Horovitz Mór ungvári 
munkatársunk közli velünk a kővetkező érdekes 
históriai apróságot:

1805-ben a keresztyén böjt idejére esett a zsidó 
purím. Ungvárt pedig a zsidóképpen akkor nagyon 

is hangos jókedvvel ünnepeltek* Hiszen csak egy­
szer van purím az esztendőben* De az ünneplés 
oly hangos volt, hogy beleszólt a vármegye is* 
Nem rosszakaratból, hanem böjt idején hangosan 
mulatni akkor nem csendháboritás volt, hanem 
más elbírálás alá esett* Ungmegye 1805* jkönyvé- 
ben (55* lapon) ezt olvassuk:

„Elő adatván az is, hogy a bűti napokon a 
Sídók musíkával és álorcában Ungváron fel és alá 
jártak. Meg hagyatott a Járásbéli Szolga Bírák­
nak közönségesen, nevezetesen pedig fö Sz Bíró­
nak P(álóczi) Horváth Adámnak, hogy e részben 
megtevén a vizsgálást, olly hathatos rendeléseket 
tegyenek, hogy Bűti napokon a Sídók musíkával 
és maskarában ne járjanak/4

Fenti határozat azonban purím után született 
és az 1806* évi purímig bizonyára meg is feledkezett 
róla a tekintetes vármegye*

SZOMBAT DÉLUTÁNI ELŐADÁSOK NŐK 
r r

SZAMARA. Dr* Hevesi Simon, akinek a neve 
a pesti zsidóság szellemi életének történetében 
új fejezetet jelent, ismét új zsidó intézményt hív 
életre, amelynek hivatása az lesz, hogy a zsidó 
nőket belevonja a zsidóság gondolatainak körébe* 
A szefíra-hetekben Peszach és Sebuoth ünnepe 
között szombat délutánonként valláserkölcsi elő­
adásokat fog tartani a hitközség fiúárvaházának 
templomában a zsidó nők számára, hogy meg­
ismertesse velük a zsidó vallás lényegét és eszmei 
tartalmának örök értékeit* Az új intézmény két­
ségtelenül meg fogja tenni a maga hódító útját és 
dr* Hevesi példája követőkre fog találni az egész 
országban. A hitközségeknek pedig minden esetre 
kötelességük, hogy ilyen irányú törekvéseket 
támogassanak* Hiszen első sorban az a hitközség 
feladata, hogy a zsidóság eszméit és így a zsidó­
ságot konzerválja. De maga az állam is, amikor 
a felekezeteket erkölcsi tényezökül fogadja el és 
hatalmával támogatja, egyszersmind kötelességévé 
teszi a feíekezeteknek, hogy a maguk erkölcsi 
értékeit híveikkel megismertessék* Ennek pedig 
egyik íeghathatósabb módja az, hogy a nőket, a 
jövő nemzedék nevelőit, részesítsék a nekik és a 
mai kor színvonalának megfelelő valláserkölcsi 
oktatásban. És hogy dr* Hevesi előadásai ilyenek 
lesznek, arról nem illik bővebben szólnunk nekünk, 
akikkel dr* Hevesi, mint a Múlt és Jövő szerkesztő­
bizottságának elnöke, oly közeli nexusban áll*

KERESKEDELMI TANFOLYAM LONDON 
BÁN* Lapunk állandó londoni levelezője, dr* László 
Berthold, kinek a Cíty-ben import-üzlete van, ma­
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gyár honos hallgatók számára befejező kereske­
delmi tanfolyamot létesít* A tanfolyam feladata 
lesz a szakiskolák által nyújtott elméleti oktatás­
nak kiegészítése, betetőzése egy abszolút gyakor­
lati alapon nyújtandó eljárás formájában* Az előadó 
tanárok a hívatásos nyelvészen kívül egytöl-egyig 
előkelőbb cégek főnökei, intézői, ú* m* bankigaz­
gatók, tőzsdetagok, exportcégek vezetői, nagy áru­
házak managerjei, solocitorok stb*, akiket az évek 
folyamán lebonyolított ügyleteik révén szerzett 
tapasztalatok nrndenképen elsőrangú kereskedőkké 
avattak és akiknek az útmutatásai a hallgatókat 
a tudásnak olyan kimeríthetetlen forrásához juttat­
ják, melyet pénzben értékelni tisztára lehetetlen* 
Amint a tervből látjuk, az előadók ilyetén szerve­
zése még azon előnnyel jár a hallgatókra nézve, 
hogy közvetlen személyes érintkezésbe lépve a 
londoni City számos főemberével, ezek révén feltét­
lenül számíthatnak a képességüknek megfelelő alkal­
maztatásra, akár ezek üzletében, akár ezek aján­
latára más nagynevű cégeknél* A tanfolyam hat 
hónapig tart és ez év július Lén veszi kezdetét*

AZ I. M* I* T* FELOLVASÁSAI* Az Izr* Ma­
gyar Irodalmi Társulat ezidei felolvasó ciklusa mél­
tán sorakozott az I* M* I* T* eddigi felolvasóestjeihez 
akár belső akár külső siker tekintetében* A ciklus 
teljes programmja a következő volt: 1912 november 
dr* Kiss Arnold: Messínaízmus* Lenkei Henrik: 
Salamon és Jób* Újvári Péter: Szezonkeresztények* 
1912 december* Bodor Zsígmond: Horn Ede emlé­
kezete* Felekí Sándor: Falumból (versek)* Szilágyi 
Géza: Salamon király Endorban (vers)* — 1913 
január* Sebestyén Károly: Heine és a zsidóság* 
Mezey Sándor: Keleti szimfónia (vers)* Nádai Pál: 
Idílíek* — 1913 február* Szegő Andor: Prolog* 
Heller Bernát: Eötvös emlékezete* Jánosi Engel 
Róbert: Eötvös és a zsidóság* — 1913 március* 
Patai József: A biblia költészete* Beregi Oszkár: 
Szemelvények a bibliából*

NÓEGYLETEK SZÖVETSÉGE* Az Izr* Nő­
egyletek Országos Szövetsége, amelynek eszméje 
a Múlt és Jövő propagandája folytán az összes 

illetékes köröket meghódította, május hó közepén 
az O. M* I* K* E* ezidei közgyűlésének napján 
tartja alakuló ülését, amelynek az alapszabályok 
megvitatása és a tisztikar megválasztása lesznek 
a fö programmpontjaí. Az alapszabálytervezetet, 
tudvalevőleg néhány hónappal ezelőtt kínyomatta 
az előkészítőbizottság és megküldötte az ország 
összes nőegyleteínek, aminek az eredmény az volt, 
hogy a régieken kívül ismét számos nöegylet jelen­
tette be szerkesztőségünknél a Szövetséghez való 
csatlakozását* A Szövetség tehát a jövő évadban 
már megkezdheti működését, amelynek eredménye 
a zsidó nőegyletek életének teljes regenerálása és 
a zsidó szociális munkának új, modern mederbe való 
terelődése lesz* Az O. M* I* K* E* pedig májusi 
közgyűlésén megelégedéssel fog beszámolhatni az 
általa és a Múlt és Jövő által létrehozott nagy 
horderejű új alkotásról*

LOUIS FEIST* Csak az ortodox nábobok hazá­
jában, Németországban és ott is leginkább a majnaí 
Frankfurtban képzelhető el az olyan egyéniség, 
mint Louis Feist volt, aki az ő 30 milliónyi vagyona, 
egy világcég irányítása, fejedelmi jövedelme és európai 
műveltsége mellett, olyan konzervatív zsidó életet 
élt, hogy egy napot sem mulasztott el anélkül, 
hogy egy kis talmudot ne tanult volna* Majdnem 
minden európai nyelven beszélt, de legszentebb 
nyelvének a hébert tekintette* Háza szigorú ortodox 
ház volt, sőt gyermekeit is a középiskolák elvég­
zése után jesíván neveltette*Mint a frankfurti ortodox 
hitközség elnöke, számos új intézményt létesített, 
minthogy általában jövedelmének nagy részét jóté­
kony célokra fordította* Ö volt a főfaktora a világ 
egész ortodox zsidóságának egyesítését célzó „Agu- 
dá“-nak, amelyet szinte élete ideáljának tekintett* 
Rothschíldi stílus volt benne, ahogyan az csak a 
Rothschildok hazájában fejlődhetett*

A PÁRKÁNYI IZR* HITKÖZSÉG tisztikara 
folyó évi március havában következőkép alakult 
meg: Elnök: Manovíll Dávid; alelnök: Píck 
Simon: pénztáros: Salzer Miksa; titkár: dr* Tárnái 
Béla; templomgodnokok: Markstein Simon és 
Haas Mór; ískolaszékí elnök: dr* Frühauf Béla;

PIECHNIK
Legelőkelőbb szalon fejmosás, ond., fésülés és manikűr részére. Elsőrangú a hajmunkák 
(postischek) előállításában. Hajmunkáink kizárólagosan természetes színű hullám­
hajból készülnek. Specialista a hajfestés terén; csakis kipróbált, ártalmatlan szerek 
használtatnak. A szépségápolást, arc- és fejmassaget elsőrendű erők végzik. A szépség­
ápoláshoz szükséges összes kozmetikai cikkeknek nagy raktára. • Telefon 31. szám. 
Legújabb Képes ár jegyzék gratis Q franco ! Polgári árak ! Pontos és lelkiismeretes Kiszolgálás!

Budapest, IV, Váci-utca 8., félemelet
MC
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képvisel őtestülelí tagok: Fantusz Ede, dr. Kuffler 
Hugó, Pauncz Soma, Renner Géza, Schiller Lipót, 
Schöfer Jenő, dr. Schrank Mór és dr. Wilheim 
József; jegyző: Kiss Sámuel.

SIKETNÉMA NÖVENDÉKEK FELVÉTELE. 
Az izr. siketnémák orsz* intézetében a jelen iskolaév 
végén több megüresedő alapítványi hely kerül be­
töltésre 7—10 éves szegény síketnémák részére. 
Még pedig az intézeti alapból fenntartott alapít­
ványi helyek közül hét, az orsz* izr. ískolaalapból 
négy és a Baumgarten Henrík-féle alapítványból 
egy; továbbá több kedvezményes és fizetéses hely. 
Az orsz. izr. iskolaalap helyeiért a m. kir. vallás- 
és közoktatásügyi minisztériumhoz kell folyamodni, 
a többi alapítványi helyekre a kérvények az intézet 
igazgatóságához (VII., Bethlen-tér 2.) nyújtandók 
be május 15-éíg. Melléklendők: születési, himlő­
oltási, szülők vagyoni állapotát igazoló hatósági 
és tisztiorvosi bizonyítvány, mely utóbbira az űr­
lapot az intézeti igazgatóság megküldi a folyamo­
dóknak. Minden egyéb felvilágosítással szívesen 
szolgál az intézet igazgatósága.

MARGITTAI NEUMANN MIKSA DR. 
A közvélemény általános megelégedéssel fogadta 
azt a hírt, hogy a király Neumann Miksa dr.-nak, 
a magyar jelzálogbank igazgatójának, valamint 
törvényes utódainak,, mar gitt ai“ elönévvel a magyar 
nemességet adományozta. A királyi kitüntetés ez 
alkalommal olyan férfiút ért, aki méltán rászolgált 

erre az elismerésre. Szorgalmával és tudásával 
küzdötte ő fel magát egyik legelőkelőbb pénzinté­
zetünk vezető pozíciójába és a közgazdaság terén 
valóban érdemeket szerzett; mint zsidó pedig 
minden zsidó kulturális ügy iránt nemes érdeklő­
déssel viseltetik.

JADLOWKER, januári számunkban két érdekes 
íntervjut közöltünk róla és egy arcképet, amelyet 
a művész a Múlt és Jövőnek ajánlott. Most még 
csak egy adattal akarunk szolgálni ennek a nagy 
zsidó énekesnek az életrajzához* Estélyt rendezett 
a pesti orthodox nőegyíet és felkérte Jadlowkert, 
hogy azon közreműködjön. És Jadlowker, akinek 
minden trilláját ezresekkel honorálják, eljött és 
letett néhány gyönyörű dalt, mint fejedelmi aján­
dékot a zsidó jótékonyságnak eme szerény oltárára. 
Hogy ez a nagyúri gesztus csak fokozta a rajon­
gást, amely Jadlowkert körülveszi, az csak ter­
mészetes. Ezt tolmácsolta Blau Sárika, özv. Blauné 
sz. óbudai Freudíger Mira alelnöknönek bájos 
leánya, aki az egylet nevében pompás ezüst babér­
koszorút nyújtott át a meleg ovációktól meghatott 
művésznek.

A MÚLT ÉS JÖVŐ BECALÉL-KIÁLLÍTÁSA 
dátumát, minthogy a tárgyak Jeruzsálemből való 
ideérkezésének idejét pontosan előre tudni nem 
lehet, csak jelen számunk megjelenése után állapít­
hatjuk meg. A kiállítás megnyitása (a Könyves 
Kálmán Társulat szalonjaiban. Nagymező-utca

HÖLGYEIM!
Tekintsék meg

■K-

Vív Nagymezö-u. 16. (Andrássy-út sarok)
I

most megérkezett

i
••

*

francia ruha-, 
angol Kosztüm- és 
blúz Különlegességeit
Dús választéki Olcsó szabott árak! 
Eredeti modellek leszállított árban!
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r *27—39* szám) április hó végén, vagy május 
hó elején lesz* Budapesti előfizetőinknek, miként 
a Lílien-kíálíításra, ezúttal is tiszteletjegyet fogunk 
küldeni. De kívánatra készséggel küldünk tisztelet­
jegyet vidéki előfizetőinknek is, akik a kiállítás 
megtekintésére a fővárosba óhajtanak fölránduíni* 
Azokat, akik valamely vidéki városban Becalél- 
kíállítás rendezésére vagy propagálására vállal­
koznának, kérjük, hogy nemes szándékukat szer­
kesztőségünknek bejelenteni szíveskedjenek* A 
kiállítandó műtárgyak mind eladók* Az árak 5 
koronától 1000 koronáig terjednek* És minthogy 
körülbelül ezer jeruzsáíemi zsidó munkás ezekből 
az iparművészeti munkákból él, természetes, hogy 
a tárgyak megvétele a Becalél leghathatósabb 
támogatása* De a Becalél-egyesület azonkívül 
tagokat is gyűjt* A tagsági díj évi 5 korona* És 
mi készséggel fogjuk a kiállítás bezárása után a 
Becálelnak akár tagsági díjjal, akár műtárgyak 
vétele útján való támogatását a Múlt és Jövő­
ben nyugtázni.

Orth. kóser cukrász-és péksütemények 
az orth. hitközség felügyelete mellett egyedül csakis 

FRIEDMANN SALAMON 
villanyerőre berendezett sütödéjében 

és cukrászdájában
BUDAPEST, VII., DOB-UTCA 22
kaphatók. Telefon 105—79.
Mindennemű rendeléseket pontosan eszközlünk hely­
ben és vidékre. :: Diabétikusok és egyébb betegek 
részére gyógykenyerek. Cukrászati különlegességek.

Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek.

SCHWARZIGNÁC
könyvkereskedő.
Budapest, VI., Király-utca 8. sz.
Alapíthatott 1888*
Dús választékú raktár a zsidó vallás keretében 
szükséges szertartási cikkekből, úgymint ima­
könyvek, taleszek stb., úgyszintén templomi 
aranyhímzések művészies kivitelben készíttetnek 
a legjutányosabb árak mellett.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

DYPEK
MANDL BERNÁT: SÉTA EGY RÉGI 
SÍRKERT KÖRÜL.

Az emberi múlandóságról való megszomorító 
tudat és méla hangulat fog el bennünket, vala­
hányszor bepillantunk ama nagyszerű könyvbe, 
melyet a bécsi zsidó hitközség vezetősége könyv­
tárának tudós őrével meghatott és nemrég nagy 
költséggel, fényes kiállításban ki is adott*1

Lelki szemünk elé vezeti mindenekelőtt az elő­
szó bőid* Kaufmannak, rabbíszemináríumunk nagy­
nevű tanárának nemes alakját, kit a bécsi hitközség 
eredetileg kiszemelt arra, hogy régi temetőjének 
egész epítáfiai anyagát feldolgozza, de kit a kérlel­
hetetlen halál a zsidó tudomány nagy gyászára 
oly korán körünkből kiszakított* Azután a könyv­
ben bemutatott sok száz sírkőnek és még több 
kesergő feliratnak tökéletes reprodukciói mintegy 
feltámasztják halottaikból a sírban lent|nyugvó 
eleinket és elmondják nekünk a bécsi zsidó köz­
ségnek rég letűnt századéves (1540—1670) törté­
netét*

Bécs városának IX* kerületében a Seegasse egyik 
házának udvara, melyben ezen régi sírkert rejlik, 
takarja ama korszakban élő bécsi zsidók apraít, 
nagyjait* Mennyi tudomány, mennyi lelki nagyság, 
családi boldogság, de egyúttal mennyi szenvedés 
és bánat rejlik ezen besüppedt hantok alatt! A köbe 
vésett rövid emléksorok hírt adnak nekünk egész 
életükön át talmudfoliánsokban búvárkodó tudó­
sokról, császári palotákban be- és kijáró udvari 
zsidókról, reggel és este zsinagógába járó, alamizs­
nákat teli marokkal szóró tisztes matrónákról, 
gyermekágyban elhalt fiatal asszonyokról, pusztító 
járványoktól elragadott gyermekekről és gyilkos 
kezek által életüktől megfosztott mártírokról* Egy 
ilyen szerencsétlen hitsorsosunkról ad nekünk hírt 
a könyvnek első sírköképe és felirata, mely sze­
rint gyilkos kéz oltotta ki 1540-ben Mordche-ben 
Gerson Mencel életét* (L* cikkünk 6* számú képét*) 
Az ő sírköve e régi temetőnek legrégibb emléke, 
mely igen szerény külsejű, talán olyan egyszerű 
és igénytelen, .mint amilyen szerény és egyszerű 
lehetett maga az a szerencsétlen hitsorsosunk, kinek 
emlékét őrzi*

Sokkal díszesebb már az a sírkő, melyet egy,

ELSŐRANGÚ CIPŐK
EPSTEIN, Budapest, VI., Andrássy-út 40. 
Telefon. Kobrák cipők dús választékban.

J Díe Inschriften des altén Judenfriedhofes ín Wien, 
lm Auftrage dér hístoríschen Kommission’der ísraelitischen 
Kultusgemeínde in Wien bearbeitet von Dr. Bernhard 
Wachstein. Mit 202 Textabbíídungen, 15 Tafeln und einem 
Fríedhofsplane. 1* Teil. (1540 — 1670.) Wien und Leipzig. 
Wilhelm Braumüller. 1912.
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3

jelképező egérrel. — 2.í. Sámuel Meíseí sírköve, a nevet
temetőben. 4. A magyar számazású Chajim Raspitz

a régi bécsi 
Morc’echaj- 
Línz-Aúer- 

bach leányának sírköve a családi nevet (Wolf) képviselő farkassal (1628). — 9. Selda Rapa sírköve a családi nevet jelképező hollóval (Raabe).

jelképező báránnyal. — 3. Egy nő sírköve
— 6.

Zaímann Lámmíin sírköve, a nevét
____ ___ ,__ _ F_._ sírkövei 1638). — 5. Arabeszfcekkeí díszített sírkő a régi bécsi temetőben.

ben Gerson martir sírköve (1540) a bécsi zsidó temetőben. — 7. Avigdor Karó leányának, Hindának sírköve (1595). — 8. Vögeíe, Zanwel
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vagy száz évvel később szintén gonosz merénylet­
nek áldozatul esett asszonynak, a szép, előkelő 
és általánosan ismert Leonóra özvegynek állítottak* 
(L* a 10* számú képet*)

Az egész monarchiában nagy feltűnést keltett 
ennek a híres asszonynak tragikus halála, miről 
nemcsak sírkövének kesergése, hanem egy akkori 
tekintélyes krónika: a Theatrum Europaeum is 
hírt ad az utókornak*

1651-ben, egy márciusi napon, midőn az asszony 
az akkori gettóból, a mai Lipótvárosban, a bel­
város felé tartott, a „rothem Thor" előtt hirtelen 
elébe vágtatott egy lovas és a mitsem sejtő Leo-

Az Í640 körül meggyilkolt Leonóra sírköve a bécsi zsidó temetőben.

nórát két puskalövéssel leterítette* Hogy mily szen­
zációt keltett e gyilkosság, legjobban kitűnik abból, 
hogy már másnap ment az udvari kancelláriából 
egy körözvény mindenfelé, melyben annak, ki a 
gyilkos nyomára vezet, 500 aranyat, az önként 
jelentkező gyilkosnak pedig teljes büntetlenséget 
és 1000 aranyat ígérnek* A gaztett okát azonban 
még mai napig is homály fedi* Sírköve, mely az 
akkor terjedő, barokstílusnak jellegét hordja ma­
gán, felső 'részében, sajnos, erősen megcsonkult*

Az idő romboló vasfogának jobban állottak ellen 
és díszesebben vannak faragva a 3. és 7* számú 
sírkövek, melyek alatt szintén előkelő családból 
származó fiatal asszonyok aíusszák örök álmukat* 
Emlékköveiken gazdag barokstílusi figurális díszí­
téseket láthatunk* Mintha a jobbmóduak a szép 
nemnek még halála után is kedveskedni akartak 
volna, cifrább sírköveket állítottak leányoknak és 
fiatal asszonyoknak, kik közűi évenkínt sokan a 
febrís puerperalísnak estek áldozatul*

A 7* számú sírkövet az 1595-ben elhalt Híndá- 
nak, Avigdor Kara leányának állították* Felirata 

a középkori pajtánok költészetére vall, kik között 
néhány jó hírnevű képviselő az irodalomban isme­
retes Kara családhoz tartozott*

Feltűnően szépek a 3* és 5* számú sírkövek 
arabeszkeíkkel és rozettáíkkal* A könyvnek két­
száznál több sírkő-képe között sok ilyen díszes 
darab van* De legérdekesebbek közöttük az állat 
képekkel ellátott sírkövek* Ilyeneket nálunk már 
nem faraghatnak, attól tartván, hogy ez vétek 
volna a második ige ellen. Pedig, amint ebből a 
munkából látjuk, előbbi századokban gyakran alkal­
maztak állatképeket, mint az egyéni és családi 
nevek szimbólumait* Egy „Kröndl" nevű asszony 
sírkövén egy koronát látunk, egy madár jelzi 
„Vögele" sírját, egy oroszlán Jehudáét, egy szarvas 
Cevíét* Néha az állatkép a patronimíkonból kelet­
kezett családnevet is jelképezi* Wachstein művéből 
bemutatunk itt négy ilyen sírkövet* A 2* számú 
alatt, melyen bárány képet látunk, Zalman Lámmlin 
nyugszik; az 1* számú alatt Sámuel Meisel, a híres 
prágai Mordche Meisel családjából származó férfiú* 
Sírkövén egy egér jelzi családi nevét* Seldának, 
Mózes Cohen Rapa leányának, a híres Rapaport 
család sarjadékának sírkövét (9* szám) egy holló 
díszíti* Vögele, Zanvel Linz-Auerbach leányának 
(megh* 1628-ban) sírkövén (8* szám) a hajadont 
jelző koszorúban egy farkas van kífaragva, mint 
a Wolf nevet viselő családnak szimbóluma*

Végűi bemutatjuk még egy Radosócon (Nyítra 
megye) született honfinak r* Chajím Raspítz-nak 
egyszerű sírkövét (4* szám)* E tudósnak már a 
XVII* század elején jó híre volt, midőn Krakkó­
ban élt, később Bécsbe került, hol mint hitközségi 
jegyző élt és 1638-ban mégis halt* Steinschneíder, 
a híres bibliográfus említi öt, mint egy kesergő 
fohásznak szerzőjét, mely imát ö krakkói tartóz­
kodása alatt Joel Szerkesz, az ottani főrabbi kíván­
ságára írt*

Sok érdekes sírkőnek képét és szövegét közli 
még e hatalmas munkának szerzője, mindegyik 
egy-egy stúdiumnak tárgyát képezi* Sokan lesz­
nek, kiknek egyik-másik itt közölt sírkö-felírat 
meg fogja majd világítani a családi történethez 
keresett utat és bizonyára áldva fogják áldani az 
e könyvet kiadó községet, valamint szerzőjét is, 
hogy sem költséget, sem fáradságot nem kímélve, 
létrehozták e nagybecsű munkát*

SCHALOM ASCH: DIE JÜNGSTEN* 
(VERLAG S. FISCHER.)

chalom Asch orosz és a szive mé­
lyéig zsidó* Inkább ideálisan szo­
cialista, mint anarchista; szereti a 
békét, a nyugalmat, a csendet* Egy 
kissé beteg is, megtépázta, meg­
törte az élet, az orosz lárma és 

ment, futott távoli országokba, messzi világrészbe, 
Amerikába* Közben rohamosan közeledett min­
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den. Véres pogrom, tömeggyilkosság, merényletek, 
majd a nagy háború. És Schalom Asch meg Orosz­
ország nem látták többé egymást. Egyre halkab­
ban, egyre kevesebben beszéltek odahaza róla és 
az éjszakát leső emberek a Néva- parton, a téli 
palotával szemben,* úgy gondolnak már reá,rmint 
egy kedves halottra * és az ajkukon megakad a 
szó és a szemük beszél, csillog, ha az érzelmek­
nek, a hangulatoknak gazdag világa jön feléjük 
finom pasztellvonásokkal, lilíomgyöngédséggeh 
Schalom Asch, ez a furcsa nevű zsidó, akiről 
nagyon nehéz lenne megállapítani, vájjon nem-e 
inkább lengyel, mint orosz, ez a Schalom Asch 
máról holnapra felülmúlta Arcübasevet/gyorsvonat- 
sebességgel vágtat el Gorkij mellett és egyszerre 
csak azt vesszük észre, hogy Csehov mellé fér­
kőzik, egy zsidó, egy kiüldözött, kikergetett, ha­
zátlan jött-ment, aki messze Amerikából meré­
szen nyúl az orosz témákhoz, viszonyokhoz és 
ezt egészen természetesnek, szinte magától érte­
tődőnek találjuk, mint például: Turgenyev írásait.

Ezen első regényén keresztül tisztán, világosan 
vonul át — mint a mozgókép filmjén — az orosz 
falu, a kis város, az a csodálatosan érzékeny élet, 
amely mégis oly komor és oly hideg. Az „én44 
legtökéletesebb meglátása és megnyilvánulása ez 
a regény, kínlódó mámoros írás, minden ösztönös 
érzék nélkül. Mély emberi érdeklődés fűz ben­
nünket a regény minden mozzanatához. Van 
benne egy zsidó korcsmáros, egy jelentéktelen, 
egy felesleges ember, hosszú, vörös szakállal és 
hat leánya van. A legidősebb leánya a korcsma 
asztalánál, egy beteg, őszi alkonyaiban, ^inkább 
késő délután, ködös, párás délután, egy ’ katona 
mellett ül és egy fatányérból együtt esznek. Az 
ember ilyen beteg időben finom rezdülésű dol­
gokra gondol és az ilyen ember Kovalsky. Ko- 
valsky: a soha és mindig diák, a senki fia, félig 
átélt, átremélt és átálmodott dolgokra gondol, 
amelyek most szebbek, jelentősebbek számára 
mindennél. Kovalsky menne tovább, csupa bú­
csúzás úgyis az élet, barna fejét láthatatlan 
messzeségbe fúrná be, de nem ♦. ♦ És ebben a be­
teg őszi alkonyat színeiben szövődik ki egy forra­

dalom, egy népharc véres képe, bágyadt, letört 
szerelem végtelen finomságú fátyolával átszőve.

Csupa tragédia ez a regény. A zsidó tragédiája, 
a megvénülö leányok tragédiája, az orosz falu 
tragédiája, hol egy kívánatos leány, a Vassíi 
leánya, a kút mellett ostorcsapásokkal kergeti el 
a bárgyú legényeket maga mellől. A megindulás 
és a szomorú letörés regénye ez, üres, tehetetlen, 
hiábavaló szavakat mondanak el az emberei és 
az író szép hullámzású elbeszélése folyik méltó­
ságteljesen, nemesen, mint egy szimfónia, amelyet 
eredetileg zenedrámának szántak. Kegyetlen lassú­
sággal pereg le a regény, az érzéki gyönyörűsé­
gek, a gondolattalan érzések megbénítanak ben­
nünket és nagyon sok marad meg bennünk. Az 
érthetetlen vágyak beteg színe, megdöbbenése és 
a lélek mögötti finomabb lélek világa, a véglet, 
a nagy hallgatások különös és mély lírája.

Schalom Asch nem naturalista, nem idealista. 
Schalom Asch hozzásímul a tárgyához, az ön­
maga által feltett igazságok iránt kétséget támaszt, 
elmondja őszintén az aggodalmait és nem próbál­
kozik meg a schopenhauerí rejtelmes akaratvilág­
gal. Schalom Aschnak sikerült a vigasztalanul bántó 
és keserű gondolatoknak reánk nehezedő világá­
ból érzésekben gazdag írást adni. Csodálattal kell 
megfizetnünk a regény minden sorát, mert mű­
vészember keze alól került ki. Pedig nagyon 
könnyen eltéveszthette volna a kiutat és egy 
durvafogású írányregényt kaptunk volna. Camílle 
Lemonnier rontotta el egyszer regényével a leg­
szebb sikereinek hatását. A „L’homme en amour“ 
pedig egyszerűen, minden sallang nélkül volt 
megírva, olyan vizionárius művészettel, akár Bal­
zac „Goríot“-ja. De hiába, Lemonnier nem látta 
meg az emberi élet virágzását, hervadását. Nem 
emelkedett fel odáig, a misztikus magaslatig, 
ameddig például Schalom Asch, aki megmentette 
a maga számára Kovalsky csúfos letörését, rémes 
mártiromságú történetét és gyöngysort fűzött a 
szerencsétlen epizódokból, amelyek megírása a 
legragyogóbb művészet, az írással való ábrázolás 
véglete.

Amerikából egy mámorosán forró láztól gyö-

Szájpadlás nélkül, aranyhidakéskoroná- 
kat a legjobb amerikai módszer szerint. 

Grossmann Simon 
szerb kir. udv. fogász, a párisi fogorvosi aka­
démia kiállításán arany érdemkereszttel ki­

tüntetve. — Fogad egész napon át. 
Rendelő szakorvos Dr. Káli H. P.

Speciális arany- és porcellántöméseK, 
foghúzás érzéstelenítve.

Budapest, VI., Erzsébet-Körút 50., I.
Mérsékelt árak. Telefon 86-50 Részletfizetésre is.
Figyelem az arcképemre, nevemre és az 50. házszámra.

Dr. MISZNE
fűzőterme

Budapest, IV., Váci­
utca 7. sz. I. emelet
Telefon 142-45. szám
Ajánlja kizárólag mérték 
után készülő szabadalma­
zott halcsontnélküli fűzőit.
Ismertető árjegyzék 
!! díjtalanul. !! 
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tört idegember írása csap felénk és a felhőkarcolók 
árnyékába piszkos, kietlen faluk képe rajzolódik* 
Olyan ez, mint mikor Gauguin a maga magne- 
tikus művészetével Tahiti földjére várt, egy új és 
boldog, érintetlen részére a világnak és megvaló­
sultak az álmai. Önálló, akaratos művészetet 
teremtett és egy kis, alig kétszázoldalas könyvet 
irt: a Noa-noát.

Az „Isten bosszúja" c. dráma írója is várt va­
lamire. Börtön után a Szabadság igazi országa, 
Oroszország és Amerika. És megjött az első re­
gény, a forradalmi írás, az igazi idealizmusból 
felfakadt művészet és a „Képek a Ghettóból" c. 
novellasorozat árnyéka, meleg, telten hangzó lírája 
beleszúrődött ebbe a regénybe és a líra vigyázott 
arra, hogy ennek a csodálatos misztériumnak ön­
tudatlansága a természet szabad motívuma, az 
egyéni lélek önformálása legyen.

Kázmér Ernő.

A ZSIDÓK MAGYARORSZÁGON. (Haje- 
hudim Behungarija.) Grünwald Lípót, a nagyszor­
galmú fiatal magyar tudós, aki már több értékes 
munkával gazdagította a héber irodalmat, újabban 
egy históriai mű megírásába fogott, amelyben a 
magyarországi héber szerzők bíográfiájáít adja. 
A mű első része 1840-ig terjed és sok tekintetben 
hézagot pótol. A szerzők és munkáik tárgyalásába 
nemes objektivitást tanúsít és számos új adatá­
val jó szolgálatot tesz a magyar zsidó történet­
írásnak.

Legnagyobb modern tudósaink, Bacher Vilmos, 
Blau Lajos stb. épp oly elismeréssel nyilatkoznak 
róla, mint a konzervatív zsidóság nagyjai. A mű 
ára 2 korona, kapható a szerzőnél, Mármaros- 
szígeten.

MAKKABEA KÖNYVTÁR. Kiadja a magyar­
országi cionista szervezet. Díck Manó bizománya 
Budapest.

1. szám. Líchtheím Richárd : A zsidókérdés meg­
oldása. (Dr. Lukács Leó fordítása.)

2. szám. Dr. Auerbach Éliás : A zsidó Palesztina. 
(Físch József fordítása.) — Az egyes számok ára 
60 fillér.

A cionizmusról már nálunk is egyre gyakrabban 
esik szó. Mindamellett nem mondhatjuk, hogy a 
cionizmus céljai, módjai és eszközei felől helyes 
fogalmak volnának a köztudatban, ami főkép 
abban leli magyarázatát, hogy a közönségnek 
eddig nem igen volt alkalma a cionizmust eredeti 
forrásművekből megismerni. A cíonismusnak ugyan 
a világ összes kulturnyeíveín megjelent hatalmas 
irodalma van már, mindazonáltal mégis örömmel 
kell feljegyeznünk azt a tényt, hogy most magyar 
nyelven is megjelennek a cionista irodalom egyes 
jelesebb termékei.

A Makkabea Könyvtár eddigi csinos kiállítású 
és terjedelmükhöz képest feltűnően olcsó füzetei 
két oly tanulmányt adnak, melyeknek a zsidó 
vonatkozású könyvek piacán eddig páratlanul 
álló sikerük volt.

Lichtheim tanulmánya a német eredetiben 
rövid másfél év alatt több mint 20,000 pél­
dányban kelt el, dr. Auerbach ismertetése pedig 
egy év alatt több, mint 15,000 példányban. És ez 
teljesen érthető is, mert teljesen tárgyilagosan és 
vonzó modorban ismertetni kívánnak csupán, ily 
fontos problémák megvilágítását és ismertetését 
pedig minden elfogulatlan művelt embernek köszö­
nettel kell fogadnia. Különösen áll ez rólunk zsidók­
ról, mert hisz a mi problémáinkról van szó. A 
füzetek részletes tartalmi ismertetését, úgy véljük, 
mellőzhetjük, mert a mi olvasó közönségünkről 
feltételezhetjük azt, hogy a zsidóság jelenleg leg­
égetőbb kérdéseit fejtegető tanulmányokat feltétlenül 
elfogják olvasni és ezért röviden csak arra utalunk, 
hogy Líchtheím a zsidóságnak az egyes országok­
ban való helyzetének részletezése után szociálpoli­
tikai, erkölcsi és gazdasági szempontból jelöli 
meg a zsidókérdés megoldásának útját, Auerbach 
pedig Líchtheím gondolatmenetének mintegy foly­
tatásaként azzal a kérdéssel foglalkozik, hogy 
miért éppen Palesztina a legalkalmasabb föld-

TBRveZtTTSíremlékek
AuuahoÓ kiÁllitAsa,
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Trencsénteplic 
a Kárpátok gyöngye. Radioaktív 
kénes hőforrások és iszapfürdők 

csúsz, Köszvény, ischiász
neuralgíák, bőrbajok stb. ellen. 
Előídényben lakás, ellátás és fürdő 
vagy iszapkezelés naponta 8 kor.

Rituális vendéglők. Budapesttől 4 óra 
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terület zsidótömegek letelepítésére* Ezt a tételét 
az összes zsidó kolónizációs törekvések tényleges 
eredményeinek egybevetéséből vezeti le és azután 
részletesen ismerteti a palesztinai kolónízácíó ered­
ményeit, főkép kulturális szempontból, amelyek az 
egyetemes zsidóság szempontjából való fontosságuk 
tekintetében már eddig is többszörösen felülmúlják 
az összes többi zsidó kolónizációk eredményeit 
együttvéve*

Mindkét informatív természetű munkát a leg­
melegebben ajánlhatjuk, a könyvtár többi számait 
érdeklődéssel várhatjuk*

ÁLOM ÉS VALÓSÁG „EMLÉKEZÉSEK-* 
Ilyen címen jelenik meg a napokban munkatár­
sunknak, Kiss Arnoldnak, a kiváló költőnek új 
könyve, melyben a modern zsidó felekezeti életből 
vett elbeszéléseit, emlékezéseit gyüjí egybe* Néhány 
szemelvénye a Múlt és Jövőben is megjelent, nagy 
érdeklődést ébresztve az olvasóközönségben* Kiss 
Arnold új könyve huszonöt íves terjedelemben 
rendkívül díszes kiállításban kerül a könyvpiacra* 
Ara fűzve 6 korona, díszkötésben 8 korona*

Az előfizetési összegek, valamint a gyűjtőivek 
a szerzőnek címére: dr. Kiss Arnold\ Budapest, //♦, 
Fö-utca 12. küldendők be*

MISKOLCI. A Múlt és Jövő budapesti Becalél-kiállí- 
tásávaí kapcsolatban a nagyobb vidéki városokban is ren­
dezünk Becalél-kiállításokat. Ha tehát Miskolcon lesznek, 
akik az ügyet felkarolják, szívesen intézkedünk, hogy a 
Becalel, vagy esetleg a budapesti intéző bizottság megfelelő 
mennyiségű műtárgyakat küldjön*

ÉRDEKLŐDŐ* Kiss Arnold munkatársunk verse ter­
mészetesen csak tévedésből maradhatott ki az I* M* I* T* 
évkönyvének múlt számunkban közölt tartalomjegyzékéből.

GRAMMATIKUS. P ersze, hogy tréfa volt* A helyes 
szó sem nem eucharisztikus, sem nem eufonisztikus, hanem 
eufémisztíkus és a görög évcpT|pt-bóí származik, amely 
szépen beszélést jelent* Ilyen eufémisztíkus kifejezés pl. 
amikor a talmudí nyelv a vakot K"*i7D nagyvilágos- 
ságúnak mondja.

TÖBBEKNEK* Kéziratok visszaküldésére nem vállal­
kozhatunk*

NEM KÖZÖLHETŐ* Libánon harmatos csúcsán* 
Peszach Egyiptomban* Jeremiádok. Vihar a páska körül* 
Az életmentő széder* Legendák* Óh régi szép idők I

M. SZIGET. Nagyfokú perverzitás kell ahhoz/ hogy 
valaki egy nemes porcelíánfigurán is észrevegye azt, hogv 
meztelen.

PERZSA 5ZÖ0YE6ET
legolcsóbban szerezhet be 

FOAROKKAl-UTCA 4. (UÁC1-KÖRÚT 5AR0K). 
Pontos cím! Pontos cím!

Perzsa szőnyegeket 
rendkívül jutányosán vásárolhat 
Összekötőt Z6—35 45, 50 K-tól feljebb. Átuetőt 
1Z5 —150 180 K-tól feljebb. Szalon- és ebéölő- 
szőnyegek különféle nagyságban és árban. 00

(Tessék a pontos címre ügyelni.)

PFElfER CIPÓT ÉS FIA
mflROKKfll-UrCn 4. VÁCI-KÖRŰT (DECLETT

Budapest legelőkelőbb helyén!

OPERA PENSIÓ
BUDAPEST, ANDRÁSSY-ÚT
21. SZ., II. EMELET LIFT.
Gyönyörű, feltétlenül tiszta szo­
bák, ellátás nélkül is.
Diner-Abbonnement. Elsőrangú
konyha, mérsékelt árak. Angol, telefon 
francia, német társalgás. 82-14 SZ.

„Múlt és Jövő“ 1912. évfolyamához

BEKÖTÉSI 
TÁBLÁK

kaphatók a „Múlt és Jövő44 kiadóhivatalában: Budapest, 
VI* kér*, Podmaniczky-utca 6. szám* jC Ara az összeg 
előzetes beKüldése ellenében portómentes küldéssel 

2 korona 50 fillér, a díszkiadáshoz 3 korona

Lakodalmak, pasziták barmicvek, stb. ünnepélyek alkalmára 

ÉLŐ FRISS HALAKAT, 
a Balaton-, Tisza- vagy a Dunából szállítanak 

IFJ.SINGHOFFERÁGOSTONés társai 
-------- HALÁSZMESTEREK, -------- 

BUDAPEST, KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOK* 

Vidéki megrendelések vasúton vagy posta utján gyor­
san és lelkiismeretesen eszközöltetnek* Vendéglősök 
és viszonteíárusítók kedvezményben részesülnek*

Sürgönyeim: Singhoffertársai, Budapest. Telefonszám: 59—98.

188

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



közgyűlést 
kínt 26 ko

AZ ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ 
R.-T. közgyűlésén gróf Zichy János v. b. t. t. elnökölt. 
Az ormódi Ormody Vilmos főrendiházi tag vezérigazgató 
által előterjesztett jelentés szerint a díjbevételek valamennyi 
üzletágban jelentékenyen emelkedtek. A tiszta nyereség 
5.413,333 korona volt, a közgyűlés az igazgatóság javas­
latai értelmében elhatározta, hogy az alapszabályszerű 
levonások titán fennmaradó 3.500,688 koronából osztalék 
gyanánt részvényenként 800 korona fizettessék, 208,206 
korona a tiszviselők nyugdíjalapjára és az 541,333 korona 
ezidei hozzájáruláson kívül további 200,688 korona a külön 
tartalék gyarapítására fordíttassék. A felmentvény meg­
adása után a felügyelő-bizottságba egyhangúlag megválasz­
tattak : Berzeviczy Albert, Burchard-Béíaváry Konrád, 
Németh Titusz, Radvánszky Géza báró és Uchtritz Zsig- 
mond báró.

AZ „ADRIA4* M. KIR. TENGERHAJÓZÁSI RÉSZ­
VÉNY-TÁRSASÁGNAK legutóbbi igazgatósági ülésében 
megállapították az 1912. üzletév mérlegét, amely az alap­
szabályszerű leírások és a múlt évről áthozott 48.551,51 
korona hozzászámítása után 1.617,235*50 K tiszta nyereség­
gel záródik. Az igazgatóság elhatározta, hogy a f. é. rendes 

április hó 21-ére fogja összehívni és részvényen- 
?ona osztalék fizetését fogja javasolni. A nyere­

ségfelosztási indítvány értelmében a tartalékalap 4.750,000 
koronára emelkedik és új számlára 41.710,52 korona fog 
átvitetni. Az igazgatóság Kemény Ödön főtitkárt és Kubi- 
czek Károly főtisztviselőt czégvezetőkké, Komáromi Lajos 
főgépészt pedig helyettes felügyelővé nevezte ki.

A BUDAPESTI KÖZÚTI VAS PÁLYA-TAR SASÁG 
március 26-án tartotta negyvennyolcadik rendes közgyűlését. 
Az 1912. évi 6.441,679 (1911-ben 5.889,111) K tiszta nyere­
ségből a közgyűlés határozata alapján 5% osztalékul 
1.682,890 K-t, az igazgatóságnak 475,878 K-t fizetnek, a 
tisztviselők jutalmazására 142,763 K-t, a felűgyelőbizottság 
díjazására 19,200 K-t, a választmány díjazására 9600 K-t 
fordítanak, a fennmaradó 4.111,348 K összeghez hozzáadva 
az 1911. évről áthozott 80,933 K-t, rendelkezésre áll 
4.192.282 K, amelyből az osztaíékjogosult 169,289 drb. 
részvény és 14,690 drb ékezeti jegy után darabonként 
22 K, összesen 4.025,538 K felűlosztalékot fizetnek, a még 
megmaradó 166,744 K-t pedig új számlára viszik át. 
A közgyűlés az igazgatóságba új tagokul Schreyer Jakab 
dr.-t és Singer Zsigmond dr.-t választotta be. Az igazgató­
ság a közgyűlés után megtartott ülésén elnökké Lánczy 
Leó v.^b. t.-t. választotta meg.

A TRIESTI ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSULAT 
(Assicurazioni generáli) március hó 26-án taitotta 81-ik 
rendes közgyűlését. Az előterjesztett 1912. évi mérleg szerint, 
az 1912 december 31-én érvényben volt életbiztosítási 
tőkeösszegek 1.267.209,909 koronát tettek ki és az évfolya­
mán bevett díjak 55.525,392 koronára rúgtak. Az életbizto­
sítási osztály díjtartaléka 23.703,976 koronáról 385.547,656 
koronára emelkedett. Az életbiztosítottak osztalék-alapja 
7.141,183 koronát tesz ki. A tűzbiztosítási ágban, a díj­
bevétel 18.926.541,149 korona biztosítási összeg után 
32.462,892 korona volt. A jövő években esedékessé váló 

díj kötelezvények összege 155.630,256 korona. A betőrésbiz- 
tosítási ágban a díjbevétel 1.636,426 korona. A szállítmány­
biztosítási ágban 6.048,766 korona volt. Károkért a társaság 
1912-ben 49.019,662 korona 23 fillért és alapítása óta 
1.112.818,121 koronát fizetett ki. E kártérítési összegből 
hazánkra 222.758,821 korona 22 fillér esik. A nyereség­
tartalékok összesen 17.264,558 korona 20 fillérre rúgnak. 
Részvényenként 720 arany frank osztalék kerül kifizetésre. 
A társaság összes tartalékjai és alapjai, melyek elsőrangú 
értékekben vannak elhelyezve, az idei átutalások folytán 
416 840,622 koronáról 434.367,388 koronára emelkedtek. 
Ezen értékekből 82 millió korona magyar értékekre esik.

A FONCIÉRE PESTI BIZTOSÍTÓ INTÉZET e hónap 
12-én tartotti ez évi rendes közgyűlését. Az intézet 1912. 
évben a díj- és illetékbevétel a törlések levonása után 
az elemi és balesetágazatokban 17.789,977 korona 14 fillért 
és az életbiztosítási ágazatban 6.415,753 korona 24 fillért, 
összesen tehát 24.205,730 korona 38 fillért tett ki, míg a 
későbbi években esedékes tűz- és balesetágazatbeli díj- 
ü öteíeZvények és díjváltók összege 40.941,923 korona 24 
fillérre rúgott. Az életbiztosítási állomány az elmúlt üzleti 
évben 138.016,848 korona tőkét és 76,845 korona járadékot 
tett. A díj , kár- és nyereségtartalékalapok, valamint a 
díjáthozatok 41.215,316 korona 68 fillért tesznek ki. Az 
intézet összes tartalékai a nyereség-tartalék ezidei javadal­
mazása után 3.086,373 korona 5 fillérrel szaporodtak. Az 
1912. évre kimutatott 430,519 korona 51 fillér nyereségből 
részvényenként 16 korona (8'7o) osztalék kifizetését fogják 
a közgyűlésnek javasolni.

A 41/2°/ü-OS JÁRADÉKKÖLCSÖN. A 150 millió ko­
rona 4V2 °/0-os állami járadékkölcsön prospektusát a na- 
pókban bocsátotta ki a Magyar Általános Hitelbank. E 
szerint a köícsönkötvények koronára, márkára, frankra 
és sterlingre szólnak s kamatozásuk folyó év április 1-től 
kezdődik. Az aláírás április hó 10-én, csütörtökön törté­
nik Budapesten, Bécsben, Berlinben, M.-Frankfurtban,
Hamburgban, Münchenben, Lipcsében, Breslauban, Köln­
ben és Amsterdamban. Az aláírási ár 90*60 hozzáadva 
az 1913. évi április 1-től az átvétel napjáig tartó 41/2°/,.-os 
folyó szelvénykamatokat. Az október 15-ig terjedő záro­
lási kölelezettséggel történő jegyzések különös figyelem­
ben fognak részesülni. Az aláírók a részükra átengedett 
szabad és zárolt járadékkötvények ellenértékét folyó évi 
április 18-tól kezdve bármikor teljesen befizethetik, tar­
toznak azonban 10.000 koronán aluli átengedett összegek­
nél a teljes ellenértéket folyó évi április 18-án, 10.000 
koronán felüli átengedett Összegeknél az elíenérték 40u/u-át 
április 18-án, 30°/o-át legkésőbb április 28-ig, 30°/o-át leg­
később május 14-ig befizetni.

A URIRÁNY-ZSIL VÖLGYI KÖSZÉNBÁNYA RÉSZ­
VÉNYTÁRSASÁG a napokban tartotta Ullmann Adolf 
főrend elnökléséveí rendes közgyűlését. Elhatározták, hogy 
2,033.574 K tiszta nyereségből 167.688 K-át a tartalék­
alapba helyeznek, 1,440.000 K-át az 1912. üzletévre 9 7„-os 
osztalék kifizetésére fordítanak, 240.000 K-át az érték­
csökkenési alap rendkívüli javadalmazására, 10.000 K-át 
az alkalmazottak nyugdíjalapjának gyarapítására használ­
nak fel és az alapszabályszerü jutalékok rendezése után 
fennmaradó 23.414 K-át új számlára vezetik elő. A 200 K 
névértékű részvények 22. számú szelvénye 7-étől kezdve 
10 koronával kerül beváltásra.

Tokaji Bortermelők 
Társasága Rt. Tokaj

Elnök:
Windisch-Graetz Lajos herceg.
Gyógyaszu, szamorodni és asztali borai felülmúl­
hatatlanok. • Kaphatók mindenütt. • Árjegyzé­
ket kívánatra ingyen küld. • Központi iroda :

Budapest, VI., Teréz-körút 25. sz.

y
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Örök hűséget 
X esküszik
a „BEAU BRUMMEL“ folyékony 
szappannak, aki egyszer azt használta. 
A „BEAU BRUMMEL" szabadalma­
zott amerikai tiszta növényolajból ké­
szült folyékony szappan, az annak 
adagolására szolgáló készülék a Líquíd 
soap dispenser. Rendkívül takarékos 
és tiszta* Ragályos betegségek áthordo- 
zása (mint a darabszappannál) kizárva* 
Nem utálatos, mint az elkocsonyáso­
dott, hajas, poros, darabszappan* A 
készülék ára nikkeíezett foglalatban, 
csavarokkal és kulccsal ♦ ♦ 16 •— K 
1 gallon (körülbelül 4 liter) kölni víz­
zel illatosított folyékony szappan, bá­
dogdobozban, töítődugóval ♦ 18.— K

Raktáron tartja:

Geittner és Rausch 
cég, főherceg udv. szállító, 

Budapest, VI. kér., Andrássy-út 
18/MJ szám. Saját ház.

Orthodox = vendéílö.
Tauber Adolf
BUDAPEST, VI., Rombach-utca 16.
Elsőrangú helyiség, kitűnő konyha, 
polgári árak, diner á la carte* 
Referenciákkal szolgál :: :: :: :: ::

ReicK Koppéi
Kir. tanácsos, az orth. hitKözség főrabbija.

•••••••• ••••••••

•••••••• ••••••••

Schlesinger Jós.
Budapest, VII., Király-utca 1.

••••••••

•••••••• ••••••••
Mindennemű templomi aranyhimzések készítése, 
parochesz. Tóra-ruha, Almemor-takaró, Chuppa 
stb. ízléses, művészies kiáííitás. Jutányos árak. 
Rajzok, minták s részletes ajánlatok ingyen és 

bérmentve.
Nagy raktár az összes zsidó rituális tárgyakból, 
templomi és házi használatra. Szefer tóra, kíé- 
kédes, tóradiszek, kina- és valódi ezüstből. Selyem 

talisz, imakönyvek stb.
Az összes zsidó irodalmi művek nagy raktára. 
A Magyar Zsidó Könyvtár (szerkeszti: dr. Patai 
József) kiadóhivatala. Zsidó ifjúsági és kuítúr- 
** egyesületi könyvtárak berendezése. ■>*

A PESTI IZR. HITKÖZSÉG ELÖLJÁRÓSÁGA 
Budapest, VII. kerület, Síp-utca 12*

Figyelmeztetés.
A most közelgő peszach-ünnepre való 

tekintettel ezúttal is felhívjuk hítfeleínk figyel­
mét arra, hogy húsvéti kenyeret (macotot) 
hitközségünk területére behozni tilos* A volt 
földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi magy* 
kir* miniszternek 14040/889* sz* a* kelt ren­
deleté értelmében ugyanis:

„kihágást követ el és a rendőrható­
ságok által 50 forintig terjedhető pénz­
büntetéssel fenyítendő s ezenfelül attól 
a nála talált húsvéti kenyerek is el- 
kobzandók, ki húsvéti kenyereket a 
hitközség területén kívül eső helyről 
szállíttat44*

Budapest, 19Í3 március hó*

A PESTI IZR* HITKÖZSÉG ELÖLJÁRÓSÁGA*

190

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



ffilE D-\
S^ÓI KM-jlK. m

VI., KIRÁLY-U. 8. SZ., IV., PÁRISI-U. 4. SZ. 

NŐI KALAPFORMA-, DÍSZTOLL- ÉS VIRÁG-
KÜLÖNLEGESSÉGEK

BfizinsszonynnK 
leginkább szükséges „TITÁN IA“ mosógép, 
mángorló, mosogató-szekrény vagy jégszek­
rény . Háztartási árjegyzéket kérjen

Takács Oszkártól
Budapest, VI., Nagymezö-utca 49

Neumayer Fülöp
Budapest, V. Kér., DeáK Ferenc-tér

1. szám (Erzsébet-tér saroK). 
Telefonszám: 11----21.

Perzsa- és Smyrna-szönyegek. Hazai gyárt­
mányú Moquett-plüssök, bútorszövetek, ágy és 
asztalterítők, függönyök és szőnyegek, továbbá 
kárpitos- és kocsigyártókellékek gyári raktára.
Kívánatra mintát bérmentve küldők.

F’JESCO '-cipő1
maradta régi egységárban.
Sárga-bagaria, chevreaux M
és lakk újdonságok, fél 5,0
vagy magas, hölgyeknek 1/ ||l
és uraknak a legjobb K Jlfalww
Legelegánsabb, fél vagy FA
magas, uraknak és höl- |M Rll 
gyeknek korona
Angol varrott! Kiváló! 
Előkelő! Modern!

JJESCO főraktár:
Deutsch Antal, IV. kerület, 
Kecskeméti-utca 19. szám.

JESCO raktárak:
IV., Kossuth Lajos-utca 2. sz. j 
VII. kér., Erzsébet-körút 36. sz. 1

Csász. és kir. szabadalmazott Keleti-féle 
QPrvVninlz pneumatikus gummi-polottá- □C1 VAU LUK. va| a legtökéletesebbek.

hölgyek és urak részére minden iiaonvivn altesti betegség és lógó has ellen. 

Gummi görcsérharisnyák.

Mú'lábakat és műkezeket ?én^éurteál,ak 
Testegyenesítő,
F rr vari oc farín Íz ni ferdén nó'ttek részére ké- EgyeneSldnOKcll szít a technika legmo­

dernebb elvei szerint, a legiutányosabb gyári 
árak mellett.

Az összes betegápolási és egész­
ségügyi cikkek nagy raktára.

Kérje ingyen és bérmentve 3000-nél több 
ábrával ellátott legújabb képes árjegyzékemet.
Alapíttatott
1878. évben KELETI J.

orvossebészeti műszer- és kötszergyáros.
Telefonszám Főraktár: Budapest, IV., Koronaherceg-u. 17
13—76. Gyár: Budapest, IV , Koronaherceg-utca 14
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NEWYORKI GERMANIA 
ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRS. 
BUDAPEST, Vili., JÓZSEF-KÖRÚT 9

□□□□□□

Olcsó díjak. Háborúkockázat díjmentes. Kötvények 1 év után 
megtámadhatatlanok. Osztalék évenként felvehető. A bizto­
sítás második évétől kezdődöleg évenként csökkenő díjfizetés. 
Díjtáblázatot és felvilágosítást ad azonnal a Vezérképviselőség. 
HELYI KÉPVISELŐKET KERESÜNK. □□

BOROS ÉS KOHN
sirköraktára,Budapest, VI.,Vácí-körút 7

Egyszerű és díszes kivitelű, 
valamint nagyobb szabású 
SÍREMLÉKEK nagy 
választékban jutányos áron.

Vidéki megrendeléseket felelősséggel szállítunk

Nyers lúdzsírt 
bőrt és hájat, legolcsóbban, 
megbízhatóan rendeljen az 
1890 óta fennálló

Stein Bernát
baromfi kereskedő cégnél, 
Budapest, IX., Ráday-utca 
9. szám. Telefon József 4—74

Templomi hímzéseket 
készít művészies kivitelben olcsó árak mellett, tervek- 
::: kel és rajzokkal díjmentesen szolgál :::

HERZ EMMA BUDAPEST
Első magyar aranyhímző telepe

IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 6 SZ. 
Ö cs. és kir. Fensége Auguszta Főhercegnő udvari szállí­
tója, Ö cs. és kir. Fensége József Főherceg kamarai 
szállítója. Arany érdemkereszt és Román királyi jubi­
leum érem tulajdonosa, Grancl Prix nagy aranyérme 

és keresztje stb. stb.

LOHR MARIA-KRONFUSZ 
A főváros első és legrégibb csipketisztító-, 
vegytisztító és kelmefestő gyári intézete. 
Alapítva 1867. Telefon: József 2—37.

V V V
GYÁR ÉS FŐÜZLET: Bpest, VIII., Baross-u. 85. 
FIÓKOK: II., Fő-utca 27. — IV., EsKü-út 6., 
KecsKeméti-utca 14. — VI., Andrássyút 16., 
Teréz-Körút 39. — V., Harmincad-utca 4. — 

VIII. József-Körút 2.

5P1TZ LfflO5 
egyenruha- és polgári szabó 

BUDHPE5T, U7ES5ELÉNYI-
UTCR 1. (TEmPLOm-BEZÉR).

Hngol lovagló bricseszek bármely szín­
ben és minőségben, elegáns kiuitelben 
darabonként 30 koronáért készíttetnek.

ELE5RH5 HH6OL FÉRF1-0LT0- 
NYOK GO K.-TÓL. UIDÉKRE (T)1N- 
TÓKRT BÉRmENTUE KÜLDÖK.

ffgyomor-és bél­
működést szabá­
lyozza
Kapható minden 
gyógyszertárban

■

Biztosan és állandóan ható 

emésztő-és étpor 
Eredeti doboz ára 1 és 2 kor.
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SELYEMKÖPENY 
párisi modellek után, re­

mek színekben* 
K 25-től 150 K-ig

PONGYOLA
I-a karton, legjobb mosó, 5 fazon*

K, 6.—, 7.— és 8.—

12-től feljebb.

Jzenzúciós reklám 
cikkek!
Egyes darabonként is rend­

kívül olcsón kaphatók 

GRÜHBflUM 
A. ADOLF
nagykereskedésében 
Csak bent az első udvarban 
Király-utca 13 • nagy átjáróhoz 
Női és bakfis- kosztümök, aljak, pon­
gyolák, köpenyegek, továbbá gyer­
mekfelöltők a legújabb divat szerint* 

Ezen cikkek éppen ily olcsón 
Kaphatók fióküzleteimben: 

Női Diuntf el öltő Árútíúz 
Károly-Körút 28 Gerlóczy-u •sarok

Központi városház-épület

Elit Áruház
Egy itt bejárat: RáKÓCZÍ-Út 14. 
az új palotában. Másik bejárat: 
Dohány-utca 11. szám.

r

(Árkád-bazárral szemben.)

Mérték szerinti rende­
lések mindhárom üzle­
temben a legpontosab­
ban eszközöltetnek.

LXiszterköpe 
nyegek kor.

25 193
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LILIÉN BIBLIA 
(DIE BÜCHER DÉR BIBEL) 

kiadja: George Westermann, Braunschweíg.

Albumalakú 
nagy díszkiadás 

A Biblia leg­
szebb német 

fordítása.

Albumalakú 
nagy díszkiadás
Lilién gyö­
nyörű illusz­
trációival.

Eddig megjelent:
I. kötet: Mózes öt és Józsua könyve. Ára diszkötésben 18 korona.

II. kötet: Zsoltárok, Siralmak, Énekek éneke. Ára diszkötésben 12 korona.
III. kötet: Jób, Példabeszédek, Prédikátor, Eszter, Dániel. Ára díszkötésben 12 kor. 
MEGRENDELHETŐ A „MÚLT ÉS JÖVŐ" KIADÓHIVATALA ÚTJÁN 
BUDAPEST, VI. KERÜLET, PODMANICZKY-UTCA 6. SZÁM ALATT.
Ugyancsak kiadóhivatalunk útján megrendelhetők Lilién eredeti rajzai és réz- 

jk karcai, valamint az összes zsidó tárgyú képek és könyvek. m jí jk

Háztartási mosógépről, mángorlóról stb.-ről
V kérjen prospektust

V
HERMANN EMIL és TSA cégtől
Budapest, V., Visegrádi-u. 9. Telefon 4—98.

Leveleki Mayer és gyermekei, menye, vői, uno­
kái, dédunokái fájdalomtól bánatos szívvel tudatják, 
hogy a legjobb hitves, anya, anyós, nagyanya, déd­

anya és rokon

Leveleki Mayerné
szül. Kiéin Léni

életének 87-ik, boldog házasságának 66-ik évében 
nehéz betegségben rövid, de kínos szenvedés után 
Nyíregyházán, április 3-ik napján elhúnyt.

Drága halottunk földi maradványai április 4-ikén, 
d. u. 1 órakor helyeztettek örök nyugalomra Levele­
ken, az izr. sírkertben.

Örök béke lebegjen hamvai felett!
Leveleki Mayer férje, Leveleki Róza férj. Hartstein An- 
talné, Leveleki Ármin, Leveleki Janka férj. özv. csengeri 
Mayer Sámuelné, Leveleki Emma férj. Weinberger Arthurné, 
Leveleki Jenny férj. özv. dr. csengeri Mayer Józsefné gyer­
mekei. Leveleki Árminné szül. Ujhely Ilona menye. Hart­

stein Antal, Weinberger Arthur vői.

Budapesti villamos városi vasút részvénytársaság.

Hirdetmény.
A Budapesti villamos városi vasút részvénytársaság 
t. c. részvényesei az 1913. évi április hó 23-ik napján 
délelőtti 11 órakor a társaság helyiségeiben Buda­
pesten, VII., Kertész-utca 10. szám alatt tartandó

XXII. rendes közgyűlésre
ezennel tisztelettel meghivatnak.

Napirend:
1. Az igazgatóság évi jelentése és az abban fog­

lalt javaslatok.
2. Az 1912. üzleti év mérlegének és zárószámadá­

sának előterjesztése.
3. A felügyelő-bizottság jelentése a felmentvény 

megadása iránti indítvány.
4. A nyereség felosztására vonatkozó javaslat.
5. Az igazgatósági tagok választása.
6. Felügyelő-bizottság választása.
A részvények letehetők f. évi április hó 15-ig bezáró­

lag : a Pesti magyar kereskedelmi bank értékpapír­
pénztáránál (V., Fürdő-utca 2.) az Angol-Osztrák 
Bank fióktelepénél (V., Fürdő utca 6. és Budapest 
székesfőváros központi pénztáránál (Központi város­
háza). Az Igazgatóság.
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■■■■■■■■■■■■■■■■■■

jHOLZER:
■ CS. ÉS KIR. UDV. ÉS KAMARAI SZÁL- ■
■ LÍTÓ DIVATHÁZA BUDAPEST, IV., ■ H KOSSUTH LAJOS-UTCA 9. SZÁM, g
■ ■

■ Toilettek, kosztümök, paletók, ■
■ blúzok, pongyolák, kesztyűk, ■
■ harisnyák, ernyők, reticiüök, ■
■ női fehérneműek egyszerű és ■ 
B 0 elegáns kivitelben. 0|
■■■■■■■■■■■»■■■■■

BUnWEST.MLAkaabp. Sfcti

állandó nagy raktár 
finom hristályfiveg 
asztalikészletekben. 
Porcellán étkező, 
készletek, majolika 
és chinaczást dísz­
tárgyak, minden­
nemű háztartási én 
világítási cikkekben.

70 ÜVEG 
k GYÁRI RAKTÍ 
ZUGKEKffi

MARX ÉS MÉREI
tudományos műszereit gyára. • Fizikai, Kémiai, természetrajzi 
műszerek. • Rőntgen«készüléKek. • Tudományos műszerek.

Budapest* VI., Balcsu-utca 7. szám. Telefon 21-06

Figyelem! Erős új tío éttér
Pilseni és Müncheni Sörcsamoka, elegánsan, fényesen berendezve, 
VI., Nagymező-utca 9. sz. alatt az Európa Nagyszálloda épületé­
ben (Szerecsen-utca sarkán, az Andrássy-ut közvetlen közelében). 
Estélyek, eljegyzések, lakodalmak részére a t megbízóknak pompás 

nagy fényes priváttermek állanak rendelkezésre. :::
Kitűnő ízletes ételek. Polgári árak. Előzékeny kiszolgálás.

AMERICAN SHOE COMPANY LIMITED 
AMERIKAI CIPŐ RÉSZVÉNYTÁRS. Budapest, ív, ki^-u. i 
Elsőrendű valódi amerikai cipőkülőn- (KijriIyi bérpalota) ; v, Do- 
legességek kizárólagos elárusítása “XíVebrkeb, pj£ 

KÉRJE KÉPES ÁRJEGYZÉKÜNKET jtjtjt utca 44; ZAGREB, Ilica 22

JAKOBI G. LAJOS
ANGOL ÚRISZABÓ, BUDAPEST, PODMA- 
NICZKY-UTCA 11. :: TELEFON 153—94.

Ajánl elsőrendű kivitelben, kizárólag mérték után készülő, 
legújabb tavaszi öltönyöket és double felöltőket jutányos 
árak mellett Nagy választék a most érkezett legfino* 
:: mabb angol és skót szövet-különlegességekből ::
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Bácska pattat, 
rácskerítése- 
Bet, ajtókat, 
▼asablakokat 
a leiszebb ki- 
vitelben szállít

ABELES EMIL
Budapest, V., Váci-út 14., 
a nyugati pályaudvarral szemben

Elegáns -« vendéglő Vrt&4'
Újonnan berendezve. — ízletes, jó ételek. — Kitűnő 
italok. — Lakodalmak és ünnepélyek alkalmával 
különbejáratú diszes szalon. :: ::
NEIGER J. Budapest, VI., Teréz-körút 4.

Porosz 
kőszén­
tégla a lesjobb fűtínnyní

Pongrácz és 
Pongrácz 

VII., Erzsébet* 
kőrút 50.

Telefonszám 
177-41 

és 158—03.

KOVALD FEST, TISZTÍT.
Gyár és főüzlet: Budapest, VII. Kér., 

Szövetség-utca 35-37. szám.V*
Gydjtőtelepek a székesfőváros minden 
részében. Képviseletek a vidék legtöbb 

városában.

Legjobb, legtartósabb s így leggazdaságosabb a

Metzeler auto pneu
METZELER % Co. R. T. MÜNCHEN

Magyarországi vezérkép­
viselet és állandó raktér

KÁLLAI GY.ísTSA
cégnél, Budapest, VI. Bér., Mozsár-utca 12, sz.
— Ugyanott megrendelhető a legjobb auto-olaj. —
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